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HUMANİTAR VƏ İCTİMAİ ELMLƏR 


HUMANITIES AND SOCLHAL SCIENCES 


DOL: https:/Avvvvv.doi.org/10.36719/2663-4619/71/7-11 
Hpana HeMmanıı rbı3pı /İlanameBma 
BaKHHCKHİ CTABAHCKHİ yHHBEpCHTET 
HoKTop ?rnznocoğHH ro dbnonOTHH, HOHEHT 
Ta-xanim12 Emall.ru 


7KAHP MOHO/HPAMBI B TBOPUECTBE C.BEKKETA 


Kunroueeple cnosa: MoHooğpama, meamp aöcypöa, meopuecmeo, npomusopeuue, oğuqecmeseHHoe 
CO3HaHue€ 


The genre of monodrama in the vvork of S.Beckett 
Summary 

The article analyzes the text of the play by S. Beckett "Krapp s Last Ribbon", vvritten by the 
author in 1958. The pecullarity of the poetics of monodrama 1n the period of crisis in the history of 
VVestern European theater is shovvn. The main theme of the play is loneliness. Complete loneliness 
vvas not only a theme, but also an aesthetic prerequisite that determined the very manner of the 
actor s play. 
Key vvords: monodrama, theater of the absurd, creation, contradiction, public conscience 


TBopuecTBo C.BeKkKeTa, orrpe/eIHBIMHETO  HOBBİH  ƏTarlI B pa3BHTHH MHpOBOH /paMaTyprHH, 
4BHUTOCP TIECCHMHCTHHECKHM OTBETOM Ha İ)aKTBI TIOC/TEBOCHHOİ H€HCTBHTEIBHOCTVH. V OTPa?KEHHCM 
€€ TIDOTHBOPp€HHİİ, TOB:HSBIHX Ha OĞHTECTBEHHOC CO3HƏHH€ BTOPOH T10/10BHHPI XX BeKa, 

CaM ()6HOMEH 4ÇIpaMBI aÖcyp/1a? T1O CBOHM KOHEHHBIM TiapaMeTpaM TTp€VİCTaBi/TeT  coĞOH 
Kap/IHHaIBHO€ OTTHHH€ OT TpaHHHOHHOTO €BpOT€İİCKOTO TeaTpa, B TOM HHCMI€E OT 
pacrıpocTpaHeHHBIX H TIO/TyuUHBUHİHX TIpH3HaHH€ B XX BeKe İöopM TaKHX KAK, TİCHXONOTHUCCKHH, 
COHHAIBHBİHİ, HHTETNTEKTyalIBHBİİ. HV npyrne. OömerpHHSİTBİM. CTAHOBHTCS MH TOT (aKT, HTO B 
aö6cyp,ıneTcKoM TeaTpe C.Bekrera rrapayroKcbi H aöcyp/) 3BEUIHCB H€ TOMBKO OCHOBOİİ CO/IEp?KaHHSİ, 
HO H XYHO?KECTBEHHOH (İ)OpMOfT cTTEKTAK/IS9, HTO TIPHB€/zO K pa3pbiBY TİPHBBİHBİX CBS3Cİİ BHYTPH 
CaMOTO HpaMaTyprHuecKOoro TEKCTa. 

K ?xaHpy MOHONDPAMBI, TO €CTB TIBECBİ TUT OHHOTO aKTepa, oÖpalmarncb npaMaTypr. pa3HBİX 
əHOX. 

Bo dpaHmıyacKoM TeaTpe B 1950—1960-e rr. K ?kaHpy MOHO/NpaMBI oÖpalnraroTcs HpaMaTyprH, 
TBOpH€CTBO KOTOPBIX TIPHHSITO OÖb€/IHH3TB 10/11 Ha3BaHHE€M €T€aTp aÖcypzap. OöparıreHne K ?kaHpy 
MOHO/IDPaAMbI B ƏTOT ƏKCTEPHMEHTAZIBHBİİ TTePHO/TI B HCTOPHH. 3ar1aHHOCBpOreHCKOTO TeaTpa 
oÖyc:TOB/TEHO TIp€?K/1€ BCeTO KpH3HCOM /IHarıora, ()yHTAMEHTƏSİBHOTO UT: ƏTOH. ƏTTOXH COMHEHH51 B 
€CTECTBEHHOCTH ME?KZIHHHOCTHBIX OTHOHICHHİİ M€?KİHy TİEPCOHa?KAMH H, C/T€/OBaTCBHO, B 
BO3MO?KHOCTH pa3BHTHS /TpaMaTHHECKOTO KOHÖUIHKTa OT 3aBS3KH K pa3Bs3Ke, (11, 66). /lmanor 
OKa3BIBaA€TC53 HEBO3MO?KEH, OH HCTOLHIa€TCs — OTM€HaeT İPpaHHuyackHi dn-nocod), TipeyicTaBHTE€liBb 
KOHTHHEHTA/IBHOİ diHnocodina. 2Krvib /lene3 B craTbe cL”epuis6” — cElcronreHHBIİD TİOCBSUCHHOH 
TBOpue€cTBy C.BeKKeTa. 

B 1979 rouny BekkrerT orıyösnkoBarı HeÖosiblyro KHHTy €OöimeHHnep (“Company”). Əro H 
aBro6Horpadırsı H ABTOKOMMEHTapHİİ. 3ynecb OH TTO/CKa3biBa€T pa3rayKy TOTO, HTO HHOTMa Ka?KeTCsı 
B TeKCTe BeKKeTa TaHHCTBEHHBIM, HEyOBHMBIM. OH yuHT BHHETb, KaK H3 HİTPHXOB, TOHTH 
BILVTETEHHBIX XapaKTEpHCTHK, pook/raroTcsi o6pa3bi, HHOTHa HapOHHTO HEy“TOBHMBIC, HO BCET/Ia 
TIO3HAHHBIC€ T"IyÖOKO H HDOHHHHO. 
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TVepon BekKkera HCTIBITBIBaFOT (I1OTPEÖHOCTB B OÖHEHHH. HTOÖBI yETH OT caMoro ce6si. Takyx 
repoeB KaK Kpər, BHHHVH y B€KKETa MHOTO, OH BTVIS/İBIBAETC4 B CBOH BHYTDeHHHH MHD, HEİTasCB 
COOTHECTH €TO € OKpy?karoMefi H€HCTBHTEBHOCTBEO, HO BBIBOZ/İBI €TO Ö€3YT€HİHBİ, a 
CyYIH€CTBOBaHH€ ÖecrrepcrieKTHBHO. YV Bekkera cBos Bce/ieHHası, (3, 8) 

€HHKTO H3 HaHIHX COBDEMEHHHKOB H€ YM€E€T TaK, KaK BeKKeT, Hepe3 HH/HHBHAyaIBHOC 
HEp€?KHBAHH€, TIPHTOM, UTO €TO TepoOfi coXpaHs€T HETHOHBH?KHOCTB OHEHEHEHH3, TIEPEHaTB 
O//HOBDEMEHHO VH TIPHOÖIHEHHOCTB H€TOBEKaA K MHDPy, €TO 33BHCHMOCTb OT ÖHOOTHueCKHX 
TIPOHeCCOB H pa30ÖIHEHHOCTB C HHM? (8, 195) 

TaK, B MOHOHOT€, KOTOPBİİİ SB/T3€TCS OZKHHM H3 H3/1FOĞTEHHbIX CPEHCTB pacCKPBİTHSI TEpOS KaK B 
TIpo3€, TaK H B HpaMaTyprHH BeKkeTa, aBTOp CTpeMHTCS3 TiepeHaTb ÖecriOpsyy/oHHOC  HBH?KEHH€ 
MbIC/IH, €IH€ HEODPTaHH3OBAHHOİH CO3HƏHH€M. 

TBbopuecTBo BeKKeTa HOCHT HOHHEDKHyTO ƏKCİEPHMEHTA/TIBHbIH Xapakrep. Ero 
XyHO?KECTBEHHası TIpHpoza OTpe/e/ieTC He OTpa?KeEHHEM ?KH3HH BO BCCİİ TONHOTEe H 
HETİOBTODHMOCTH €€ KOHKPETHBIX TIPOSB/CHHİİ, a MO/ICTHDOBAHHCM 3AKOHOMEPHOCT€İH ÖBİTHS. 

CyıHOCTB ÖCKKETOBCKOTO OTKPBITH5 TIpeKpaCHO pacKpBiBa€T BBICKa3biBaHFE€ İlozis: Banepnu o6 
OCOĞOM COCTOSHHH — €TOCK€ ?KH3HVD. 51 pa3yero Toy ƏTHM... - HOSCHEUI OH, - HE TOCKY 
rpexo,Hyro, He TOCKy OT yCTaOCTH, H€ TOCKYy, HB€ Haua/10 H3B€CTHO, H H€ Ty HBH TPEHEVİBİ 
BHHHBI..., OHHHM C/OBOM, TaKyrO TOCKY, y KOTOPOH HET HHOTO COH€p?KaHHi5I, KDOM€ CAMOİ 
?KH3HH...(7, 250) 

I1osB€HH€ TIBEC-MOHO/OTOB B T€aTp€ aÖCcyp,/1a BO MHOTOM OÖYyC:1OB:€HO HOBBIM OTHOHIEHH€M K 
cnoBy. C OHHOİ CTOpOHBI, C/TOBO B TeaTpe 1950-x TT. CTAHOBHTCS CAMO/I/OCTATOUHBIM — TO €CTb 
CAMOCTOSTT€IBHBİM, a HE BCTOMOTaT€SİBHBİM. ƏZTEMEHTOM. CTOBO ÖO/TbBIH€ He BOCİPHHHMAƏ€TCS 
HpaMaTyproM TO/BKO KaK HHCTDyMEHT /UT T€peHaH BHYTpeHHeTO MHpa TIEpCOHa?Ka, €To 
COHHA/"IBHBIX V TICHXOZOTHHU€CKHX XapaKTEpHCTHK, CEO?KETA TİBECPİ H TİP., HO CTAHOBHTCM CAMHM 
HeHcTByTOHIHM “IHHOM TİBECBİ, HBHOKYIHCİ CVHTOH  pas3BuTHS  neHcTBHS, XopMHpyer HHTpHTy H 
croxokeT. KaK c/reHCTBH€, OHHOTO €HCTOHHHKa TO/OCab H CHEHBI OKa3bIBa€TC3s HOCTaATOHHO /UTİ 
TeaTpa, Hcue3aeT HeOÖXO/IMMOCTb B HpyTHX TiepcoHaokax. B TO ?K€ BpEMS B T€aTpe aÖcypıa 
OKOHuaT€/IBHO YTB€p?KHa€TCS paBHO3HaHHOCTB BCEX (G13BIKOB)) TeaTpa HapaBHe CO C/TOBOM: 
HeKopaHHH, KOCTTOMBI, ?KECTBI, MY3BİKa, 3BYKH H Tip. (3,9) 

CaMa Kkracevueckas npaMvarHuecKası dopMa, rrozipa3yMeBarTolas KeCTECTBEHHBİİD? pasroBop 
HByX HTH HECKONBKHX HEpCcOHa?Keİ B cepezHe XX BeKa TIpEHCTaB/ISETCS HECOCTOSTECİBHOH. 
Haunnas c TeaTpa a6cyp,/ıa B COBDEMEHHOM T€aTp€ MO?KHO C YBEPpeHHOCTBIO TOBOPHTB TO/BKO 06 
ozHofH dbopMe zayıora Me?K/iy 3pHTEN€M H CİHEHOİİ, MC?K/Iy TEKCTOM H 3pHTezeM (13, 217) 

CoBpeM€HHBIİ dpaHıyacKkHi TeaTpoBez H HpaMarypr 2KaH-lİbep Cappas3a ormenaerT: cEcin 
ee cyuecTByeT HHaHoT, - KOHCHHO, B HHCTO METaİ)H3HHECKOM CMBIC/T€, - ƏTO MO?KET ÖBİTB TO/BKO 
HHarnor M€?KHy 33210M H CHEHOH... ÖTO COBDEMEHHBİİ 3pHTE/IB HaXOHHTC3 B CHTyauHH €qıMarıorab. 
A He repcoHaokn. (12, 53). 

ABrop rıEecsı cllocrezisisi neHTa Kpəririap - CəMiəzib BeKKeT — HpaH/CKHH TIHCATEHİB, HOƏT H 
HnpaMarypr, oynnH H3 co3HaTeneH nnTeparypHoro ?kaHpa - TeaTp aöcypıa. 

TraBHbIİi H €HHHCTBEHHbIH TepOfi ribecBI — Kpəriri — OTTİPpaB/ISETCs B CBOC€ TIPOHUTOC, HeIOBEK, 
TIPO?KHBLHHİH HOTİTyİO ?KH3HB, CHHHT B KOMHAT€, OKPy?KEHHBİİ CTOZTAMH ayZHOTUTEHOK, C/I€TAHHBIX 
HeCsTHHETH5 Ha3a/, 

dllocrrezHsas neHTa Kpərira C.BekkeTa — TİBECa O BOCİTOMHHƏHHSX HV: pa3MBIHUTEHHSX 
TO?KVUTOTO H€TOBEKa, aHalH3 OHIHÖOK, COBEDIEHHBİX B: TİPOHETOM H HOCİT€/HHSİSE HOTİBİTKa 
YH€THTBC3 338 YXOHSHIyIO ?KH3HB, 3Has HTO KOH€T HeH3Ö€?K€H. İ”epoH Tibecbi — 69-nerHHnH Kpərii, 
BCTOMHHAET TIPOHLTO€, TIpoc-iyHBƏasi 3arHCH, 3aTIHCAHHBİC HM CAMHM, KoT/yra eMy ÖBizo 39. Ha Hefi 
OH pa3MBILUISET O ?KH3HH, H O TOM, HTO HƏKOH€H-TO Hal€e/ CMBİCİI ?KH3HH, HaHIez  CHACTB€ H, 
BO3MO?KHO /IFOĞOBB? 

OriBrr O?KHBTEHHS  TIPOHUTOTO TTOCP€/CTBOM TIİPOCİYİHHBƏaHHS 3ariHCH T1O3BOVİEUI: ÖbBl Teporo 
HO/IHe€ TIpO?KHBaATB Ka?K/IbIİİ VEHB, OHIyLATB paHOCTB OT HƏCTOSHETO MOMEHTa. Ho 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. 1.518 İmpakt Faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 10 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific Pournal. 1.518 VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 10 e-ISSN: 2708-986X 


öecriepcriEKTHBHOC B CBOCİİ OCHOBC ?K€TaHH€ 3AHOBO TİCPC?KHTB TİPOHETOC H TTOTİBİTaATBCSİ B HEM HTO- 
THÖO H3M€HHTB?... 

TaKrvM oöpa3oM, B TIbeC€ — HBa TepOs — TTOXKHHTOİİ ToCTTOHHH To Xavrıınn. Kpəriri H MOZOMOH 
Kpərir, TonOCc KOTOpOTO MBİ C/TİHİHM Ha MaTHHTOĞOHHOİ 3arıneH. Henas kolmmekuns 3 3arHCeİİ, 
C/ICTAHHBIX HM B pa3HbI€ TO/MBİ, TVT€ OH. TİBTTaNIC3I: 3aİ)HKCHDOBATB  Ba?KHBİC VUTH. Ka3aBIHHECS €MY 
TOT/Ha Ba?KHBIMH MOMEHTBI COÖCTBEHHOH ?KH3HH. Ho BCĞ ÖBllo pacTepsHO 110 HOPOT€ ?KH3HEHHOTO 
ıyrHu. Beunb ceHuac Kpərr OHHHOK, CTap, BHVHO, HTO HHKOMY H€ HY?KEH, pa3ouapoBa/ıcsl ?KH3HH, B 
TO/X, H TnTaBHOC, B ce6e, KaK OH Home nö əroro. Kpəriri BH/NMMO yTIyCTEN Ty CaMyTO TOHKY 
HE€BO3BDPATA, KOT/a €IHI€ MO?KHO ÖBLTO BEPHYTB BCĞ Ha3ayı. Ho ?KH3HB He MaTHHTOĞ)OHHAƏSI TEHTA, €€, 
K CO?Ka/EHHEO, H€ TIEPEMOTACIIB Ha33/1 HTH. BHTEPEH, H€ TİOCTƏBHIHB Ha T1Ay3y, HE CMEHHTB, KOT/a 
H€OÖXO/,IHMO, KaTyuıKYy. (14) 

ABrop pHeyer rpyeTrHyro H ÖespazıocTHyro KapTHHY OHHHOKOH CTapOCTH, OHHa TOCKa H 
öesbiıcxoyiHOCTB. HO OTMETHM, TO OHEHB HHTEpeCHOC TİOCTPOCHH€ TİBECBİ, TİPH. KOTOPOM, /1a2K€ 
HECMOTp3 Ha TO, uTO TepoOH O/HH, CO3//A€TCA4 BITCHaTTEHH€, HTO HHET HHaHnOT:  MOHOHOCTH H 
sperocTM, Kpərira Mozozoro Hn Kpərira craporo, cBocoöpa3Hbif /1HaTTOT  TİOKOZEHHİİ, KaKas-TO 
HOCTAZIBTH51 110 TIPOHLUTOMY. 

OcHOBHasi TEMBI TIBECBI — O//HHOM€CTBO. TOzİBKO MHOTO/TETHSS TIPHBBIHKa ÖBİTB. Hae/HiHH€ € 
CaMHM COÖĞOİİ MOT:Ta TIpH/TATB TaKyErO MHOTO3HaHHT€/IBHOCTBb BC€MY, "TO /Erlaz H TTEpe?KHBaN ƏTOT 
CYTY:IBIH CTapBIİİ HeHOBEK C XMYPbIM H3HYDPEHHBIM /HHOM. 

V Kpərira — 69-nerHe co nHs pookyeHysi, OH BPİHHMƏCT MATHHTOĞ)OHHBİC “TEHTPİ, T/İ€ 3aTIHCaHBİI 
rpourble rozibl. Harıpep, Kora emy 39 ner. Kpəriri paccka3biBa€T, HTO OH OTİpPa3//HOBa/I CBOC 
pooK/TeHH€, KaK H BO BC€ TIp€/IIHECTByTOHİH€ TO/İPİ, B TABEDH€, OHHH, a 3aT€M TİPHIHESZİ K CCÖC. 

cCuacT:IHB BEPHYTBC51 B MOFO KOHYPY, 3a/63Tb B MOĞ CTapO€ Tp3TIBÖ). 

3aTeM OH COOĞIHa€T O Ba?KHEHIHEM COÖBITHH. TOHa: €HoBO€ OCBEHİEHH€ Ha// MOHM CTO/TOM BC€ 
oueHb yıryunınzıo, B oKpyəkarorieii MEHS TEMHOT€ 31 HYBCTByTO CCÖSs OHHHOKHM?. Fİ uepes rray3y: 
(Öl mööno BCTaBATB, HTOÖBİ C/ICTATB KPyT H BEDHYTBCS CEO/HA, K ... CAMOMY ce€Ö6ə.. Vİ cHoBa Tiocsne 
rayabı: €51 saKxpbiBaro T/a3a H 3aCTaB/T3TO C€Ös BOOÖpa?kaTb). ƏTH rrocrmeHnHH€ C0Ba TİEHTBİ TOHHO 
COOTBETCTBYyFOT HbIHEHIHEMY COCTOSHHTO Kpərirla: OH CUT € 3AKDBİTBİMH. T/133AMH, B COCTOSHHH, 
HOHOÖHOM CcaMorHTHO3y. OH caM c coÖ6oH H y ceösl OH TYT Hapb, HMÖO BÖCTOP?KECTBOBa/Ta ero 
?KH3HEHHasi H/TEs:  ÖBITB OHHOMY, HH C KEM H€ /EHTBCS ?KH3HBEO, BCEM TİDEHCÖp€ub, BO HMS 
öecueHHoro (6bə. CraprK ciryuTaeT CBOİİ MOZOVLOİİ TONOC H YIHBA€TCS HM. 

IIpouno Tp4 /ECATHTETHS, HÖ HHUCTO He H3MEHH/OCB, TİPHHUHİBİ OCTƏa/IHCB 
HETİOKO/ICÖHMBIMH. ƏTOT €KPETİKHİİ, KaK MOCT)) (OH C€Ös CaM TAK Ha3bBiBa/l) H€OBEK OTHCBIBaCT 
ceHuac HeHBb CBOC€H 106€HBDİ. 

HraK, ToOC Ha MaATHHTOİ)OHHOH H€HT€ T1OBECTBYET O B€H€p€, ÖBİBİHEM pOBHO 30 yeT TOMY 
Hasayı. B əToT BeHep ero coceyiKa, oöbiuHO pacrieBaBilası TİSCHH CBOCİİ MO/TOHOCTH, MO/MAa/Ta, 

Kaoxqıyro permHKy TOMTOC TIDOH3HOCHT epe€3 T13y3y, T1OCİT€ KDaTKOTO pa3/iyMB4) BHHHO, KaK H 
CETO/IH5I, OH TOT/1a TO?K€ OT/T/İBİBƏaZI CBOVO 2?KH3HB H TOP/IHUICS TEM, HTO HHKOT/A HE TT€/I TECEH. 

Ho BoT To/OC H3 MaTHHTOĞOHa TIp€/1a/IC51 BOCİTOMHHƏHHSM O ?KH3HH, ÖbiBueH 10-12 neT TOMY 
Hasayı. Heöpe?kHo TOBOPHT O CBOCE paHHEİT "ITOĞBH, O HeKOCH BHaHK€ C BOCTOP?KEHHBIMH T/T333MH, 
H HTOT€HIa€TC3 Ha/ COĞOİ: €TpyyHO TİOBEPHTB, HTO KOT/la-TO 31 ÖBLUT ƏTHM MƏHCHBKHM KDETHHOM)). 
Kpərr H3 MHKpOĞ)OHa 35blHHO CMC€TCS1, a ?KMBOH Kpəriri HpyəkHO BTOpHT €My. /İeHTa H cTapHK 
H3/H€BaTOTC3 Ha/ı FOHOHIECKHMH YUUHO3HSMH, H O6a YOBONBHBİ, HTO €MaTİCHBKHİİ KDETHH? ÖBICTpO 
HOYMEHCL. 

Ho B-pyr B€C€Nb€ CMEHHHOCB, H TOMNOC p€3KO ckKa3aiı: diTeif MEHBIH€, BOT uTOİ). Ha neHTbi HEVT 
paccka3 o 3aryözeHHOH CcyHbÖe HEBYIIKH, HTTET OH HOH TETKHİİ CMEX oÖOHX KpəriroB, roKa H€ 
3aBepHH.IC3 CTOBAMH O TOHOİİ OCOÖC B CTapOM 3€€HOM TIA71BTO Ha TİPHBOK3a/BHOH TETTOHİAVM... 
Kpərrr BBIK/IEONRİT arıriapaT. 

IlonHOoec OHHHOHECTBO ÖBUTO He TOl/BKO TEMOİİ, HO H ƏCTETHHCCKOİİ TİpE/HİİOCBUTKOH, 
orpe/eiHBI€H CaMy MaHepy HTPBI aKTepa. AKTEp HTpa/T CBOTO TpaTHU€CKYEO pO/Hb MO/THa, TO €CTB 
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B TOM COCTOSHHH, KOTOpO€ ÖBLTO OTTpeyreisrOHİHM. TE: HEHTOBCKa, CH€TaBIETO OHIHHOHCCTBO, 
BHYyTp€HH€€ CaMOTIOT Ppy?KEHH€ T/TaBHBIM 33KOHOM, T/T3BHOİİ H/MCCH cBOeH ?KH3HH. (5, 103) 

3aTeM Hezi paccka3 o zIoBH. /İpaMaTypr oneHb yyaHo OTbiCKa/T İ)opMy MOHO/DAMBI, BBCVİİ B 
neHcrBHe MarHrTodoH. Ecun öB Kpərri H3iararı CBOTO ?KH3HB B TIDPOCTpaHHOM MOHOHNOTE€, ƏTO ÖblTO 
Öbi crarHuHO H Kpərri BBİTSELTez ÖbBL CTapuecKH ÖÖONTUTHBBİM.. Ecin. ÖBİ HpaMaTypr. Ha eMy 
HarrapHHKa, TO pa3pyıeHa Öbla Öbl caMa TiCHXONOTHH€CKasi aTMOCO)€pa Cİ CTBHS, H€TOBCK, 
TporroBezyroHiHİ OTHHOMECTBO H.B TO ?K€ BPEMS HCTOBEHyTOLHİHE HPyTOMY HezOBEKY, OKa3a/iCsi Öbi 
HETIOC/IC HOBATCIBHBIM, O/IHHOH€CTBO TIEpeCTa/O ÖBI ÖBITE aÖCOo/EOTHBIM. A  Be/ib Tonoc Kpərira 
cKa3a/1 TB€D/1O H BHSTHO €MT/Ta...B HCHCTBHTEİBHOCTH ÖBUTa TUT MEHS ÖHTaTOMİD. 

OH TIOBTOpPHO TIpoCzIyIHaT TOT MOMEHT, KOTOPBİİİ Ka?KeTCs ÖBLT BA?KHCİİTHHM  MHTOM  CBOCİ 
?KH3HH H OH OHeHB TepeəkHBarı, /İyureBHas paHa öbura riryöoka, Ho oH H€ cyaBa/ıcsı H. OH TIPOH3HEC. 

clTlpociryraB TOZBKO HTO ƏTOTO ?KaTKOTO MaTEHBKOTO KDETHHa, KaKHM 3 Öblül 30 neT TOMy 
Ha3ayı, TPyHHO TIOBEPHTB, HTO KOT/la-HHÖY/IB ÖBUT B TaKOM TIOH02KEHHH. HO BO BC3KOM C/Tyuae əTO 
TIPOMLT0, caBa öory?. 

Ho Bupyr "epe3 əro okecroueHHO€ yTTOPCTBO H B/TACTHYIO CAMOYBEPE€HHOCTB, KaK TİPOPBİB 
poHTA, T"TYXOİT, TIPOTSOKHEİHİ CTOH: 

— O, kaKre y Hee öbu Tna3al 

H sareM cHoBa öypHoe rrpoöyə?kreHHe 

3areM orısTb: cFİneycel A MO?K€T ÖBİITB, B ƏTOM 3aK/TETONEHa TipaB/1a??) 

3aTeM OTI3TB 4POCTB COTTPOTHBTEHHS MEHTaM: 

Kpərıri TO B HEBHSTHBIX ÖOpMOTaHHSIX TTOTPy?KaNCs B: MCHTBİ, TO BHOBB HaBa/HBazıcs Cc 
HHHHHHOİ ÖpaHBıO Ha C€ÖVS. 

BeccBs3HO M€TiBKa/H. KapTHHBI ?KH3HH. Oka3biBaeTCsi, uvo Kpəriri Öbtr nMTepaTOpoM. Fİ 3yyecb 
€MY HEC B€63/10 — KHHTH H€ TIpoMaBa/ıHcb. Vİ3 eTO HEBHSTHBIX Cep/IHTBIX İ)pa3 MO?KHO ÖBLTO TTOHSİTB, 
HTO BBICIIHM /1OKa3aT€:IBCTBOM TİpaBOTPİ €TO 44yyeHb) ÖBLT yxo/ı OT ƏTHX HET, 

Kpərıri noka3biBaz ce6e, uTO TİHHHOCTB //OCTHTHYB: TIpeHea BHYTpeHHETO pa3BHTHSİ, /TO7DKHa 
OĞOCOÖHTBC51 H CTATB CyBEpeHHOİİ BbITB OZHOMY, ÖBİTB OHNHOMY — ƏTy cTapylo H/iefo KpaiiHeTro 
HHHHBHAyarıH3Ma KpOBBEO Cep/Ma Bbipa3rıı B “GarineKax v3 rozmmoziBs). /locToeBCKHİİ, H VVTCTO ƏTY, 
HOB€HEHHYITO /10 OTKDBITOTO H€TOBEKOHEHƏBHCTHH€CTBa, Kpəriri ripoBosriralar KaK HOB€HMİHİ. H 
BBICIHIHİİ YUTCaTı TOp?KECTBa CBOĞOZTHOİ iHHHOCTH. CTapHK TporoBe/oBarı T1011HO€ H aÖCOEOTHOC 
O/HHOH€CTBO KaK TIOÖ€VIy Hay MHPOM, KaK yC/TOBH€ €TO /IyXOBHOTO H BC3€CKOTO TipeycTieBaHHİSİ, 
(9, 71) 

Ho Bupyr cTapHK, TOIKa€MBIİİ KaKHM-TO H€O?KV,/IAHHBIM HHCTHHKTOM ?KH3HH, DE3KO BKİTEOHHUT 
MaTHHTOĞ)0H H OTT3TB CTa/i C/TyIHATB. 

Hoc"eHnHH€e CHTOBa YİEHTBI — €BO3MO?KHO, HTO MOH TIyUHIH€  TOZBİ TTpONUTH.  Torzua ene 
CyYIIECTBOBa/Ia HEKOTOpasi BO3MO?KHOCTb CcuacTbsa. Ho s əroro 6orzibie He Xouy. HeT BO MH€ 
Govibie əToro Tibiya, Her. Vİ x HuHero ÖOlNbMI€ HC XOT€/i ÖBD. 

B Kpərrrre pacKpbiBaeTC€3 H ?KECTOKHİ CMBİC/H, H ?KarKası ÖCCCMBICEHHOCTB H/H€H H€TOBCHECKOH 
KCaMOCTO3T€/IBHOCTH). /İByXILTaHOBOCTB oÖpa3a cTa/a ero /BYCMBICİIHHOCTPIO H TparHMuecKoe 
H€O/HOKpaTHO oÖopauHBaHoOCB €C:IH H€ CMCHHHBİM, TO ə?KalHKFM. (1, 521) 

IIbeca CəMioəyisi BeKKeTa B CBOCOÖpa3HOİİ OTPBIBHCTOİİ İ)OpM€ BBIBOHHT  HB€ HTTOCTaCH OZTHOİİ 
HHHHOCTH, /IBaA pa3HbIX €6D) OZ/HOTO HeOBEKa, OÖPbC/IHHEHHBIX TİDPOCTDAHCTBOM H BDPEMEH€M 
önaroyaps HTOCTHOKEHHSM TEXHHKH. 1 paHH M€?K/İy TİPOHLUİBİM, HaCTOSHİHM H ÖyYyIHHM CTAHOB3TCS 
3bI1ÖKHMH (H€/IApOM B HaHa/re TIBECBI YHOMHHa€TC3 €4103H/HHİİ BeHeD B ÖYMYIH€M?), H Tepofii 
H€HA/IO/ITO OKa3bIBa€TC€3. 33 TIpeH€TaMH HaCTOsIHEH ?KH3HH. (14). 

IloseneHre cTapuKa H3 Tibecbi €llocnenmsis neHra Kpərirab yAHBHTETBHBİM OĞpa3oM 
HaTIOMHHa€T 60:16€ COBPEM€HHOC€ TIpOH3B€/leHH€ €ƏKCTİPOMT B Opob. Pepof, HeHb 3a yHeM HTaTaeT 
B32/1 H BITEP€/I KM€/VTEHHBIMHİ HTATAMVI Ha OCTPOBKE, Hac 3a uacoM, O/EETbİH B nFOÖyTO TTOTO/İy B CBOC 
TUTHHHOC HepHOC MaƏHTO H Ha TOHOB€ OTpOMHas HETSTIA CTapBiX BpeMeH. Ha HibirrouKaX OH 
33//Cp?KHBa/IC3 BCET/a, HTOÖBI CO3epHaTBb  y/TarısTOHIyTOCSE BO/IY... 3aTEM. MEVUTEHHBİMH. TaTaMH OH 
BO3BpalıHa:ıcs.. (10,56) 
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OTMeTHM, uTo CaMioərib BeKkeT sB:iseTcsi spuafimıM TipencTaBHTEeM aÖCyp/4MCTCKOİ /IpaMBI 
H €€ co3zaTe/eM. 

OH OTKa3BIBa€TC3 OT MHOTHX TIDPHHUHTHOB K/TaCCHHeCKOTO TeaTpa — Ha/HuHs Tpa/HHHOHHBİX 
əTarıoB pa3BHTHS3 nefHcTBHsi. HasBaHH€ caHTHT€aTp? elle ÖölbiH€ HOHHEPKHBaET BK/AZM paMaTypra 
B HCTOpHIEO MHpPOBOTO TeaTpa — BeKKET BBET HOBBI€ IIPHHUHHHBİ /paMaTypTHH, €AHTETIPHHURTİBD? 
TeaTpa, TO/HHOCTBFO TIpOTHBOpeuaHıHe K/TACCHHECKOMy TİPE/CTAB/IEHHEO O HpaMaTyprHHeCKOM 
IIPOH3BCHEHHH. 
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QLOBALLAŞMA VƏ İNGİLİS DİLİ 


Açar sözlər: qloballaşma, birləşmək istəyi, qlobal dil, İngilis dilinin layihələri, dilçilik prosesləri, 
diplomatik münasibətlər, dil elementləri 


Globalızatıon and English language 
Summary 

Globalization is a process of global economic, political and cultural integration and unification. 
English is the universal language of the vvorld, and is of great importance for vvorld communication, 
trade, industry, and diplomatic relations.The modern development of language education is directly 
dependent on the vvorld linguistic processes that cover the unprecedented development of the 
English language. Analysis and synthesis of various relations in the English language system is the 
most important condition for the successful mastering of English as a global 1anguage-macro 
mediator. 
Key vvords: globalization, desire to unite, global language, English language profects, linguistic 
processes, diplomatic relations, language elements 


Linqvistik qloballaşma rəsmi olaraq artıq 20 ildir mövcuddur. Bu prosesin əsası D.Kristallın 
“İngilis dili qlobal dil kimi” kitabının nəşri ilə qoyulduğunu qeyd edə bilərik (Kristal, 1997). Bu illər 
ərzində qlobal dil fenomeni ətraflı və hərtərəfli olaraq təhlil olunmayıb. Lakin qlobal leksikanın 
əsas tərəfləri tədqiq və təhlil olunmuşdur. (Dolgenko (1), Dolgenko (2) 

Bundan əlavə ingilis dilinin qlobal dil kimi istifadə olunmasına zəmin yaradan xüsusiyyətləri də 
təhlik obyekti olmuşdur. İngilis dilinin qlobal dil kimi formalaşmasının əsas səsbləri kimi çox 
zaman Britaniyanın XVII-XVII əsrlərdə olan iqtisadi və siyasi gücü olmuşdur. Nəticə olaraq bu 
gün 100 ölkədən çox ölkədə əhalinin əksər hissəsi ingilis dilində danışır. Bu ölkələrdə ingilis dili ya 
rəsmi dövlət dilidir. Lakin ingilis dilinin qlobal yəni ilkin olaraq beynəlxalq ünsiyyət dili kimi 
yayılmasına səbəb sonrakı illərdə Amerikanın iqtisadi və siyasi gücü ilə bağlıdır. Bundan əlavə XX 
əsrin ikinci yarısından başlayaraq ABŞ-ın kino, biznes, televiziya, idman və s. sahələrində böyük 
populyarlıq qazanmışdır. Bu amil də öz növbəsində dünyada mngilis dilinə olan marağı xeyli 
artırmışdır. Lakin XXI əsrin əvvəllərindən Amerikanın artan təsiri nəticəsində ingilis dili 
beynəlxalq ünsiyyətdə yeganə vasitəyə çevrilmişdir. 

Dünya əhalisinin əhəmiyyətli hissəsi planetin ayrı-ayrı bölgələrini birləşdirən yeni informasiya 
şəbəkəsində iştirak edir. Qlobal informasiya mühiti bu vaxta gədər görünməmiş, sıx, şəffaf və 
əlçatan bir ünsiyyət reallığı ilə qarşılaşmışdır. Artıq ünsiyyətin əlçatanlığı, yaxınlığı, informasiyanın 
açıqlığı, beynəlxalq təhsil kimi anlayışlar elmi müzakirələrin, tədqiqiatların obyektinə çevrilmişidr. 
İnformasiyanın qəbulu, saxlanılması və yayılması vasitələrinin sürətli inkişaf etməsi, 
telekommunikasiya və kompüter texnologiyalarının insan həyatının bütün sahələrində geniş yer 
tutması kimi reallıqlar, siyasi və iqtisadi sahədə inteqrasiya proseslərinin beynəlxalq səviyyətə 
aparılması kimi faktorlar dünya problemlərini həll etmək üçün kollektiv zəkanın yaradılması haqda 
danışmağa imkan verir. Bu isə öz növbəsində, milli mədəniyyətin, Vətən, millət, ölkə, əcnəbi dil, 
müstəqillik kimi anlayışların qloballaşma fonunda deformasiyaya uğramasına gətirib çıxara bilər. 
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Hal-hazırda, elm adamları bu reallıqda təbii ünsiyyət dili olaraq ingilis dilinin olduğunu 
təsdiqləyir (Sərdar, Davis 2003: 138). Bunu bir sıra obyektiv və subyektiv səsəbləri vardır. Tik 
növbədə, ingilis dili bu gün beynəlxalq ünsiyyətdə ən geniş yayılma spektrinə malikdir. Ingilis dili 
beynəlxalq diplomatiya dili olaraq da geniş yayılmışdır. Dünyada bir çox elmi, və elmi-praktiki 
konfranslar, simpoziumlar və s. məhz ingilis dilində təşkil olunur. Bundan əlavə, ingilis dili 
dünyada ən çox istifadə olunan latın qrafikasından istifadə edir. İngilis dili Şimali Amerika, Böyük 
Britaniya, Avstraliya, Yeni Zelandiya xalqlarının dilidir, hər cəhətdən yüksək səviyyədə inkişaf 
etmişdir, buna görə də bu dil sistemi müasir sivilizasiyanın və yeni dünya sisteminin mənafeyinə 
kifayət qədər xidmət edə bilir. 

Ingilis dilinin dünyada bu gədər geniş yayılmasına həm də tarixi faktorlar təsir etmişdir. Beləki, 
keçmişdə Böyük Britaniyanın müstəmləkəsi olan ölkələrdə ingilis dili bir çox sahələrdə geniş 
istifadə olunurdu. Çoxsaylı sosial-mədəni kontekstlərinə yeridildi. Nativləşmə prosesi nəticəsində 
İngilis dili inkişaf etmiş və ya özünəməxsus daxili sosial, mədəni, tarixi və etnik xüsusiyyətlərə 
malik yeni ünsiyyət və idrak məkanlarına xidmət etmək üçün uyğunlaşdırılmışdır. 

İngilis dili qloballaşmanın inkişafını sürətləndirən ən etibarlı amildir. Bu dilin əsas ünsiyyət 
dilinə çevrilməsi danılmazdır: ingilis dili həqiqətən beynəlxalq bir dil statusu alıb və qloballaşma 
prosesinə aktiv təkan verir. 

Vahid beynəlxalq bir dilin formalaşması beynəlxalq və bundan irəli gələrək linqvistik 
təmasların inkişafı kimi səbəblərə bağlıdır. Dil öz daxilində buna təkan verən bir sıra xüsusiyyətlər 
vardır: ətraf mühitlə qarşılıqlı əlaqə, sistemin tərkib hissələri arasındakı qarşılıqlı əlaqə, ümumi 
transformasiya prosesində sistemin ayrı-ayrı hissələrinin nisbi muxtariyyəti, sistemin daxili 
quruluşunun maddi substratdan nisbi müstəqilliyi və s. Beynəlxalq ünsiyyətə olan ehtiyac dünya 
ictimaiyyətinin hazırkı inkişaf mərhələsi üçün, dilçilik və tərcümənin xarakterik bir fenomenidir. 

İngilis dilinin dünya miqyasında yayılması dünya dillərinin inkişafına, dünya ictimayətinə və 
ingilis dilinin özündə gedən proseslərə təsir göstərir. Müxtəlif ünsiyyət sahələrində yayılma və 
fərqli mədəniyyətlərin ana dilində danışanlar tərəfindən istifadə edilməsi nəticəsində 1ngilis dili 
sadələşdirildi. Qlobal ingilis dili standartlaşdırma və sadələşdirmə kimi proseslərə məruz 
qalmaqdadır. Sadələşdirmə leksik, qrammatik və sintaktik səviyyədə baş verir. İdiomatik ifadələrin 
zənginliyinə baxmayaraq, istifadəsi azalır. Sadələşdirmə dilin qrammatik səviyyəsinə təsir 
edəcəkdir, çünki bəzi cəhətlər, məsələn, ikiqat inkar və ya fərqli modal çalarlar, istifadədə 
çətinliklər yaradır. Nəticədə bunlar tədricən əvəzlənəcəklər. Qısa cümlələr mədəniyyətlərarası 
ünsiyyət prosesindəki anlaşmanı asanlaşdırır. İnternetin təsiri ingilis dilinin bütün səviyyələrində də 
öz təsirini göstərir. İngilis dilinin qloballaşmasının nəticəsi də dünya mədəniyyətinin inkişafına təsir 
edir və ictimai inkişafın bu mərhələsində insan həyatının müxtəlif formalarının özünəməxsusluğu 
kimi özünü biruzə edir. 

Dilçilikdə "dil və mədəniyyət" problemi yeni mərhələyə keçməkdədir. İngilis dilinin 
qloballaşması ingilisdilli ölkələrin milli-mənəvi dəyərlərin dünyada yayılmasına gətirib çıxarır. 
Qlobal statusun qazanılmasında mühüm rolu dövlətin hərbi, iqtisadi və siyasi gücü oynayır. İndiki 
mərhələdəki bu xüsusiyyətlər ABŞ-ın inkişafı, mədəni qloballaşma proseslərinə təsiri ilə ifadə 
olunur. Bir sıra tdqiqatçılar bu dövlətin təsirini müsbətdən daha mənfi hesab edirlər. Dil və 
mədəniyyət əlaqələri nəzərə alaraq, dil və mədəni qloballaşmanı müşayiət edən prosesləri qeyd 
etmək lazımdır. İqtisadi qloballaşma prosesində qlobal mədəniyyət və qlobal dil və dəyərləri 
cəmiyyətin ticarət sahəsinin beynəlmiləlləşməsini müşayiət edir. Mədəni dəyərlərlə birlikdə, Qərb 
ziyalılarının dəyərlərinin və ideologiyasının yayılması və beynəlmiləlləşməsi sosial və ya mədəni 
bir missiya həyata keçirən müxtəlif fondlar, elmi icmalar, qeyri-hökumət təşkilatları və beynəlxalq 
qurumların köməyi ilə həyata keçirilir. 

İngilis dili beynəlxalq iqtisadi, texnolo)i və elmi ünsiyyət üçün vasitədir. İngilis dilini 
öyrənmək, dilin özünə maraqdan daha çox praqmatik hədəflərdən irəli gəlir. 

İngilis dili uzun müddət monosentrik deyil. İlk və ikinci rəsmi dil kimi bir çox mədəniyyətə və 
bir çox etnik qrupa xidmət etdiyi üçün plurisentrik bir dil statusu qazandı. Ümumiyyətlə, D. Kristala 
görə 337 milyon insan ingilis dilini ana və ya əsas dil kimi istifadə edir, ana dilinə əlavə olaraq və 
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ikinci dil olaraq - 235 milyon insan. Yekun statistik hesablama aşağıdakı rəqəmləri verir: İngilis 
dilini ana dili kimi və ya ona yaxın olan 670 milyon insan və İngilis dilində bəzi səriştələrə sahib 
olan 1,2-1,5 milyard insan (Crystal 2001: 92-105). 

Beynəlxalq İngilis dilinin layihələri, sadələşdirilmiş ortaq kodun hazırlanmasında tələbələrin 
ana dillərindəki tipolofi fərqləri az qiymətləndirir: dünya dillərinin tipolofi fərqliliyi belə bir 
ehtimalı istisna edir. Mədəniyyətlərarası ünsiyyət ehtiyacları üçün “düzəldilmiş” ingilis dili sistemi 
məsələn, koreyalılar, vyetnamlar və yaponlar üçün çətin ola bilər. Nəticə etibarı ilə, beynəlxalq 
ingilis dilinin müəyyən struktur xüsusiyyətlərinin mövcudluğu, ingilis dilini sosial və linqvistik 
olaraq istifadə edən dünyanın bütün dillərinin struktur və tipolofi xüsusiyyətlərini nəzərə almağın 
mümkünsüzlüyü səbəbindən süni, ixtiyari, bir qədər məcburi olacaqdır. 

Bir sıra mütəxəssislər beynəlxalq ingilis dilinin aktiv saxlanılmaqla, subyektlərarası 
mədəniyyətlərarası əlaqələrdə ortaq bir şifahi-semantik kod istifadə edən hər hansı bir etnik dilin 
daşıyıcısı olacağını söyləyirlər. Müəyyən bir etno-mədəni və etno-linqvistik məlumat bazasının 
daşıyıcısı olan bir şəxs, beynəlxalq ingilis dili vasitəsilə subyektlərarası təmaslara girərək etnik, 
mədəni, dil, dini kimliyini ortaya qoyacaqdır. “İngilis dili”nin hələ də qlobal dil kimi qaldığı halda 
dil sistemini milliləşdirmək və qloballaşma prosesindən qorumaq mümkün deyil: beynəlxalq İngilis 
dilində bütün etno-məlumat arxivini ("English" deyilən) aradan qaldırmaq mümkün deyil. 

Bu məsələdə mütəxəssislər ənənəvi dilçiliyin kanonlarına əsaslanır və dilin daşıyıcısı və 
yaradıcısı, dil birliyi ilə birbaşa əlaqə, genetik mənsubiyyət və özünəməxsusluq anlayışlarını önə 
çəkirlər. Genetik mənsubiyyət və ana dilində danışanlardan ibarət bir qrupun məcburi iştirakı dil 
haqqında empirik materialların toplanmasında və sonrakı linqvistik analizdə əsas meyarlardır və 
bunun əsasında dilin həqiqiliyi haqqında məlumat əldə edilir (Coulmas 1981: 771. Bu, Beynəlxalq 
İngilis dili konsepsiyasında ciddi bir problem yaradır: ana dilində danışan anlayışı ilə 
əlaqələndirilmir, neytral kod kimi yerləşdirilir və mənsub olan hər hansı bir fərd üçün vahid 
kommunikativ-idrak məkanının konseptual sistemini təmin etmək məqsədi daşıyır. Bütün 
linqvokultural cəmiyyətlərin nümayəndələrinin kommunikativ tələblərini tam təmin edəcək, 
dünyanın bütün milli mənzərələrini kifayət qədər sındıracaq və problemsiz ünsiyyətə zəmanət verən 
universal semiotik bir kod yaratmaq mümkün deyil. Bu problem bir dairəni kvadrat şəklinə salmaq 
problemi gədər mürəkkəbdir. 

Beynəlxalq İngilis dilinin əsas missiyası, bütün variantlarında danışanlar və xarici dil olaraq 
öyrənənlər üçün başa düşülə bilən bir ingilis dilidir. 

Beynəlxalq əlaqələrin dili olaraq yerli və yerli olmayan ingilis dilləri üçün vahid bir ünsiyyət 
sahəsi yaratmaq üçün ingilis dilindən istifadə beynəlxalq siyasət, iş, media, mədəniyyət və təhsil 
üçün mübahisəsiz bir nailiyyətdir. İngilis dilində danışanların çoxu müasir dünyada ingilis dilini 
vahid sivil ailənin universal və supraetnik aləti kimi, fərqli bir fenomen kimi qəbul edirlər. Bu o 
deməkdir ki, əcnəbilərlə münasibət qurarkən, etnik İngilis dilini bilənlər bölgədə işarələnmiş 
sözlərin, deyimlərin, inancları, ayrı-ayrı cəmiyyətlərin dəyərlərini əks etdirən ifadələrin, mürəkkəb 
qrammatik quruluşların və çətin ifadələri olan ifadələrin istifadəsindən intuitiv və ya məqsədyönlü 
şəkildə çəkinirlər. 

Müasir dünyada ingilis dilinə ilk / ikinci / xarici dil olaraq ingilis dilində danışan insanların 
çoxluq təşkil edildiyi amili mütləq nəzə alınır. İngilis dili müxtəliflik içində yeni dünya sistemi 
birliyi prinsipi tələb edən müasir geosiyasi vəziyyətə uyğunlaşır. Mədəniyyətlərarası ünsiyyətin 
praqmatik məqsədlərə xidmət etməsi üçün orifinal ingilis dil materialından seçilərək istofadə 
olunması obyektiv bir prosesdir və bu proses ingilis dilində qlobal ünsiyyətin kommunikativ 
modelinin yaradılmasına kömək edir. 

İngilis dilinin inkişafı qloballaşma prosesləri üçün vacibdir. Dünya iqtisadiyyatına inteqrasiya 
proseslərinin dərinləşməsi, dünya birliyi ilə dialoq və dünya mədəni dəyərlərinə giriş, dünyada 
yayılmış beynəlxalq dil olan ingilis dilinin funksional gücünün artması ilə müşayiət olunur. Bu gün 
qloballaşma fonunda dünya ictimaiyyətinin bir növ "linqafrankası" olan beynəlxalq ünsiyyət dili 
funksiyasını yerinə yetirən İngilis dilidir. Məşhur İngilis dilçi D.Kristala görə dünyada İngilis 
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dilində danışanların sayı 1 milyard 100 milyondan çoxdur ki, bunların da yalnız dörddə biri İngilis 
dilini ana dili kimi tanıyır (6). 

İngilis dili 45 ölkədə rəsmi dildir. Lakin bu ölkələrdə də əhalənin hamısı bu dildə danışmır. 
Dünya əhalisinin yalnız 126£ zi ana dili olaraq ingilis dilində danışır. Hər kəs bilir ki, beynəlxalq 
ünsiyyətin yalnız 496 -i amerikalılar və avstraliyalılar kimi fərqli ingilis dilli ölkələrin ana dilində 
danışanlar arasında baş verir. Nəticə etibarilə ingilis dilində beynəlxalq ünsiyyətin 9696 -i ən azı 
yerli olmayan şəxslə baş verir. 

Hal-hazırda İngilis dili 70 ölkədə hüquqi statusa malikdir və 20 ölkədə dominant hesab olunur. 
Məşhur İngilis dilçi Tom McArthurun Oxford Kataloqu, Avropadakı (İngiltərə, Şotlandiya, 
İrlandiya, kontinental Avropa, Uels), Amerikadakı (ABŞ, Kanada, Karib adaları, Latın Amerikası) 
İngilis dilinin müxtəlif ərazi növlərinin geniş təsvirini verir (7). 

Linqvistik modifikasiya proseslərinin müasir ingilis nümunəsindən istifadə edərək 
modelləşdirmə cəhdləri uzun müddətdir həyata keçirilmişdir. Dil fərqliliyinin öyrənilməsinə böyük 
bir töhfəni rus alimi Alexander Davidovich Şeitzer vermişdir. "İngilis dilinin milli-ərazi versiyası" 
konsepsiyasını elmi istifadəyə vermiş, dil sisteminin bütün səviyyələrində müasir mngilis dilinin 
İngiltərə və Amerika versiyaları arasındakı fərqləri müəyyənləşdirməyə və təsvir etməyə cəhd etmiş 
və onların qarşılıqlı təsirini tədqiq etmişdir. Müasir ingilis dilinin variantlarını bütün müxtəlifliyi və 
formalarının qarşılıqlı əlaqəsi ilə müəyyənləşdirmək və təsvir etmək, genişlənən qloballaşma 
prosesləri ilə əlaqələndirmək mürəkkəb bir elmi vəzifədir. 

İngiltərə və Amerika ingilislərinin ərazi dəyişkənliyi məsələləri tarixən bir çox regional 
ləhcələrin yaranmasına gətirib çıxarmışdır. İngilis dili yalnız Standart İngilis dilini (Kral İngilis dili, 
Oxford İngilis dili, BBC dili) deyil, İngiltərə, İskoçya, Uels və Şimali İrlandiyanın lehçelerini də 
əhatə edir. Tarixi məlumatlara görə yalnız İngiltərədə otuz ləhcə var idi (8). 

Qloballaşma şəraitində zəka və bilik inkişaf üçün stratefi bir qaynağa çevrildikdə, yüksək 
keyfiyyətli bir ali təhsil xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. Aparıcı universitetlər dünyanın ən istedadlı 
tələbələrini seçir. ABŞ-dan geri qaldığını nəzərə alsaq (2003-cü ildə dünyanın ən yaxşı 
universitetləri arasında, Şanxay Universitetinə görə Harvard və Stanford özəl universitetləri liderlik 
edirdi, səkkiz Amerika universiteti dünyanın ən yaxşı universitetlərinin onluğuna, ilk universitetlər 
sırasına daxil edildi) əlli-35-1 ABŞ-da yerləşirdi), Avropa Birliyi, Avropanı ən rəqabətli bilik əsaslı 
iqtisadiyyata sahib bölgəyə çevirməyi hədəf elan etdi. Ən çox tələb olunan peşələr menecerlər və 
analitiklərdir. 

Qloballaşma ənənəvi olaraq informasiya inqilabı ilə əlaqələndirilir. İnformasiya və 
kommunikasiya texnologiyaları (İKT) bilik və zəkanın digər istehsal amilləri (əmək, torpaq, 
kapital) üstünlük təşkil edən müasir yüksək texnologiyalara (yüksək texnolofi) aiddir. Səmərəliliyi- 
səmərəlilik, əmək intensivliyini-onun rasionallığı, mərkəzləşdirməni - mərkəzləşdirmə və s. əvəz 
edir. İnformasiya və kommunikasiya texnologiyaları siyasi, müdafiə, iqtisadi, sosial və mədəni 
baxımdan böyük stratefi əhəmiyyətə malik “silahlardır”. İnformasiya və kommunikasiya 
texnologiyalarının geniş tətbiqi ilə yanaşı, ingilis dilinin də əhəmiyyəti artmışdır. 

Müasir dünyada danışanların sayına görə əsas dillər: Çin, ispan, hind, ingilis və ərəb. 
Millətlərarası ünsiyyət dilləri arasında ingilis, fransız, ispan, portuqal, çin, rus, ərəb və alman dilləri 
seçilir. Hindistanda, Avstraliyada, Cənubi Afrikada İngilis dili dövlət dilidir. 180 milyon insanın 
danışdığı Portuqal dili Braziliyada rəsmi dildir və s. doqquz). 

Müasir dünyada danışanların sayına görə əsas dillər: Çin, İspan, Hind, İngilis və Ərəb. 
Millətlərarası ünsiyyət dilləri arasında ingilis, fransız, ispan, portuqal, çin, rus, ərəb və alman dilləri 
seçilir. Hindistanda, Avstraliyada, Cənubi Afrikada İngilis dili dövlət dilidir. 180 milyon insanın 
danışdığı Portuqal dili Braziliyada rəsmi dildir və s. ldoqquz)l. 

Yalnız səkkiz beynəlxalq ünsiyyət dili var. Bu səkkiz dildən altısı Hind-Avropa dilləridir. Bu 
qrupa aid dillərin sözləri ortaq bir kökə və oxşar qrammatikaya sahibdir. Bunlar ingilis, ispan, 
fransız, portuqal, hind və rus dilləridir. Hər kəs üçün başa düşülən bu yeni dilin yalnız ingilis dilinə 
söykənəcəyi aydındır. Üstəlik, son vaxtlar ingilis dilini sadələşdirmə prosesi intensive davam edir. 
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Xypurmuna BornpoBHa Ka,nmnpoBa 
TarıxeHTCKHH TOCyHapCTBEHHBIİT yHHBEpCHTET y3ÖeKCKOTO 
33BIKa H HHTepaTypbı HM. Azmepa HaBaH 
HnoKTop ?rnnocoğHH ro dbnonOTHH, HOHEHT 
kadirova. golden € yandex.ru 


HPOB.TEMBI HHEPEMEHBI ƏBDEMH3MOB H /HCOEMHSMOB 
B XYV/O?KECTBEHHOM HEPEBO,/IE 


Kunroueepte cnosa: əsdbenusM, Öucdbemusm, xyooorcecmseHHbiü nepeeoO, peuesası cumyatyusı, cema, 
HCXOÖHƏLÜ 313biK, 3135blK RED€6OÖQ, mdöy, cuHOHuMUMecCKUül pa0, nepemeHna 


Problems of change of euphemism and dysphemism in artistic translation 
Summary 

This article is devoted to the phenomena of exchange of euphemistic and dysphemic units in the 
process of literary translation on the example of the Uzbek and Russian languages, vvhich analyzes 
some of the causes of these problems. In it, euphemisms and dysphemisms occupy places on both 
sides of the synonymous rovv, and their place on the axis of the positive and negative poles is 
illustrated by examples. İt is also argued that synonymous euphemisms have a hierarchy in their 
composition and that euphemistic units that vvere previously tabooed have turned into 
dysphemisms. The author emphasizes the importance of the skill of a translator vyho understands 
the mental culture and tries to preserve the spirit of the source language in the target language. 
Key vvords: euphemism, dysphemism, literary translation, speech situation, seme, source language, 
target language, taboo, synonymous rovv, change 


BbeneHHe 

Oco6eHHOCTB ƏBÖİMH3MOB H HHCİ)MH3MOB COCTOHT B TOM, HTO HX COHHOKY/IBTypHbI€ H 
HpaBCTB€HHbIC H(€HHOCTH, MHpOBO33peHUCCKH€ H MbIC:IHTEİBHbI€ OCOĞEHHOCTH. OTpa?KaToTCs HE 
TO.IBKO B peuH HH/HHBHMOB, HO H B DpeHeBOM TOPTpET€ KOHKDeTHOTO COBDeMEHHOTO OÖIHHECTBa B 
HenoM. 11pn. repeBozle ƏBİMH3MOB H /HCİ)eMH3MOB, HCTİ0/153yYEMBİX B: XyHOSKECTBEHHBİX 
TIPOH3BCHEHHSX, BHHMAHH€ TIEPEBO/IUHKa HODKHO COCpe/OTOUHTBCS Ha. TIpPaBHYBHOH  OHEHK€ 
HEKOTOPBIX SİB/TEHHİİ, TIPHHSTBIX B OÖIHECTB€ HCXO/İHOTO Sİ3BIKa, Ha OTTpeHeseHHH TOTO, HTO TUTİ HEX 
XOpOHTO VUTH THT0X0, TIDPHEMCMO H H€ TIPHEMHEMO. FVİ3-3a OTCYTCTBHS  KOHTpO/NS Hay X-DeMOİİ, 
CBS33HHOİİ C Ky:IBTYPHBIMH. H COHHƏTBHBİMH. HƏAMCHCHHSMH, BO3HHKaCT HEOĞXONIHMMOCTb H3yHaTB 
ƏTH H3MEHE€HH51 Ha peTy/IpHOH OCHOB€. .İHTepaTypa, B HaCTHOCTH Xy/IOXKECTBEHHBİH  HTEPCBOVİ, 
BBICTYIIA€T KaK OÖBEKT HCC:T€/IOBaHHi51 T1O//HSTBIX BOHDPOCOB. 

ƏBdD)eMH3MbI HCTTONB3y1OTC34 B  Xy//O?KECTBEHHbIX TEKCTAX KaK OZİHH. H3 METOHOHOTHHECKHX 
HHCTPyMEHTOB 313bIKa, 110 cnroBaM MocKBHHa, B ƏTOM CTH:T€ ƏBİ)”MH3Mbİ HE TONBKO CM3TMHaFOT 
peub, HO H BBIIIO/IHSTOT ƏCTEeTHHeCKyITO Ö)yHKHHTO. Ho əToro Herib3as CcKa3aTb O y/iCİ)eMH3MC. (3) 
Ilpr ero TpHMEHEHHH H3OÖPp€Ta€TC3 XapaKTep, HaHHOHaTIbHasi KYZBTypa, BOCTHTaHH€ TOBOp3HTETO. 
IlprzaeT HTH OH TaKOMY 5335İKY, KaK ƏBÖİMH3M, Xy/IOXKECTBEHHyTO İOpMy FUTH. FTOMOPHCTHHECKHH 
ədbdeKT, ViH. o6pa3 B CO3MAHHH 3PKHX Xy/IO?KECTBEHHbIX İHHHOCTEİL...  B- İOĞOM Cilyuac 
HucdyeMH3M SIB/ISTETCS 3aKOHHBIM METOHOM, KOTOPBİİİ MO?KET ÖBITB HCTI0/1530BaAH ABTOpOM, H €TO 
HCTIO/153OBAHH€ B TICPCBOVIC /UTİ TTepeyaq HCXOZMHOTO Sİ3BİKa SİB7136TC31 CİTOPHBİM. B KOHH€ KOHLHOB, 
OH H€ MO?KET BBITO/IHSTB /I£KOpaTHBHyEO (İ)yHKHHEO B: Xy//O?KECTBEHHOM TEKCT€  T10/106HO 
ƏBÖ)eMH3MY. 
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OöparHoe HpHMEHEHH€ 3ƏBİ)eMH3MOB H /HCİÖ)eMH3MOB HPH HepeBO,e 

Ilpu H3yucHHH HOMHHaTHBHbIX €C/HHHIH B HHHTBHCTHK€ OCOĞOC BHHMƏHH€ yY/HCNseTCs 
KOHHOTaTHBHOMY ACITEKTy CEMaHTHKH. 110 MHEHHiO B.H. Tez, KOHHOTaLHYVS — ƏTO CMBIC/IOBaSI 
CYIHHOCTB, KOTOpas OTHOCHTBCS K CEMƏHTHK€ 33BİKOBPİX CHHHHH) y3ya/BHO YUTH. OKA3HOHATIBHO, H 
BbIpa?Karolasi ƏMOHHOHa/BHyTO OHEHKy H CTHTHCTHHECKOC OTHOHIEHH€ K HEHCTBHTEİNBHOCTH TIpH 
BBIDa3?KEHHH TIPEVUTO2KEHHSİ pedeBOTO CyÖB€KTa B CyIHHOCTH H COTHaCHO ƏTOMy HMCET 
ƏKCIIpeCCHBHYTO HEHHOCTP. (11) COOTBETCTBEHHO, KOHHOTAlIVMSI — ƏTO ACIEKT, KOTOPBİEİ 3aBHCHT OT 
OTHOHIEHH3 TOBOPSIHETO K CDE/HCTBaM BBIp32KEHHSİ ÖBITHS1, 

Ha3BecTHO, HTO BBlÖOp ToziXO/SMCİ €HTHHEHBİ B peueBOH cHTyaHHH. H CYÖBEKTHBHOH TOUKH 
3P€HH51 3aBHCHT OT TOBOpsuero, (10) B KaokHOM S33BIK€ HMCETCS CHHOHHMHHECKHİ pə CHTOB:C 
OTpe/€6HHBIMH TOHSTHSMH. Harıprep, roHsTHe “NHHO” (ZO, öem, uexpa, pyxcop, adm, 
öauapa, myp,) B  y3ÖEKCKOM 9Sİ3BIK€ HCTTO/İB3yEOTCS ÖOlNbiH€ TH 3HaAHeHHSX B  pa3Hbix 
CTVUIHCTHHECKHX OKpacKkaXx. /O3 (HefİiTpa/ı5HO, Xy/IO?KECTBEHHO), öc (H€İTpa/i5HO, 110 OTHOHIEHHEO 
H€ HeHnOoB€uecKoTro /IHHa), vexpa (HOƏTHHHO), pyxcop (roərHuHo), aqbm (oTpHnarevio), öauuapa 
(rpy6o), reypk (rpy6o). B repeBoze, MO?KET ÖBITB, HOTyCKaeTCS TİOTEDS KOHHOTATHBHOH 
MO/IAZIBHOCTH, HO HOÖAB/TEHH€, YUTH, HTO HaHÖOT€€ Ba?KHO, HETATHBHOC H3MEHEHH€ TIPHBOHHT K 
HETİDaABVUTBHOMY TİOHHMAHHTO MEHTATBHOH Ky/BTYPpBİ HCXO/HOTO S35BIKa, UT: "HTaTENs. 13bIKa 
repeBo/a. 

“IIIy Oaxuka ynOa xam, öupöan aüöu ouunu6, vuapmanOa öynəan Kutuunapöa os öepağusan 
xoğuca ro3 öepöu., V cupu oqunəanÖOaH KeüuH xomunu onöudğa öamapacuza kanÖat myc öcpuulunu 
onöunOaH yüna6 çyümazan əöÖu” (5) (B əTOT CaMBIİfl MOMEHT C HHM C/TyHHHTOCEB TO, HTO Ciyunocb Cc 
TEMH, KOTO BH€3aIIHO TIpH3Ha/IH BHHOBHBIMH H TİPHCTBUİEUİH. OH HE€ HyMa/I 3apaH€€, KaK OH ÖyHeT 
BBITUEVTETB TTEDE/ ?KEHOİİ TIOC/T€ TOTO, KaK TaİfHa ÖyzeT pacKpbira) 

IlpeyvT05K€HH€, KOTOpOE€ BBİHİ€ yKa3aHO, TTO CYIHECTBY BBİTSİSHİHT C€YYyEOHİHM OÖpa3oM: 

“C Hum cayuunocb 6 əmy MuHnymy mo, umo cnyuaemcst c noObMu, KO2Öa Onu HeoorcuÖaHHO 
y-nuueHbi 6 ueM-HuÖyÖb cnuuKOM nöcmbiÖHOM. ÖH He CyMen npusomosumb ceoe nuno k möMmy 
nOnOƏ/C€HUTO, 6 KOmopo€ OH cmaho6ulcsSt nepeo əlceHhoti nöcne omkpblmus e?o GüHəbl.” (6) 

Herrosb3oBaHH€ ZFOĞOH S35IKOBOH €HHHHHBİ — ƏTO YHHKa/IBHBİİ CTHUİB HHCATETİS, B KOTODOM 
BA?KHYTO pO/b HTpaeT €TO OTHOHICHH€ K ƏTOH €HHHHH€, crend)nKa BBIÖOpa cOBa H €TO 
yroTpeö/reHrisi, İİpH. ƏTOM HHTEprpeTaTopy cieyiyeT BO3//Ep?KaTbCs OT HTPBİ B (ÇİOTOHSUİKEƏ) C 
OpHTHHaHTOM, H€ TIPpH,NaBaTB CMBIC/Ta €/HHCTBy HEİTparnBHOH 3ayau H, CAMOC T/ABHOC, H€ 
BBI3BIBƏTB /IHCİ)eMHH€CKOTO HaCTpO€HH3. 

B nekcnueckoH TapanrMe 7o3, adım, öem, Oaüuapa, mypk, uexpa, orcamon NeHOTaTHBHas 
CEMAHTHKa BC€X H/HEHOB O/NIHHaKOBa: €d€/1OBCH€CKOE /HH05), €11epeHHsi HACTB TONOBBD?. B CeMƏM€ 
703 OTCYTCTByET KOHHOTaTHBHasi ceMa. HO B TO BDPEM5 B CEMCMƏX Öcm, adbm, öatuapa, mypk 
HMCETC3 KOHHOTaTHBHa53I CEMa €HETATHBHOTO OTHOHICHH3D), a CEMEMMƏX veypa, orcaMo YMCTOTCSİ 
KOHHOTaTHBHaS3 C€Ma 41103HTHBHOTO OTHOHICHHSD. (9) 

KOMMEHTHPpyS5 COBO €Öe€T)), A. Xo/oKHeB cKa3azi, HTO OHO OHEHB ÖHNH3KO K CHOBY 4103), HO 
HM€€T C/T€TKa HETaATHBHBIİİ OTTEHOK. Cor:1aCHO Tpa//yOHHMHH CTAHOBHTCS3 OHCBH.HHO, HTO TİEKCEMa 
öauuapa saHRMaeT Öozee HH3KOC TIOHO?KEHH€, HEM  HEKCEMBI Öcm,. B CHHOHHMHHHBIX psyax 
ƏBİİeMH€CKH€ H /HCİ)eMHH€CKH€ €HHHHHBI 3aHHMƏPOT TIOHO?KHTE/VIBHBİC H OTDHHATESİBHBİ€ T10/1FO0Ca 
T10 OTHOHIEHHEO K OpTOĞ)eMHueCKOİİ €HHHHH€ H pa3ıuaroTc4 CTEHEHBIO BBİDa3?KEHHS 
CyÖP€KTHBHOTO OTHOHTEHH3. İ109TOMy Heecooöpa3HO HCKaTB H€ TpaHyoHHMHEO, a Tpayalıyıo 
(MECTO/TO.TOTHH€CKyIO HepapxHto), KOTOpas oTpaxkaer /€HOTaTHBHyEO HepapxHro MC?K/İy ƏTHMH 
€HHHHaAMH. Cr€//OBaTCTBHO, METO/IMUeCKH TTeDEBOHHHK OHİHÖCSL, TIPHZAB OTDPHHaT€bHyIO OTTEHKy 
COBEDHIEHHO H€İTpa/IBHOMY BBIpa?KEHHTO. 

B cnenyroueM TIDPHMEDpe MBbi BH/İHM, HTO OH 3aMCHH/I ƏBÖİMHCTHHECKOC BBIpa?KEHH€ 
HHcQ)eMHHECKHM BBIpa?KEHH€M. 

“Ona, əmo seuno osa6ouveHnası, xnonom-nusası, u Heöanekası, Kxaxoro OH cuuman ee, /lonnu, 
HenoösuətcHo cuÖena c sanucKotli 6 pyKe u € GblpaokceHueM yorcaca, omuasınus u əHesa cMompena Ha 
Heeo” 
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“Xamuula HumaHuHeOup samunu €ö ypuHu6 ropaousan, əpununə qbukpuua Kanmaqdbaxım 
xucoönanean /lonnu xamnu yuunasanuua KuMup əmMmat ymupap, ÖOaxınam, ymuocusnuk sa sasaö 
udboöa əməan Ky3napu ÖunaH əpuoa mükxüzuüÖ kapap əöu” 

Oöe eyrHHHBI OT"THHaTOTCS3  BBİCOKOİİ H HH3KOİ /HCİİCMHHECKOH/ƏBİ)eMHCTHHECKOİİ OHEHKOH 
HepapxHuH B VX poyHOİf TeppHTopHH. B uacTHOCTH, Bbipa?KeHH€ Kazmaqbay pacrıonoraeTcs B psye 
TaKHX TIOHATHH CBOCH ƏKBHBATEHTHOCTBİEO BBİpa?KEHHEO H€ÖdnKuli OT aBTOpa TIpOH3B€/ICHHSI, HO 
OT"THuaeTC4 OT HETO CT€TEHB BBIpa?KEHHS ÖO/16€ HETATHBHOTO OTHOHHHS Ha 33BIK€ TTEPCBOVTA. 
BuecTo 9TOTO Bbipa?K€HH€ Ka/zmaÖıH MOT?TO COOTBETCTBOBaTP B OTTP€/ICİEHHOM CMBİCTT€. 

CpaBHHM: 


KarradaxM 


İn. ka. - KOpOTKHİİ pa3yM, c İn. - ÖH3ODPYKHİİ, 
Y3KHM TOH5ITHEMİ H€ TIOHHMaEOHIHH H€/O7IBHOBH/IHPIİ/ Cyasmni no 
cpa3y, Hepa3yMHBHH, H€ TOMY, HTO ceHuac BHHHO, a 
cooöpa3HTE/İBHBİİİ, € y3KHM roc/eHCTBHH H€ BH/İIRH. 


TaKHM o6pa3oM, €HHHHHBIİ Kazmaqaxm Yi Kanmaöun nosuupyrorca ro TipH3HaKy €pocTa 
OTPpHHAaT€/I5HOH KpaCKVb) B HepapxHH, H Cc əTOH rosuuMeH orrpezeiiinoTesa x. xX-dbeMnuecKHe 
cBoficTBa. Ilockosbky “Kamanuk” (€xpaTKocTBb?) 3B/136TC34 TIDPH3HAKOM €IVIYTİOCTH)), €€ OÖBEM 
HCITO/153OBAHVSI B CHTyaHHH HacTO Tipe/ziCTaB/IseT coÖOH yed) eMH3aHHEO, HO TO CPaBHEHHEO € 


opTrodbeMHHecKHM 4/çMoK (TITYTİBHİİ) B pe HMCET ÖOHBIHOC 3HaHeHH€ CBOHM ƏBİMHCTHUCCKHM 
CBOHCTBOM. 


ƏrH e€HHHHHBI 3AHHMƏPOT C/€/iyFOHİyEO T103HHHEO Ha OCH KOOP/HHƏHHH Cc HPYTEMH €HHHHHAMH, 
HCTIO/B3y€MBIMH B pa6ore Aöyıyımıbı Kamp. 


MHepapxısı əBİeMMU€CKİMX H AMCDEMMUECKİX €AMHHMLU, 
o3HaualmoLıyx cAhmoqə? (rynoih) 


maorifga cho.l (enycrbirin" "foys 
xumpar lz 


po kak bosh (c nycroii ronoBoOi/ KaK "y3bipbl yz 
ahmoq (ryrnoi2) 

boshi bo sh (nycroronoBbii) 

kaltafahm (c KODOTKMM YMOM) 

kaltabin (c KOpOTK/M B3TR/HLOM) 

esi yarim (nonypa3ymHbıi/) 


yarim madaniy (nonyuBını3osaHHbii4) 


-4 -3 -2 -1 0 1 2 3 4 5 6 


CueuyeT OTMETHTb, "TO B HED€CBOH€C IDOH3BƏCHCHHS Aöaymıbı Kanbıp KYTKaH KYH.43p2 
CHHHHHa HeÖaneKuü T10 OTHOMHIHHEO K Y3ÖeK aHM HCITO/IB30BaHO ÖO/Te€ YMECTHO: 


— 
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“FOcyıböek-xaÖolcu, xopouio 3Hası g3öanımomiHblü xapaxmep ceoeü HeÖaniğKoü /C€hHbi, peluuii 
H€ pacckaspısamə €üi Huueeo o moM, umo npousouino c AmaöekoM, H€ pacKppleaməb eeo maühn, HO 
Cue HE€OOxOÖOuMPLM npeöoynpeoumb Y3ööex-auM o npuesöe mapeunanckoü Hes6ecmKu u €€ 
poöumenet.” (1) 

“FOcyoböek xoəxu qana-öymöyn maöuamnuk xomununune qbev/iu xyüunu axıuu ÖunoaHu yuyu 
ymkaH sokuonapnu, sonu Omaö6ek cupnapunu ynea oumacıukka kapop öepean öynca xam, aMMo 
MapaunoOH/uK KEenuH 6a xyöanapHuHe xenuunapudoan xaöap öepununu nosum Öcö mönöu.” 

EnHHHHBI seÖaekut Y qdepnu xyüu (HpaB, xapakTep) To OT/€TBHOCTH, oÖpa3yroT 
H€TIDPHBATHBHO€ TIpOTHBOpeuH€, VİcrI0:1530BAaHH€ ƏTHX €/ZHHHI B- FOĞOM H3 ƏTHX 353BİKOB, B 
33BHCHMOCTH OT YpOBHS TIOHHMAHH51 (YDPOBEHB MOPpA/IBHOİİ, CYEBEPHOİT, Ky?IBTYpHOH TpaMOTHOCTH, 
COHHATBHOH cdepbi) q?ep.zu xyüu YİM€eT HEHTpa/iBHOC OTHOHICHH€, a H€OO€KUÜ OTPHHaT€BHOC 
OTHOHICHH€ B 3ABHCHMOCTH OT 3HaKa €tMərkoro Yu. Tpyöoro)). Ce//OBaT€TBHO, HB: ƏTOM 
XYy/IO?KECTBEHHOM TIEP€BO,I€ HEKOTOPBIC ƏBÖ)eMHCTHH€CKH€ H /(HCİ)eMHH€CKH€ CHTyaHHH MEHSETCS 
İyHKUHSMH, KOTODPBİC HECYT B TIHHTBOKy/TypOHOTHH. 

B oprurnHane cB36a/rMOHICHHOCTP) HCTİOZIB3yETCS B TTEDEHOCHOM CMBİC/I€ KAK GHEOTİBİTHBİİ B 
?KH3HH), KHC3D€/OCTb)), COĞCTBEHHO, €TO €HETİONHOTa) /107DKHa O3HaMaTB HEC KaK GHECOTİTHOCTb), 
a MCHbIIIC TI0:10BHHBI MyYHpOCTH, TO €CTB HEMHOTO BBİHTC, HEM KHCOTBİTHOCTM)? - ÖHHÖK€ K 
xcooöpasHTe:iBHOCTH?). Ho TrOCKOSBKy CaMO C/1OBO (dara) (He3aB€pIHEHHBİIİİ, H€/IO/ICTAHHBİH, 
TIOOBHHa, H€3AKOHH€HHBIH) HM€€T OTpHHaT€/IBHyEO OTTEHKy, B CHTyaHHH peuH — B HapoHHOM 
TIOHS3THH, 9TO COueTaHH€ CuHTaeTCA OTpHHaTezBHOH ennHMuei. B s3BiK€ TTEDPEBONa MB BHHHHM 
ƏHCMEHTBI ƏTOTO TIEDEHOCHOTO 3HaMeHHs, KOHHOTalIys  HMCET ƏMOHHOHA/IBHYEO HEHHOCTB, H ƏTA 
€HHHHHa TIPOSB/TSETCS KaK TIDOZiyKT BOCTİDHSTMSI H. Da3MBİHUTEHHSİ TİYTEM  TİDABHUİBHOİ OHEHKH 
MEHTA/IBHOTO €yIHCCTBaA Ha HCXO/HIHOM S35IK€, TO €CTb “TOT, KTO /€Tae€T BCE, HTO €MY 
sa6aropaceyzTcs, TOT, KTO Ö€3yMEH”. CDYHKİIHS  ƏBÖİMH3Ma, KOTOpas HaripsMyro H 
H€TIOCDE/HCTBEHHO CB333Ha C peueBOİ TIpaTMaTHKOİH, Öblra YicriO/1530BaHa Öoziee€ 9))))eKTHBHO. 

Kak HH TIapayoKca/yibHO, ÖO/1BHHHHCTBO TPyÖBİX C/TOB yi Ppa3 (cd) eMH3MOB), TO €CTB CTapbiX 
ƏBÖİCMH3MOB, CHaHa/ra TıpMpaBHHBaNTH K TaÖyMpoBaAHHOH TEKCHKE, a 3ATeEM ƏTH CHHHHHBİ 
HaMED€HHO ÖBLUIH CM3TUE€HBI TIPH. OTİHCAHHH TAKHX TEM, KaK Ö0/163Hb, 110210BO€ OTHOHICHH€ H 
CMEPTB, KOTOPBI€ /TFOHH CuHTA/IH H€TTHKaATHBİMH. BcaMOM /E€İİC, y?K€ H€ CEKPET, HTO TaKOİİ OĞMEH 
TIpOHCXO/IHT H BO BHYTp€HHEM pecypece si3biKa, Mbi MO?KEM TIpOaHa/3HpOBaTB ƏTO C TİOMOHİBEO 
yaöekcKoro coBa xöoKHnpa” (“HeBcTBeHHHHa)”). B repesone cAHHbi KapeHHHOİ) CHOBO, 
yroTpeö-eHHO€ B peuH ./leBHHa, HMCET OTlpe/ieTeHHYTO TOHKOCTB. 

“Macanan, ceH yünaneancaH, ceH Öy xucHu Öunacan... uuynucu Oaxıuamıuku, Öu3 aHuaasuna 
sıuaəaHn, ymmumoa... Myxatöam əMac, eynox opmmupean oğamıapmus. bupöan nokusa, öokupa 
öup eyərcyöəa sçunnaıamu3, öy ərcupkaHu Hapca, uuyHuHe yuyH ÖyHÖaü oöam Y3uHu HonotuK Öcö 
xuc əmonmati myponmatiou.” (5) 

TaöyrpoBaHHası BepcVsi ƏTOH €HHHHHBİ HCHe3/a 3 y3ÖCKCKOTO Sİ3bIKa, a apa6ckas yiekceMa 
cöokHpab, o3Hanarolmas crepBBİİ. 11104), ÖBLTa. HCTONB3OBaHa, HTOÖBİ CMSTUHTB ce, TaK KaK 
yroTpeÖn€HH€ CAMO TaÖy BBI3BIBa€T HCİ)eMHCTHueCKyTO aTMOCdİepy. Terrepb VT TOTO, KTO 
CITBIMIET  ƏTO C/10BO, €TO CKDBbİTO€ 3HaHeHH€ TTOTEPSU10 CBOİL ƏBİİMHCTHU€CKHİ XapaKTep H OH 
HOCTETİEHHO 3aAME€HS€T TaÖy B 3HaHeHHH €H€3aMy?KHSS KEHHİHHa), “TİCBCTBEHHHMA”. 
I1or02KHT€BHas peuBb T/TABHOTO T€pos Ha 533B/K€ OpHTHHaza coxpaHseTCs €TO OTHOHIEHH€ K 
He"HKaTHOİİ TEM€, €TO BHYTp€HH311 Ky:IBTypa H €TO CMYIHTEHH€. 

“Bom məl orceHunCsi, möbl sHaevı əmo uyecmeo... Vorcacuo mö, umo Mbi — cmapbpie, yərce c 
npouueOuuuM... H€ noösu, a əpexo6... göpye cönuərcaemcsi c cyuqecmeoM uucmbiM, H€6UHHbIM, Əmo 
omspomumenbHO, u nomOMy H€nb3si H€ uyscmsosaməb ceösi HeoocmolüHbLM” 

To ?K€ CaMO€C MO?KHO CKa3aTb O C/TOBaX (OKOHOH) H  (ÇIyH/YIHKüa). OH. ƏB) MHCTHHEH TO 
OTHOHIEHHEO K “?KEHIIHH€ € TTETKHM TIOBC/HIEHHEM”) HO HHCİ)€MH3M /UTT BOCIHTAHHOH H TİPABEUİBHOİİ 
?KEHHİHHBİ. ƏTO CNOBO, TİeDEMECTHBİH€€CS  B aBTOpCKyİO peub, Ha KOTOPOİİ OCHOBBİBa/aCb Ha 
OTHOHIEHH€ ./İCBHHƏ, B TI1epeBO/€ ÖpoCH/10 TEHB Ha T1OH02KHTCHBHOC KaH€CTBO ./İCBHHa. 

“Xomunnap Kynunua XyHuyK, oğÖuli oğamnapnu sixutu KYpuuau, ÖcƏ ətuuməan öyaca xam, 
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ÖyHəa uuuonmacdu, uyHKu y Öy Hapcanu y3uəa kapa6 evap, y3u əca dakam uupolinu, cupnu sa 
ƏHOHOH ağınapnuouna xu KYpapöu.” 

Əra enHHHHa B y3Ö€KCKOM 3135bIK€ CO BDEMEHEM TİOTp€ÖOBa/la ƏBİ)eMHCTHU€CKOİ o6ozouKM, Ho 
a B PyCCKOM MBI H€ BH/HM TaKOİİ cHTyaH 

“Cupıxan oH, umo əreHuquHət noösm uacmo HeKkpacuspix, hnpocmbix nmoOeü, HO H€ Gepun əmoMy, 
nomouy umo cyöun no ce6e, maK kaK caM OH Mo? noÖumb mölnbko Kpacuspix, mauncmseHhbix u 
OCOÖbıX o/CEHU/UH.” 


BbıBo/ibi 

B 1988 rouny A.M.KarreB pe3sxo pa3rpaHHurn əB)eMH3M H HHCİ)eMH3M: /IHCİ)”MH3M HEC €CTB 
ƏBÖİMH3M CHH?KeHHOTO €TH/7i,  /İHCİ)eMH3M  SİB/TSETCS AHTHTTONOM, a HE pa3HOBH/İHOCTBİEO 
ƏBİ)eMH3Ma, /İHCİ)eMH3M TİDOTHBOTOZO?KEH ƏBÖMH3MY, HO HE B CTHHHCTHHECKOM, a B 
accorHaTHBHO-/H€HOTATHBHOM TI/aH€. (2) Ho, Ha Halil B3TTİSVİ, H.B ƏTHX BBİBO/TaX €CTB TipaB/a, O6a 
3B/CHH31 HOCST OKa3bIOHƏTBHBİİ XapaKTEp, OHH TIOCTOSHHO MEH310TCS,, BCeT/la HOBBİ€. B oTimune 
OT OHHOTO TO/BKO /IHCÖİCMH3Ma, ƏBÖİMH3M  HMECCT CBOİİCTBO CO BDeMEH€M CTAHOBHTBCS51 
THHTBHCTHUCCKOİ €HHHHHCİ H, B TO ?K€ BDEMS1, TaAK?K€ MO?KET TİOTEDSTB CBOİİ ƏBÖİMHCTHH€CKHİ 
xapaKTep. ƏTO CB343a3HO C HaCTBIM HCTO/I5B30OBaHHEM. KaK TroBOpHT OÖ,/İ.TacTyxoBa, CO BDEMEHEM 
ƏBÖ)eMH3MBI HE€TIPHSTHBIX BCHİCH CTaHOBSTCS H€Əd)İ))eKTHBHBİMH,  TİOTOMYy HTO OHH  BH€3aHHO 
HaHuHHaroT 3ByuaTB H€TIpHATHO TIpH OTiHCAHHH FOĞOTO H€THKATHOTO TIPEHMETƏ, C SCHOCTBIO H 
TOHHOCTBIO HX cMbicila, (4) A HucbeMH3MBI XapaKTepH3yroTcsa OTpHHaTeBHOİİ CHHNOH, 
OpTOĞ)eMaƏMH H€ CTaHOB3TBC3/ HHKOT/a. 

B saKrıroHeHH€ TIp€?K/I€ BCETO HaTOMHHM, "To CaHypkap CEVVİHK pa3/ielını BO3HHKaroHİH€ TIpH 
T€peBO/I€ OHIHÖKH Ha TpH: 

“Omöka repBoro THTIA SB/TSETCS  pe3y15TATOM HeOOpa3OBaHHOCTb, HE3HƏHHS 335bIKa H 
HEHOHHMAHH3 TOTO, HTO C/TOBa HMCTOT pa3HOC 3HaHEHH€ B 3ABHCHMOCTH OT HX ME€CTAa. 

BropoH TH OHTHÖOK SB/TSETCS pe3y5TATOM HE3HƏHHS CHHOHHMOB 513bIKa, ÖOTaTCTBa 
CTOBApHOTO 3aT1aCa S3BIKa, TO €CTb OTU Y?KÇTEHHS OT BHYTpeHHETO COH€poKaHHSI KOHKDETHBİX 
BBIpa?KEHHİİ Ka?K/TOTO Sİ3BIKa, H, HaKOHEH: 

Tperni THTI OHTHÖOK BBI3BaH HCÖp€?KHOCTBİO TİPH TTEPCBO/E TIpeypTooxeHHİİ H cozepoxaHHit.” (7) 

I1ono6HBbic OHHÖKH TIPHBOHST K TIİYTaHHH€  ƏBİMHHeCKHX H HHCİ)eMHHeCKHX €HHHHUH, B 
pe3y:ıBTaTe uero riyX HCXO/IHOTO S3BIKa H€ OTpa?Ka€TC3 Ha 313BIK€ TTEDPCBO/a. 

Bo-BTOPBIX, B CAMOM KOHKPETHOM 535IKC TIOHSTH€ HM€E€T Öo/Tee ozHoro Ha3BaHrisi, HarıpMep, B 
y36eKCKOM 313bIK€ 3HƏH€HH€ KOÖMAHIHHK, pemarolni iro60€ H€zo B CBOPO TT0/153y) BBİPa?Ka€TCS B 
15 neKxceMax: aüöp, Myaomöup, xuünasap, Kye, yemomoH, Makkop, Öoayıu, Myanmonu, Küzsup(u), 
vaümon, myaku, myanak, Kuüppuükç, xupna, MacmoH, B KOTOPBİX TO 3HaHEHHEO COOTBETCTBY€T K 
3HAHEHHSM XHTDBIİİ, MOHHEHHHK, “IYKaBBİİ, OĞMAHIHHK, KTEBETHHK, HepT, inca, Əro TaK?Ke 
TIOKa3BIBaCT, HTO CB33B MC?K/Iy 3HAHEHHEM H HMEH€M H€ €CT€CTB€HHa, Bbiöop riozxozsınero 
Tpeöyer öÖo,iblHOTO OTİBİTa, OTBETCTBEHHOCTH H. 3HƏHHİİ TepeBozunKa. İIlocKosbKy 
CHHOHHMHH€CKHH p3// HMCET HOMHHaTHBHO-OÖpa3Hbl€ 3HaHeHHs, 6a30BbI€ H TIDPOH3BO/İHBİC 
3HaHE€HH3, OTPHHAT€/IBHO-T10102KHTCİTBHBİC 3HƏHEHHS1, OTIHOSHaHHO-MHOTO3HƏHHBI€ 3HƏHEHHSİ, TipH 
XYIIO?KECTBEHHOM TI€PCBO/IC C/TeHyeT  YHCTISTE. BHHMAHH€ €TO aCIEKTAM, KOTOPBI€ MOTYT HTpaTB 
ƏBÖİeMHCTHH€CKYTO H HHCİ)eMHeCKYITO İ)yHKLHHTO B peHeBoii cHTyalımn. 

B-TpeTBHX, Ka?K/iblİİ 135IK HMC€T COÖCTBEHHbIC ƏBİ)eMHCTHU€CKHe/ HHCİMHUCCKH€ TIEDEMEHBI 
cHTyaHHH B pe3yBTaT€ pa3BHTHS COĞCTBEHHOTO peueBoTO TIİPHTOSKEHHSİ, KOTODPOC H€ VHMEE€T TIpaBa 
H€Öpe€?KHO HCTIO:1B3OBaTb HX TIPH TTEPCBO/I€, HCKa?KaTB B TICHXO/TOTHUCCKOM BOOÖpa?keHHH yueHHKAa, 
H3MCHSTB HaHHOHATIBHBİİ /iyx. 
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Han-ıs TPaönö rsıs3bı TayokHeBa 
AsepöafiynkaHeKHİİ MEHHHHHCKHİ yHHB€pCHTET 
nokTop bruznocodin. ro dHHONOTHH, HOHEHT 
naila.abasova € mail.ru 


K HPOB.TEME MOTHBAHHH 
HPH OBYuHEHHH PYCCKOMY KAK HHOCTPAHHOMY 


Kunroueeble cnosa: pyeckul KaK uHOCmpaHhbiü, npenooasamenb PKİM, mömuebi, Mömusayus, 
Memoobı 
The problem of motivation vvhile learning russian as a foreign 
Summary 

There are tvvo types of motivation for learning foreign languages: instrumental and integrative . 
VVhile learning a foreign language outside the linguistic environment, professional interests, the 
content of training and the students relationship vvith family members, friends, etc., play a 
motivating role. At the same time, the role of a foreign language teacher is grovving. Motivation 
plays an important role in increasing the effectiveness of teaching Russian in a foreign audience. 
But for its appearance, it is necessary to select suitable methods that vvill revive the lesson at any 
stage, as vvell as create a nevv space for organizing problem-value communication. 
Keyyvords: Russian as a foreign language, RFL teacher, motives, motivation, methods 


BBezreHH€e 

ƏKOHOMHH€CKası T-oĞar3alıys, MHTpaMHOHHBI€ TİOTOKH, BOCHHBIC KOHİUIHKTBİ, pa3BHTH€ 
DPBIHOHHBIX OTHOHIEHHİİ OXBATHTIH. BCe MHpOBO€ cooÖurecrBo. Ha doHe əTHX TpOH€CCOB, 
öe3yc:OBHO, pacTeT HHTEpec K H3yueHHİTO HHOCTpaHHBIX 313BIKOB, TaKoKe pacTeT HHTEp€C H K 
H3yueHHIO pyecKOTO KaK HHOCTpaHHOTO. PyecKHİ 335IK COXpaHS€T CBOFO AKTya/BHOCTB KaK 33BIK 
4Hanora KYIBTYD, AHHIUTOMaTHu€CCKOTO OĞHEHHS4 H T.H. HoəroMy T€ HTH HHBIC CTODOHBI BOHpoOca 
rpero/aBaHVHs pyecKOTO 3I3bIKa COXpaHSIEOT HHTEpec /UTİ HCCİI€HOBaTeTeİ H TIpaKTHKyIOLLHX 
HEHaTOTOB PycecKOTo 33BbiKa4. CoBpeM€HHasI HE€HaTOTHKa H HCHXOHOTH34 B HpoHecce H3yuHCHH4 
HHOCTDaHHbiX 33BIKOB, B TOM HuHCİC H PycecKoro 43biKa 60/15HHO€ BHHMaHH€C Y/HCIDITOT TIPOÖTEMaAM 
MorTHBaunr. C. /L PyönHuTeEİH cuHTaeT, "TO €yUCHH€ O MOTHBaAHHH COCTAB/ISİET 3//pO TTHUHOCTVD) 


II. c. 4681. 


MorrHbBaHyıiı — əro cdbepa, KoTOpasi BK/TEOHa€T B CCÖS TİOTDPCÖHOCTH H HHTEPECBİ, B/T€HCHHSİ H 
ƏMOHHH, YCTAHOBKH H H/TCaTIBI, CTPEMZEHHS H Hezin. HenoBeka peziko KoT/a rioöyokyaeT OZHH 
MOTHB. HeroBeuecKası /ESTCİTBHOCTB, B TOM HHCİMN€ H yucÖHas, rioöyokyaeTcsa HM perypyeTcs 
HECKOBKHMH MOTHBƏMH O/IHOBpeM€HHO. MorrHB (or dbpaHıı. motif — rroöyurTeribHas TIpHUHHa, 
T0BO/I) — 9TO TiOÖy?KHCHH€ K HEST€BHOCTH, CBS33HHO€ C Y/IOBTETBODPEHHEM TTOTDPCÖHOCT€H 
H€HOBEKa, COBOKYTIHOCTB BHEHİHHX H BHYTpeHHHX YCTOBHİL, BBI3BIBaTOHİX AKTHBHOCTP CyYÖBEKTa H 
orpe/re:isFOHIMX €€ HarIpaB/EHHOCTP İ2, c. 2371. 

Yuenble 141 BBETETSEOT HBa BH/A MOTHBaAMHH OÖyueHHS VHHOCTDaHHBİM 3135bIKAM: 
HHCTpyMEHTa/IBHyTO H HHTeTpaTHBHYITO. FİHCTpyMEHTƏ/IBHasi MOTHBAHVII CB333Ha C TIpaTMƏTHU€CKOH 
HEIBFO H3yHeHHS1 HHOCTpaHHOTO Sİ3BIKa, a HHTETpaTHBHasi MOTHBALIVSI OĞYCOB/IEHa HHTEDECOM K 
Ky:IBType 3135IKaA H ?KCHTaHHEM OĞÖIHATBCS € HOCHTEİSİMH. H3yHaCMOTO si3BIKa, TaK?Ke MOTHBB 
orrpe,reıroTcs dğaKTOpaMH, KOTOPBİC /I€?KAT BH€ ESTETBHOCTH. HV BBİ3BAHbI CAMHM: TIDPOHECCOM 
rosHaHHsı, B COOTBETCTBHH € ƏTHM BBİ/T€TİSFOT BHEHHHTOTO H BHYTpeHHTOTO MOTHBalHTO. OÖ yka3aHHbiX 
BH/NaX MOTHBalMHHH TıHcazın İLH.BooxoBHu İ51, A. H. /leoHTeeB İ7), IL M. 3lko6coH İS) r np. BHermiHsisi 
MOTHBAHVISI MO?KET ÖBITB KaK TI10:102KHT€TIBHOİİ, TAK H OTpHHaTeziBHOH. K MOTHBaM, İ)opMHDPyTOHİHM 
OTpHHAaTE€"IBHyFO BHEHHHFOFO MOTHBaHHTO, OTHOCSİTCSİ TİOÖY?KHEHHSİ yualleTocs, BBT3BAHHBİC OCOŞHƏHH€M 
KaKHX-IHÖO Hey/lOĞCTB V HETIDHSTHOCTCİH, KOTOPBI€ BO3HHKaTOT, €C OH THTOXO yurHTcs, K 
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T104102KHT€/IBHBIM MOTHBaM TIDHHƏ,/UT€KaT COHHƏTIBHBI€ MOTHBBİ, KOTODPBI€  BBIpa2KaEOTCS B: BH/H€ 
KOMIHTEKCa CTpEM/EHHH H uyBcTBa zora, Han6onzbineH renaroryuecKofi əd) d)eKTMBHOCTBEO SİB/ETEOTCSİ 
MOTHBBI /IHHHOTO XapaKTepa. BHelusisi MOTHBaHVİ 05/TaaeT MEHBHHCİİ CTETİEHBEO TTeTiaTOTHH€CKOTO 
BO3H€HCTBHS, TaK KAK €€ COCTAB/ISFOT COHHATIBHBI€ MOTHBBİ. HaHMEHBICH MaZHOİ CTEHEHBEO 
rezarorMuecKoro BO3/iCHİCTBHS  OÖ-TaaeT oTpHHaT€/IBHas MOTHBalIysi. DopMHpOBaHH€ MOTHBaLHH — 
ƏTO €CO3//aHH€ B OÖpa3OBaT€/IBHOM yupe?KHeHHH yCTOBHİİ /VT5E HOSBİİCHHSİ BHYTDEHHHX TTOÖy?KHTEHHİİ 
(MOTHBOB, HETCİİ, ƏMOHHİ) K yu€HHEO, OCO3HƏHH51 HX yuaHIMMC3I H /İA7İ5BHEHHETO CaMOpa3BHTHS HM 
CBOCİİ MOTHBaHHOHHOH cdepBpə İ9, c. 791. 

Har6onee əd)d)eKTHBHPİMH METONAMH CTHMyZHpOBaHHs VH MOTHBaAHHH B Tpyıunax 
HHOCTpaHHBIX CTY/HEHTOB, TIO MHEHHO A.C. AfHTTIa€BOİH, 3B/3FOTCS ƏMOHHOHA/IBHBIC, COHHƏTİBHBİI€, 
H03HaBaT€/IBHbI€ METO/ibi 1101. Tak, K ƏMOHHOHa/IBHBİM. METO//AM MO?KHO OTHECTH. TTOOHİPEHH€ / 
rnopHuaHne (6o/rbH€H HacTblo TTOOHİPEHH€, TTOZUTEP?KKa, TAK KaK HETATHBHaSs OHEHKa peueBOTro 
neHcTBHs cna6oro CcTy/eHTa MO?KET TİDPHBECTH K HC?KCaTE€IBHBİM. peaKiiHM Cc €TO CTOPOHBİ)), 
CO3/1aHH€ 3pKHX HaT/DıynHO-o6pa3HbiX TİPeHCTaƏBTEHHİ (HCTIO/T530OBAHH€ SİDKOİ, VHHTEpeCHOİ 
HaTr"ıyTHOCTH, TİPOCMOTDP BV/TEOĞFUTBMƏ, MHEMOHHUCCKH€ (Ö)pa3BI, KapTbi), co3yaHve cHTyanni 
ycrrexa (pacırpeyrereHHe 3ayyaHHİİ € yUĞTOM CITOCOÖHOCTE€İ CTy/ZLCHTOB H HX TICHXOHNOTHHECKHX H 
HaHHOHa/IBHBIX OCOÖĞEHHOCT€İH): cBo6o,yiHbIH BBlÖOp 3azaHHİ (ripeHOCTaABHTB BO3MO?KHOCTP BbiÖOpa 
TUTİ CTYHEHTOB). 

CeroyiHs aKTya/IbHbI BOTpOCBI HaHHOHƏIBHO ODPHEHTHpOBaHHOTO OÖyu€HVi1 DYCCKOMY 5/35bIKY 
KaK HHOCTpaHHOMY BH€e PoccuM. B cBs3H € ƏTHM BCTAĞT BöTpoc O creliHİ)iHKe MOTHBaHHH 
HHOCTpaHHBIX CTy/IEHTOB, H3yuaroLIHX pyeCKHH 335BiK 33 TipezenaMH Poccyu. H.A.OpexoBa 111, 
c. 35—38.l cBs35IBaeT H3yUeHH€ HHOCTpaHHOTO 333BİKa B 335İIKOBOH Cpe/le € THTEPMOTHBALHHCİ. 
THHepMOTHBaHHS3 — ƏTO COBOKYIHOCTP BHEHİHCİ H BHYTDEHHEH MOTHBƏLHHİ, KOTOpas yeHIHBaeTCs4 
OÖBEKTHBHOİ pea:IBHOCTBEO 313BIKOBOH CPEHBİ. 

Ilpu H3yueHHH HHOCTpaHHOTO 313BIKa BH€ 513bIKOBOH CpE€/IBI MOTHBHpyrEOLHİyOo poHNb. HTparoT 
rIpodeccHOHaBHbI€ HHTEPECBİ, CO/p?KaHH€ OĞyHeHHS H. OTHOHIEHHS OÖyuaeMOTO C HHTEHaAMH 
CEMBbH, HPy3b4MH H T. HM. Bo3pacraeT polb perlozaBaTe/is HHOCTpaHHOTO 33BiKa, İlpH. ƏTOM 
TIper1oOaBaT€iB HM€€T H MOTHBAHHOHHOCTHMy/IHpyroHiyro dyHKIMMİO. Fİ xoTsi CyIHECTByeT MHEHH€ 
O HEBO3MO?KHOCTH KOMIHEHCHpOBaTB OTCYTCTBH€ /IHHTBOKy-IBTypHOH peazBHOCTH, HESTEBHOCTB 
rperronaBaTezis pyecKOTO 335IKa KaK HHOCTpaHHOTO  //O/P2KHa CİTOCOÖCTBOBaTB  CO3//aHHTO aHaora 
pyccKoH yırpaB/IH€MOH Ky“IBTYDHO-33BİKOBOH Cpeyibi, /İesTeEI5BHOCTB: TpeTOHaBaTelisi TIPH. ƏTOM 
HO"DKHa KOPppeKTHpOBaTB TIpOHeCC oÖyueHHS HHOS3BİHHOİİ KYZTBType, € yHETOM OCOĞEHHOCT€H 
o6pa3oBaTe:IBHOİİ cpezibi. OHa C€K/Ta/BIBaeTCs H3 TpaHHOHHOH CHCTEMPI OÖpa3OBaHH5I /AHHOİİ 
CTPaHbI, COBDEMEHHOTO €6 COCTOSHHS H Ha/yHuHs / OTCYTCTBHS TİpETOMABATE/Eİ,  HOCHTETİİ 
H3yuaeMbIX 5İ3bIKa H Ky/BTypbi. 110 MHEHHEO MHOTHX HCCHEHOBaTe/Cİİ UT TPABEUİBHOH 
opraHH3aHH KOPpeKHHOHHOH pa6oTbi HEOĞXOHHMO HMETB /IOCTOBEDPHyEO MOTHBaHHOHHYyTO 
KapTHHY CTyHEHTOB. 

Yue6Has /€ST€TBHOCTB TIpOTeKaeT HaHÖonee ycrrelHO TOT/IA, KOTVİA OHaA MAKCHMA/IBHO 
MOTHBHPOBAaHA. İ1oəToMy rperrozasaTesib PKH) HörkeH 3HaTB MOTHBBİ H3YUCHHS1 PyCCKOTO Sİ3BIKa 
CTyYHEHTAMH. 

Moə?KHO BBIH€HTB CH€/y KOHIH€ OCHOBHBIC MOTHBBU H3yueHHis PKTİ: 

1) o6ımeHHe KaK COHHA"IBHO-Ky/IBTypHasi TİOTPEÖHOCTB H€0B€Ka, 

2) nonrocpouHBi€ THTAHBI, CBH3AHHBIC C TİOCTDOCHHEM CEMBH HEZİ. ÖH3H€Ca, TIpoğeeccHOHazIBHası 
H o6pasoBaTeribHasi OpHeHTAlMsI, 

3) mo6oBb K 335IKy H ?K€TaHH€ HHTE/VLTEKTyaIBHOTO pOCTa, 

4) arMocdepa önarorıpusaTHOTO OÖIHEHHSİ Ha 3AHSTHH H HFOĞOBB K CBOCMY TpeTO/TaBaTeriDo) 

5) nocryr K cpe/CTBaM MaCCOBOİİ HHİOpMaHHH, 3HAHH€ 5İ35BIKA KAK OCHOBHOTO Cpe/cTBa 
MC?KKy/IBTYpHOTO OÖLHVEHHS, 

6) TpyHHOCTH, BBI3BIBaTOHIH€ HaripsoKxeHHyTO pa6oTy ro3HaBƏTETİBHBİX CHUT) 

7) no.ryueHHMe T104102KHTEİBHOİİ OHEHKH KaK BHEHİHHİİ, HO HEOOXOHHMBIİ daKTOp TipH 
OHEHHBAHHH 3HƏHHÜİ HYMEHHH CTYH€HTOB 112, c. 71. 
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ƏdidıekTHBHOCTB OB/TAHEHHS HHOCTPaHHBIM 5135/KOM 33ABHCHT HE TOZBKO OT MOTHBOB 
o6yuaeMoro, HO TaK?Ke OT 9d)))eKTHBHOCTH TTETaTOTHHECKOTO BO3/CİİCTBHSI TIperloyaBaTeini Ha 
yuanıyıxcsı, Oco6oec BHHMaHH€ C€/yeT y/T€HTB  MOTHBaHHH Ha HaHaybHOM 9Tarie oöyueHvs, Ha 
ƏTOM ƏrTarı€ rpole TTOZUTEp?KHBaATB H pa3BHBaTB y?K€ HMCTOHİHECS HOCTVOKEHHSİ, HEM. TİPİTATBCS 
BOCCTaHOBHTB TO, uTO y?K€ yTpaHeHO. 

Han6orzee əd)d)eKTHBHPIMM METONAMH CTHMyZHpOBaHHs VH MOTHBaHHH B Tpyıunax 
HHOCTpaHHBIX CTYHEHTOB, 31B/13FOTCS ƏMOHMOHAZIBHBİ€, COHHAIBHBİ€, TİOŞHƏBATC/IBHBİC MCTOVİBİ, 

K əMOHHOHAa/IBHBIM METOHaM MO?KHO OTH€CTH C/TeHyroHIH€ İİOpMBİ MOTHBaHHH: 

roouipeHne / rropuuaHHe (60/15BIH€İ HaCTBEO TİOOHİPEHH€, TTOİUTEPp?KKa, TAK KaK HETaTHBHası 
oHeHKa peueBoro /efİicTBHisi c?ra6oTO CTy/ZCHTa MO?K€T TIDPHBECTH K H€?K€/TATCVIBHBİM p€aKİHSİM € €TO 
CTOPpOHBI)) 

CO3/aHH€ 3DpKHX HaT7Is/yHO-06pa3HBIX TPE/iCTaB/IEHHİİ (HCITO/I53OBAHH€ SİDKOİ, HHTEpeCHOH 
HaT”ıUTHOCTH, TIDPOCMOTP BH/ICOĞUTBMa, MHEMOHH€CKH€ İÖ)pa35I, KapTbİ), 

co3raHHne cHuTyanHi yecrrexa (pacrıpeneneHHe 3anaHHİİ C yHĞTOM CİOCOÖHOCT€H CTYHEHTOB H HX 
TICHXO/ZIOTHUECCKHX H HaHMOHa/IBHbIX OCOĞEHHOCTCİİ): 

CBOĞO/IHBIİİ BblÖop 3anaHHi (TIpeyOCTaBHTB BO3MO?KHOCTB BblÖOpa VET CTyNEHTOB). K 
COHHa/IBHBIM METOZaM — TOÖy?KHEHH€ H€ OTCTaBaTB OT CHSİBHOTO CTy/eHTa (MİOpMHPOBaTP TTapBI 
Tüm pa6oTBi €CVSİBHBİH  cnaÖblii CTyeHT?): 

co3zaHH€ CHTyaHHİİ B3AHMOHOMOLIH (CTy/EHTBI TOMOTaPOT Hpyr pyry c OĞB4CHEHHE€M 

3AHHTEpeCOBaAHHOCTB pe3y:15TATAMH KO/UTEKTHBHOİ pa6oTbi (pa6oTra B rpyrırre, pa3/ınuHbie 
BH/ıbı KBH, nyx copeBHOBaHH31)) 

B3AHMOHPOBePKH (CTy/EHTBI TIpOBep319T /PyT y Hpyra BBITTO?TTIHEHH€ yCTHBİX HETH TİHCBMEHHbIX 
pa6oT) 15, 209 c.l. 

?LA. BepunueBcKHİ oTM€ua€T, "To rrperloyaBaTelib. PKYİ — əro crreHHayıncT H€ 110 33BİKY, a T10 
OÖĞIHEHHEO B €TO COBDeMEHHOM TOHHMaHHH. İ11periozaBaTerib PKH — ərTo crreuyanıneT- 
rıpoğeccHoHazı H€ CTONBKO B OÖ/TACTH. 335IKa, CKONBKO B OÖMTACTH. METONHHKH OÖyucHHSİ 135İKy H 
MC?KKy/IBTypHOH KOMTeTeHUHH İ31. HeMarioBa?KHBIM. İ)aKTOpOM TİPH. OĞYUEHHH  335İKY SİB/T3€TC31 
önaroripHsTHBİİ: TİCHXOSTOTMHCCKHİİ MHKPOKİHMAT B TpyTire. ÖH TTO3BO/TSET CTYNEHTaM V3ÖC?KaTB 
UYBCTBa TICHXOHOTHHECKOTO /İHCKOMİ)ODPTa H TİOMOTAET HM KOHHEHTPHpOBaTB CBOC BHHMƏHH€ 
HeTIOCDeHiCTBEHHO Ha VH3/1a4TaeMOM MAaTepHarıe. KOMMYHHKaTHBHbI€ HHTEHUHHH 3auacTyıo 
TOHaB/IFOTC3S ÖO33HBIO /IOTYCTHTB OHİHÖKH, TIDPOH3HECTH. HETDaBVUTBHO  C?7OBO. CTOCOÖHOCTB 
renarora co3naTb arMocdepy B3aHMOYBA?KCHH51, B3AHMOTOHHMAHH51 V B3AHMOTOMOLUH Ha 3aHSTHH 
CTTOCOÖCTByET CILTOHEHHTO KO/TEKTHBaA H BBIDaĞOTKE€ KOTUTEKTHBHOİİ OTBETCTBEHHOCTH, HTO 
3B/13€TC3 H€OOXO/IHMBIM YC/OBHEM /ETS yCHTCHİHOTO pa3BHTHS KOMMYHHKƏTHBHBIX HƏBBİKOB. 
THo6oBB H HHTEpec TiperlOHaBaT€E/isi K CBOCMY TIpeHMETy Ti€epeHaeTcsa H €TO CTYHEHTaM, a 
HHHHOCTHBIC KaHecTBa TIeyaTora, TpaHC/IHpyeMbi€ B XO/I€ TIpPETİOHaABaHHSI, CTAHOB3TCS TIDPHMEDOM 
nu nonpaoxaHrısı, BaxkHBIM. CTHMy“IHDyEOHİHM  )aKTODPOM  TTOBBİHTEHHSİ HHTEpeca HV MOTHBaHHH K 
H3yueHHIO S335IKa 31B/136TC3 HCTİOZİB3OBAHH€ COBDEMEHHBIX TEXHO/OTHİİ, METO/I/OB H TİDPHEMOB 
HHTEHCHÖHKaHHH OÖyucHHsI HHOCTpaHHOMY 335iKy. 

IIperronaBaTesib H1OTDKEH TaK OpTaHH3OBATP TIPOH€CC OB/TaAZ€HHS DYCCKHM S135BİKOM, HTOÖBI OH 
CTa/1 TBOpH€CKHM TIPOH€CCOM TIO3HƏHHS CTpaHBI, MEHTƏaVHTETa TFONCİİ, TOBOp3IIHX Ha ƏTOM 313BİKC. 
Ferro"i5a3oBaHH€ TI€CEHHOTO MAT€pHarıa, ayTeHTHHHBIX “HTepaTypHBIX TEKCTOB, HETTOCDC,/ICTBEHHOC 
HOTpy?KeHH€ B aTMocdepy KYy-/BTYDPBI, TpazuHİ, OĞBIMACB: H COHHaBHBİX  HÖODPM. CTDAHBİI 
XopMHpyer COHHOKyI5BTypHyEO KOMİETEHTHOCTB KaK HEOOXOHHMBİTİT 216MCHT  TOTOBHOCTH K 
HAnanory Ky:ıbryp. Pa3BHTH€e MOTHBaHHH Ha 3aHaTH3aX ro PKH 3aBHCHT HE TO/IBKO OT MÖOTHBOB 
CaMHX HHOCTpaHHBbIX CTy/EHTOB, HO ÖO/IbIHCİ HaCTbIO OT H€STESİBHOCTH TiperloyaBaTezis, Henaror 
HO"DKEH OpTaHH3OBaTB YuCÖHBIH TIpoHeCC € MaKCHMA/TBHOH 9d)))eKTHBHOCTBEO, a HMEHHO € 
TIPHMEHEHH€M HHTEpaKTHBHBIX METOMOB TIp€TiOHaBaHHSI, TIPHBTCHEHHEM “IHHTBOCTpaHOB€//HECKOTO 
MarepHa:ıa, co3ynaHHeM ÖvaroripusaTHOH aTrMocdepbi oÖIMEHYS, OÖyueHHS Ha COĞCTBEHHOM 
rIpHMepe. YİcKİTFOHHTETBHO TIPH. KOMİLUTEKCHOM HCTİOZB3OBAHHH ƏTHX  YCTOBHİİ BO3MO?KHO 
TOBBIHCHH€ ypOBHS MOTHBAHHH B TIpOH€CC€ H3yHeHVi51 pyCCKOTO 313BİIKa KaK HHOCTpaHHOTO. 
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/lurs eryneHTOB-HHOCTpaHI€B BCET/Ia TPy/HBI 33AHSTVHSİ, CBS3AHHBİC € BPIpaÖOTKOH  HƏBBİKOB 
TPaMOTHOH YCTHOH H TIHCBMEHHOH peuH. HTOÖBI TipeoyoneTB ƏTH TPyZHOCTH, BO3HHKaroLIMe TipH 
H3yHEHHH pyccKOTO 383BiKa, TIpeTiO/14BaT€/I/O HeOĞXOHHMO pa3pa6oTaTB OCOĞBI€ METOHBİ H TİDPHEMBI 
C H€/IBTO TIPHMEHEHH3 HX B HaAHHBIX CHTyalMsx TIpH OĞBACHEHHH OTTPe/ieTeHHBİX TEM. B ycnoBHs3xX 
BO3pacTaroHiHX Tpe6oBaHHİİ T10 TOHTOTOBK€ BBICOKOKBazHİ HHHPpOBaHHBİX CTTEHHƏSİHCTOB 
BO3HHKa€T H€OÖXO,IMMOCTB B COBEPIHEHCTBOBaHHH M€TO/IOB H TEXHO/OTHİE OÖyucHHs3 pyecKOMy 
KAK HHOCTpaHHOMY, a TaK?K€ B H€zi3X ()ODPMHpOBaHH51 YCTOHUHBBIX HaBBİKOB TDAMOTHOİ YCTHOİ H 
TIHCBMEHHOH peuH y CTyHHTOB-HHOĞ)OHOB C TİOMOHİBEO OCOÖBIX METOZOB: H TİDPHEMOB PAĞOTBİ. 
YB.reKaTe/15HOCTb yucöHOTo TIpoHecca, HOBH3Ha, TBOpHeCTBO He OCTAB/ISEOT CTYHEHTOB 
paBHO/IyIHHBIMH. 3azaa TrperloyaBaTezis COCTOHT B: TOM, HTOÖBİ TİOBBİCHTB: MOTHBaAHHIO K 
OB/aH1€HHTO TIDPEHMETOM, C/T€TaTB TAK, HTOÖBI HHTEpec K HEMY ÖBLUI BCETHa TİOCTOSHHBİM H 
ycToHuHBBIM. COTİYTCTByTOHİHM İ)aKTOPOM HHTEp€CAa 31B:13€TC31 yCTTEX B OB/Ta/YEHHH TİHCBMEHHOHT H 
YCTHOH peubro CTyH€HTaAMH-HHOĞ)OHaMH. PereHHe Ha 3aH3THSIX HHTEPECHBIX /IHY/AKTHUECKHX 
sazaq, TBOpuecKas /ST€TIBHOCTB, oÖparıeHH€ K HCTODPHH H ƏTHMOHOTHH  335İKA  3ACTƏB/ISEOT 
CTyHEHTOB-HHOCTpaHIE€B T10-HOBOMY B3T/IHYTB Ha TPy/4IHOCTH TDAaMMƏTHKH pyecKOTO 53bIKa, 
OcHOBHaƏ3 H€:I5 BBEHEHH3 HOBBIX METO/OB VULİ H3yUEHHS pyeCKOTO 313BIKa KAK HHOCTpaHHOTO — ƏTO 
PXopMHpoBaHH€ yCTOİİHHBOİH MOTHBaLHHH Hepe3 aKTHBHO€ yuacTHe yuanıyxcs H rperioyaBaTe/iefi B 
yHe6HOM TIpOHE€Cce, a TaK?Ke uepe3 oöpaıeHHe K daKTaM HCTOPHH H KYy/PTYPBİ pyecKoro Hapoyra. 
Oco6oe BHHMAHHE€ c€/TeHyeT oÖpaTHTB Ha TBOpHeCKHİ rosixozi, B oöyueHvu PKH, coyefiicTByronuni 
CTHMyIHpOBaHHTO H TIOBBIHIEHHEO MOTHBaHHH HHTEpeca K yueHHi): 1) Heriozi530BaHH€ CTHXOB H 
TeceH TIpH OTpa6OTK€ HT€KCHKO-TpaMMaTHueCKHX T€M), 2) pereHne TipoÖ/eMHBIX /İHHAKTHHECKHX 
sanan, 3) rıposeneHH€ po/TeBBIX HTP Hp. İlpHBeH€M TİPHMEPBİ TIDPHMEHEHH3  //AHHBIX METO/ILOB Ha 
TIPAKTHH€CKHX 33H51TH3IX T1O PyCCKOMY 5/35BIKY KaK HHOCTpaHHOMY. İlerrecoo6pa3Ho HanaTb pa3roBop 
c oöyueHHs pyecKOMy 3135BIKy Ha TTO/İTOTOBHTETBHOM ()aKyıBTETe, KOT//a CTYHEHTBİ /İOTDKHBİ 
OCBOHTB Ə/ICMEHTAPHBİİT, a TIOTOM Öa30BBIE ypoBHH BrayeHrisi PKH. 

PaccMoTpHM d)parM€HT YDpOKa TO H3yueHHTO BHHHTE/İBHOTO TTa/İC?Ka, KOTODBİE: TIPCİUTOSKEH B 
crarbe A.B.BoraneBBbıM, K.A.T”pyırko. Ha rpakrMHHECKOM 3aHSİTHH TIpH OTpaÖOTK€ /YAHHOİİ 
TPaMMATHHE€CKOİİ TEMBI DEKOMEH/yETC3 TIpOoHHTaTB pyccKyio Hapozmyıo cKa3Ky cPerixab),, oğpaTMTB 
BHHMaHH€ Ha Ö)OPMBI BHHHTE/İBHOTO TTayy€?Ka B TeKCT€ (TTOCA/IMUT periKy, T103Ba/i ÖaÖKy, T103Ba/la 
BHnyukKy, rrosBarıa ?Kyuky, ro3Bayra Mbimky) 3a öaöKy, 3a ne/Ky, 3a periKy), rpounTaTE CKa3Ky To 
po:siM, /1€:Ta3i aKMeHT Ha döopMaXx: rrocaziyin periky, 3a periKy, 3a öaöky, 3a neniky, 3a ?Kyuky H noy, 
Orpa6oraB rrpeyunookHble H Öecrpezyno?kHble OpMBİ BHHHTESİBHOTO  TTa/yc?Ka, TIpeTiOHaBaTElib. H 
CTYHEHTBI pacııpeHzeoT poz. H TOTOBIT HHCHEHHDPOBKY CKa3KH. Y yuamıyxcs TOSB/TETCS ?KHBOİ 
HHTepec K H3yueHHIO TpaMMATHKH, H TIPEVUTOXKHO-TIa/İ6?KHbI€ İOPMBİ. 3aT1OMHHaTOTCS  ÖBİCTpO, 
BITOC/I€HCTBHH ABTOMATHUCCKH BOCTİPOH3BOVTİTCSİ, Tas ƏTy CKa3KY, CTyMEHTBİ y3HaEOT O DyCCKOM 
ÖBTTE€, O CEMCİİHBIX OTHOHICHHSIX, Hpy?KeCTBEHHOH aTMOCİDepe B pyecKOH C€MBE€, O Tpayuysıx H 
?KH3HH pyecKoro Hapoya, "To erme 6o/TbIH€ TOBBİHACT HHTEpec K H3yueHHİO pyecKoro si3bika (13) 

IlcrxonorHuecKHİİ HƏCTPOİİ SB/T36TCS MOHİHBIM MOTHBƏTOPOM VT Tİ 3aKp€TUTEHVİSİ HEOĞXO/IMMBIX 
TeopeTHuecKHX 3HaHHİ. CMEHA //E3T€IBHOCTH Ha 3AHSTHH, aKHEHT Ha İyH3HHeCKYTO aAKTHBHOCTB 
HenaroT BBITTOIHEHH€ 3ayaHHs CBOCTO poza 3a6aBHOİ HTpoii. TeM He MEH€€, TIpoHCXONHT 
3aAKp€eTLUT€HH€ BOCTPHSTHS Ha cinyx H nad)dıepeHunpoBmaHH€ 3HaHeHHİ  ripedbrKCaziBHBİX T?TaTONOB 
HBH?KEHH31. 

ƏdbdbiekTHBEH TAK?K€ MECTO/I PEHİEHHS İHAKTHHECKHX 33//1aH B XON€ DO/TEBOİİ HTPBI Ha OCHOB€ 
pea/ıbHOİ cHTyauH. CyTBb ero 3aK/IFOHaETCA B TOM, HTO TIpeHOHaBaT€/Ib pacırpe/reriseT  Me?K/iy 
CTyHEHTaMH pozH. OHHH CTy/NEHT TOTOBHT p€uB, a OCTATBHBİ€ siyIHaTOT H İiHKCHPYTOT €TO peHeBBI€ 
omHöKH. Byıyun Ha/yeTeHHBIMH CTOZİB: OTBETCTBEHHBİMH. OĞM3aAHHOCTAMH, CTYHEHTBI OHİyIHaTOT 
CCÖs AKTHBHBIMH yuacTHHKAMH yucOHOTO TIpoHecca, HyBCTByEOT CceÖsi ÖÖ/ee YBEDpeHHBIMH, C 
Hpyroii CTOpOHBbI, CAM BBICTYTIarOLIHİİ, 3Has, HTO ayqTopusa Öyner ero ciryilaTB, öonee 
OTBETCTBEHHO OTHECETC34 K HO/HTOTOBK€ CBOETO BBICTYIVTEHHS. OVHƏKO B OT/HUH€ OT pOH€BOH 
HTPBI, KOTOpası 3aHaeT orpeHeveHHyo CHTyaHHEO, B paMKaX KOTOPOH yuacTHHKH. pea/H3yEOT CBOİH 
TBOpu€CKHİ TIOTEHHHƏ/I H S3BIKOBBI€ HƏBBİKH, ƏTOT METO/T, a HMEHHO BC€ TIPOHCXO/UII€€ — HacTb 
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yueöHoro rıporecca (rrposepKa /oMaıHeTO 33/1aHH31, BBICTYINTEHH€ € MOHO/NOTaMH). 1109TOMy H 
CTy/IEHTBI BOCTPHHHMAaTOT BCE€ ƏTO HE KaK HTPy, a KaK pealHbHbifi yucöHblHi rpornecc. 
Cne/IOBaAT€/IBHO, MOTHBHpOBaTB CTy//EHTOB-HHOCTpaHIH€B K HESTEVBHOCTH, HO/UTEpoKHBaATB: HX 
HHTEp€C K H3yua€MOMY 313BIKY HEOĞXO/IHMO, TIOTOMY HTO MOTHBHDPOBAaHHAaƏs1 /ESTETBHOCTB, HHTEpec 
K HIPEHMETY H€3T€BHOCTH, KaK H3B€CTHO, OT/IHHaFOTCS ƏMOHHOHƏ/IBHBIM OTHOHİCHH€M İHHHOCTH K 
Hey, BCeHCTBH€ Hero HaripsaraeTCs BHHMƏAHH€, yT-IyÖ/ıeTCs MbIHETEHH€, OÖzeruaeTcs 
3AI1OMHHaHH€ VI BOCIPHATH€, MaTEpHaz 33H€p?KHBaACTC B HAMSITH /O/15BIH€. YuamMecs TaKHM 
Oo6pa3oM aKTHBHO BOB/TEKaTOTC3 B /IESTCİBHOCTB, OB/1a//BaFOT H3yHACMBIM MATEpHa/OM, HTO, B 
CBOIO OH€pE€HB, B/IHSET Ha 3aKperUeHH€ y HHX HHTEPeCa K HaƏHHOMy 33BIKY H TEM CƏAMBIM 
COH€HCTByET TIOBBIHEHHTO 9d)İ)eKTHBHOCTH OÖyu€HHİ3.. 

B KauecTBe MOTHBa TIpH OÖyueHHH pyecKOMy KaK HHOCTpaHHOMY BBICTYITATOT TIpHCyIHM€ 
HaHHOMYy OÖIHECTBy H€HHOCTH, HHTEPECPI, Hyearıbı? 161. MorHBanys oBrnaneHns PKH B ycnoBHsx 
oöyueHrs B BY3e or:muaerTcs psyoM crre)uecKHX OCOĞEHHOCT€İİ, OÖycOB6HHBİX CAMHMH 
YCOBHSMH OÖyueHHSI, KOTHa H3yUa€MBİİİ 35BIK  SBTSTETCS HE TOZİBKO HETBEO OÖyUCHHS, HO H 
CD€HiCTBOM TIOHTOTOBKH K Öyuymuefh TipodeceHnoHa/bHOH /H€STETBHOCTM. /İris OTTTHMƏTBHOİHT 
opraHH3aHH yucHOİ /IET€TBHOCTH. TIp€TO/1ABaT€İFO— HEOĞXOHHMO 3HaTB  THTİBİ MOTHBaHHH, 
BBITCIICMBI€ C yUCTOM HHHHBH/IyaIBHOTO pa3BHTVSİ TİOTPEÖHOCT€H CTy/eHTOB. /İoMHHEHPyroMiHE 
THII — 9TO yucöHo-rıpodyeeccHoHa/ıbHas MOTHBaHHSİ, SBİETFOHTaSICSI BHYTDEHHCİİ MOTHBAHH€H, TipH 
KOTOPOİİ TI1O3HaBaT€:IBHasi AKTHBHOCTb yuarerocs HarıpaB"neHa Ha OBTaHCHH€  HayKOİİ, öÖyzyıeh 
CTTEHHaIBHOCTbEO. Yue6Hası MOTHBaHVSI TIPEZHCTaeT KaK Be/iyıas ca rponecca  pa3BHTHS 
THHHOCTH, €€ TIO3HABATC/IBHbIX T1OTpeÖHOCTeİ. K HTAHHOMY THTİy MO?KHO OTHECTH B TiepByiO 
Ouepe/b AKTHBHOCTb, HarIpaB/€HHyEO Ha OB/AHEHH€ HHOCTpaHHBİM 3135IKOM KAK 33BİIKOM 
CTIEHHATIBHOCTH, Öyyiyıeh rpodeceni, a B ÖÖözee HİHPOKOM  CMBİCN€ — HaTIpaB€HHOCTBE H 
OpH€HTaHHIO Ha pe3y/IBTaT, CTPEM/IEHH€ OB/Ta//€TB HHOCTpaHHBIM 313BIKOM KaK ONIHHM H3 CPEHCTB 
ronyueHns rpodyeccHoHa/IBHbIX  3HƏHHİİ, 3KeTAHH€ TTO?TyUHTB TIpOHHBI€ H T?7yÖOKH€ 3HƏAHHİİ, 
TIPHOÖpeCTH YME€HH51 H HƏBBIKH, HEOOXOHHMBI€ B HazBHeHmeH TipoğeceHOHa/IBHOH TİCT€?BHOCTH) 
CTPp€M.:ICHH€ CTaATb KBazHİHHYDPOBAHHBİM CTTEHHaTHCTOM, ?KCTTAHH€ paÖOTaTB CAMOCTOSİT€İİBHO. 


BbıBolibi 

Sanauei yueöHoro rıpoecca ceTo/iHSi 3B/T1€TCS HE TOZBKO TTepeHaTb HHİ)OpMALHIO, HO H 
HayuHTB CAMOCTOSTETBHO H HOCTOHHHO YyUHTBCS, MOTHBHpOBaTB CTy/HTOB Ha YyHCÖHO- 
T03HaBAT€/IBHBIİ TIpOH€CC, Ha CcaMOOÖĞpa3oBaHH€. COBp€MEHHBI€ TICHXO/NOTH H TTEHATOTH €/HHHBİ B 
TOM, HTO KaH€CTBO BBIHO/IHEHH3 HE4T€VIBHOCTH H  €€ pe3yzBTaT 3aBHCST TIPE?KH€ BCETO OT 
roöyokHueHHsS H HOTPeÖHOCTEH HHHHBH/Ta, €TO MOTHBaHHH. FİMEHHO MOTHBaHHS BBI3BİBaCT 
HeT€HaTIpaB"1eHHyTO AKTHBHOCTB, OTpe/e/ısroHiyro BBIĞOp CpEe/iCTB H TIDPHEMOB, HX yrlOps//OHeHH€ 
TUT KOCTFOKEHHS HeneH, B: HacTOsIHC€  BPEMS  AKTyazBHOH SİB/13€TC3 TIDPOÖT€MA TİOBBİHEHHS 
MOTHBaHHH B TIpOH€Cc€ oÖyucHHs DpyeCKOMYy 3335İKY KaK HHOCTpaHHOMY, TIOHCKa HOBBIX TİYTEH H 
M€TO,/IOB €€ PEIHEHH31. 

MorrHbalıyıs HTpaeT Ba?KHYTO pO/B B TTOBBİHEHHH Ə0)))eKTHBHOCTH OĞYUCHHSİ DyCCKOMY 313BIKY 
B HHOCTpaHHOH ayıTopHH. Ho üs TOTO, HTOÖBİ OHa TOSBHZTaACB, HEOOXOZMMO TIOHÖHpaTB 
HOHXO/SIH€ METOHBI, KOTODBI€ TIO3BO/ESİT O?KHBHTB YDOK Ha /FOĞOM ƏTaTI€, a TaK?K€ CO3//ATB HOBOC 
TIpOCTpaHCTBO /UIS OpTaHH3aHHH T1pOÖ-TEMHO-HEHHOCTHOTO OĞIHEHHİSİ, 


References 


— 


S.L. Rubinstein. Fundamentals of General Psychology. M., 1946.564 p., p.468 

2. E.L. Azimov. Dictionary of methodological terms: theory and practice of teaching languages 
/ E. L. Azimov, A. 1. Shchukin. SPb., 1999.471 p. 

3. L.A. Berdichevsky. Methodology of intercultural education by means of the Russian 
language as a foreign language / L. A. Berdichevsky. M.: Russian language, 2011.48 p. 

4. R. C.Gardner, VV. E.Lambert. Attitudes and Motivation in Second Language Learning. 

Rovvley, Massachusetts: Nevvbury House Publishers, 1972. 313 p. 


27 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. 1.518 İmpakt Faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 10 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific Pournal. 1.518 VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 10 e-ISSN: 2708-986X 


5. LI Bozhovich Selected psychological vvorks: Problems of personality formation / under. ed. 
D. M. Feldshtein. M., 1995.209 p. 

6. E. G. Azimov, A. N. Shchukin. Nevv dictionary of methodological terms and concepts 
(theory and practice of teaching languages) / E.G. Azimov, A.N. Shehukin. M .: Publishing 
house IKAR, 2009, 448 p 

7. . A.N. Leonttev. Needs, motives, emotions. M., 1971, 38 p. 

8. P.M. Yakobson Psychology of feelings and motivation / ed. E. M. Borisova. M., 1998.304 
p.16. Ekiz S., Kulmetov Z. The Factors Affecting Learners Motivation in English 
Language Education // VFournal of Foreign LanguageEducation and Technology 

9. A. K. Markova, T. A. Matis, A. B. Orlov. Formation of motivation for learning: a book for 
the teacher. M., 1990.191 p., P. 79 

10. A.S. Aytpayev. Methods of motivation and stimulation in teaching RFL: their role and 
opportunities TElectronic resourcel / AS Alitpaeva. - Access mode: 
http://pps.kaznu.kz/ru/Main/FileShovv2/15233/38/2/1/0/. - Date of access: 24.10.2018. 

11.L A. Orekhova. There is a language environment. There is no language environment // 
Russian language abroad. 2007. No. 3. P. 35-38. 

12. A. N. Leontiev. Needs, motives, emotions. M., 1971, 38 p. 7. 

13. A.V.Bogacheva, K.A. Grushko. Motivation and methods of its improvement in the process 
Of teaching RFL // Actual problems of studying the humanittes and natural sciences, 2008, 
no. 12, p. 12-15 


Göndərilib: 01.10.2021: Qəbul edilib: 16.10.2021 


28 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. 1.518 İmpakt Faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 10 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific Pournal. 1.518 VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 10 e-ISSN: 2708-986X 


DOL: https:/Avvvvv.doi.org/10.36719/2663-4619/71/29-34 
Nüşabə Baba qızı Seyid 
ADPU nəzdində Azərbaycan Dövlət Pedaqofi Kolleci 
pedaqogika üzrə fəlsəfə doktoru 
s nushaba(6 yahoo.com 


MƏKTƏBƏQƏDƏR YAŞLI UŞAQLARDA RİYAZİ TƏSƏVVÜRLƏRİN 
FORMALAŞMASI VƏ İNKİŞAFININ XÜSUSİYYƏTLƏRİ 


Açar sözlər: məktəbəqədər yaşlı uşaqlar, elementar riyazi təsəvvürlər, məktəbəqədər yaşlı 
uşaqların intellektual inkişafı, zehni tərbiyə, inkişafın xüsusiyyətləri 


Features of the formation and development 
of mathematical representations in preschool children 
Summary 

The article deals vvith the actual problems of the formation of elementary mathematical 
representations in children. The paper shovvs that this approach in mathematics education based on 
action learning in conyunction vvith the natural motivation stemming from common sense 1s 
effective. Also, stimulating questions and classical famous problems are important motivating tools 
in mathematics, vvhich are particularly beneficial in the framevvork of action learning. The analysis 
of psychological, pedagogical and methodological literature on the topic of research the author 
provides an experimental methodology for studying elementary mathematical representations, 
characterizes their features in young children. 
Key vvords: preschool children, mathematical representations, intellectual development of preschool 
children, mental education, features of development, elementary mathematical representations 


Giriş 

Məktəbəqədər yaş — şəxsiyyətin inkişafı və tərbiyəsində mühüm mərhələdir. Hərtərəfli və ahəngdar 
şəkildə inkişaf etmiş şəxsiyyətin tərbiyə olunması vəzifələrindən biri də məktəbəqədər yaşlı uşaqların 
zehni tərbiyəsidir. Elementar riyazi təsəvvürlərin formalaşdırılması-bu, məktəbəqədər təhsil müəssisəsinin 
intellektual və şəxsi inkişafının son dərəcə vacib hissəsidir. Yuxarı məktəbəqədər yaşda elementar riyazi 
təsəvvürlərin inkişaf problemi daha da aktuallaşır, bu, uşağın məktəbdə sistematik təhsilə keçidi ilə 
bağlıdır. Uşağın nə qədər keyfiyyətli və vaxtında hazırlanmasından onun gələcək tədrisinin uğurlu olması 
çox asılıdır /Ömürboyu təhsilin məzmun konsepsiyası, 2004: 46. 

Elementar riyazi təsəvvürlərin formalaşması problemi ümumi və xüsusi (əlahiddə) pedaqogikanın əsas 
məsələlərindəndir ki, bu da erkən yaşda olan uşaqların elementar riyazi təsəvvürləri şəxsiyyətin psixi 
inkişafında baş verən dəyişikliklərin inikası kimi xarakterizə oluna bilər. Elementar riyazi təsəvvürlərin 
formalaşdırılması biliyin, üsulların və əqli fəaliyyət metodlarının məqsədyönlü və mütəşəkkil formada 
ötürülməsi və mənimsənilməsi prosesidir. Problemlə bağlı S.İ. Volkova, V.V.Danilova, Z.A.Mixaylova, 
T.İ.Yerofeyeva, A.M.Leuşina və başqaları məşğul olmuşlar. 

Məktəbəqədər yaşlı uşaqların riyazi inkişafı dedikdə, riyazi təsəvvürlərin və onlarla bağlı məntiqi 
əməliyyatların mənimsənilməsi nəticəsində şəxsiyyətin idrak fəaliyyətində keyfiyyət dəyişiklikləri nəzərdə 
tutulur. Riyazi təsəvvürlərin formalaşdırılması-proqram tələbləri ilə nəzərdə tutulmuş bilik, üsul və əqli 
fəaliyyət üsullarının məqsədyönlü və mütəşəkkil şəkildə ötürülməsi və mənimsənilməsi prosesidir. 
Məktəbəqədər yaşlı uşaqların riyazi inkişafına aşağıdakılar daxildir: 


Riyazi təsəvvürlərin Riyazi fəaliyyət növlərinin / Məntiqi düşüncə üsullarının 
formalaşması inkişafı inkişafı 
sayı o cümlədən, hesab, saymaq, hesablamaq, təhlil, sintez, müqayisə, 
hesablama, alqoritm, ölçmək və s. təsnifat, ümumiləşdirmə və s. 
kəmiyyət, forma və s. 
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Məktəbəqədər yaşlı uşaqlarda riyazi təsəvvürlərin formalaşdırılması metodikasının təşəkkülü 
son zamanlar diqqət mərkəzində saxlanılan eksperimental tədqiqat metodlarının tətbiqi ilə birbaşa 
bağlılıq təşkil edir /Yerofeyeva, 2005: 8/, Müasir şəraitdə altı yaşdan yuxarı uşaqların məktəbdə 
təhsilə başlaması ilə əlaqədar məktəbəqədər yaşlı uşaqların məktəb riyaziyyatını mənimsəməsi 
prosesinin təkmilləşdirilməsi metodlarının işlənib hazırlanması xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. 
Məktəbəqədər yaşlı uşaqlarda elementar riyazi təsəvvürlərin formalaşması sahəsində aparılan 
tədqiqatlar bilavasitə praktika ilə bağlıdır və onun ən mühüm problemlərinin həlli üçün müxtəlif 
elmi üsullar ortaya qoyur. Hazırlanan məzmun metodiki üsullar, didaktik vasitələr və işin təşkili 
formaları uşaq bağçalarında uşaqlarda elementar riyazi təsəvvürlərin formalaşdırılması 
praktikasında tətbiq olunur /Beloşistaya, 2005: 54/. 

Xüsusilə E.P.Benensonun və E.V.Volnovoyun apardığı araşdırmalarına görə, riyazi inkişaf 
uşağın bütöv inkişafının tərkib hissəsi kimi qəbul edilir. Ahəngdar inkişafın xüsusi əhəmiyyətli 
elementləri şəxsi, intellektual, şifahi, emosional inkişafın tərkib hissələridir. Qeyd etmək lazımdır 
ki, məktəbəqədər yaşlı uşaqların intellektual inkişafında şəxsi, şifahi və emosional inkişafdan 
kənarda təsvir edilə bilməyən riyazi inkişaf mühüm rol oynayır /Beloshistaya, 2003: 34/, 

Riyaziyyat məktəb dövrünün ən çətin mövzulardan biridir. Buna görə də bu gün məktəbəqədər 
yaşda uşağın riyazi inkişafının effektivliyindən ibtidai məktəbdə riyaziyyatın öyrənilməsinin 
müvəffəqiyyəti birbaşa asılıdır. Bir çox valideynlər hesab edirlər ki, məktəbə hazırlıq zamanı əsas 
məsələ uşağı rəqəmlərlə tanış etmək və ona yazmağı, saymağı, toplamağı və çıxarmağı öyrətməkdir 
/Smolyakova, 2008: 67/. Lakin, məktəbdə, xüsusilə də müasir tipli dərsliklərdə riyaziyyatı öyrənərkən, 
bu bacarıqlar uşağın riyazi dərslərində çox qısa müddətdə kömək edir. Öyrənilmiş biliklərin ehtiyatı çox 
tez bir zamanda (təxminən bir-iki aydan sonra) qurtarır və öz məhsuldar düşünmək bacarığının 
formalaşmaması (yəni yuxarıda qeyd olunan fikir hərəkətlərini riyazi məzmunda müstəqil yerinə 
yetirmək) erkən "riyazi problemləri"nın yaranmasına gətirib çıxarır /Mixaylova, 2008: 67/. Bəlkə də bu 
cür çətinliklərin əsas səbəblərindən biri bir mövzu kimi riyaziyyata olan marağın itməsidir. 

Uşaqların riyazi inkişaf metodikasının vəzifələrini biz aşağıdakı kimi qruplaşdırmağa çalışmışıq: 

1. İnkişaf səviyyəsinə dair proqram tələblərinin elmi əsaslandırılması 

hər yaş qrupunda riyazi təsəvvürlər. 

2. Uşağın hazırlanması üçün faktiki materialın məzmununun seçilməsi 

riyaziyyatın məktəbdə mənimsənilməsi, yəni uşaq bağçasında riyazi təsəvvürlərin 
formalaşmasında varisliyin həyata keçirilməsi və müvafiq 

məktəbdə anlayışlar. 

3. Effektiv didaktik preparatların işlənib hazırlanması və praktikaya tətbiqi 

vəsaitlərin inkişaf üsulları və prosesinin təşkili müxtəlif formaları 

riyazi təsəvvürlərin inkişafı. 

4. Məktəbəqədər təhsil sisteminin bütün halqalarında uşaqların riyazi inkişafı üzrə pedaqofi və 
metodiki iş aparmağa qadir yüksək ixtisaslı kadrların hazırlanmasının məzmununun işlənib 
hazırlanması. 

5. Ailə şəraitində uşaqların riyazi inkişafına dair valideynlər üçün elmi əsaslarla metodik 
tövsiyələrin işlənib hazırlanması. 

Məktəbəqədər yaşlı uşaqların riyazi inkişaf metodikası bir çox elmlərlə, ilk növbədə isə təhsil 
predmeti məktəbəqədər yaşlı uşağın şəxsiyyət və fəaliyyətinin müxtəlif tərəfləri, onun tərbiyə və 
təlim prosesi ilə bağlıdır. Onun Məktəbəqədər pedaqogika ilə ən sıx əlaqəsi var. Məktəbəqədər yaşlı 
uşaqların riyazi inkişaf metodikası onun tərəfindən hazırlanan uşaqların təlim və zehni tərbiyəsi 
vəzifələrinə əsaslanır: prinsiplər, şərtlər, vasitələr, üsullar, üsullar, təşkilat formaları və s. bu əlaqə 
qarşılıqlı xarakter daşıyır: uşaqların riyazi inkişaf problemlərinin tədqiqi və inkişafı öz növbəsində 
pedaqofi nəzəriyyəni təkmilləşdirir, onu yeni faktiki materialla zənginləşdirir /Leuşina, 1974: 79/. 

Uşaqların məktəbdə riyaziyyatın mənimsənilməsinə hazırlığı ibtidai riyaziyyatın tədrisi 
metodikası və riyaziyyatın özünün bəzi aspektləri ilə əlaqəsi olmadan uğurlu həyata keçirilə bilməz. 
Bu elmlərə arxalanmaq uşaq bağçasında uşağın mənimsədiyi və riyazi təhsilin bünövrəsinə xidmət 
etməli olduğu riyazi biliklərin həcmini və məzmununu müəyyən etməyə imkan verir. Ən önəmlisi 
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"çoxluq", "hesab", "kəmiyyət", "say", “ölçü” kimi fundamental riyazi anlayışlardır. Məktəbdə 
riyaziyyatın tədrisinin məzmunu və metodlarının təkmilləşdirilməsi uşaqların bağçada 
hazırlanmasına yeni münasibət nəzərdə tutur. Hazırda məktəbəqədər yaşlı uşaqların riyazi 
hazırlığının məzmununa əhəmiyyətli dəyişikliklər edilmişdir, daha səmərəli təlim metodları və 
vasitələri tapılmış və sınaqdan keçirilmişdir. İbtidai məktəblərdə riyaziyyatın tədrisi metodikası ilə 
əlaqə məktəbəqədər yaşlı uşaqların riyazi inkişaf metodologiyasının daha da təkmilləşdirilməsi 
üçün əsas yolları düzgün müəyyən etməyə imkan verir. 

Fəlsəfə, xüsusilə də onun tərkib hissəsi olan idrak nəzəriyyəsi metodik tədqiqatlarda və 
riyaziyyatın real tədris prosesində istifadə olunan bilik metodlarını inkişaf etdirir. Məsələn, sistemli 
yanaşma metodik xarakterli tədqiqatlarda geniş istifadə olunur. Metodik problemlərin tədqiqinə 
dialektik yanaşma onların həllində vurğuların dəqiq yerləşdirilməsinə imkan verir. Belə ki, dialektik 
metod vasitəsilə riyazi təhsilin məqsədləri və məzmunu arasında nisbətlər müəyyən edilir. Fəal bilik 
konsepsiyası riyazi təsəvvürlərin formalaşması, məsələlərin həlli ilə bağlı problemləri də həll 
etməyə kömək edir. 

Məktəbəqədər yaşlı uşaqların riyazi inkişaf metodikası psixologiya ilə sıx bağlıdır. Belə ki, 
materialın əsaslandırılmış seçimi üçün yaddaşın idrak fəaliyyətinin, qavrayışın, düşüncənin, bu və 
ya digər yaş qrupunun uşaqlarının diqqətinin inkişaf qanunauyğunluqlarından istifadə etmək 
lazımdır /Mixaylova, 1999: 138/, Riyazi materialın mənimsənilməsi prosesində uşaqların 
fəaliyyətinin təşkili üsullarının, həyata keçirmə sisteminin seçilməsinə və ardıcıllığına əqli 
hərəkətlərin mərhələli şəkildə formalaşması (P.Y.Qalperin, N.F.Talızinanın) ümumi qəbul edilmiş 
nəzəriyyəsi böyük təsir göstərir. Bu nəzəriyyəyə uyğun olaraq bütöv obraz kimi anlayış mərhələli 
hərəkətlər əsasında formalaşır və nəticədə ümumiləşdirilir. Bu halda, uşaq əqli cəhətdən anlayışlarla 
fəaliyyət göstərə bilər. 

Tam hüquqlu əqli hərəkətlərin formalaşdırılması üçün 6 mərhələyə istiqamətlənmək təklif 
olunur: 

1. Motivasiya mərhələsi - fəaliyyət məqsədi ilə ilkin tanışlıq, təhsilalanda zəruri motivasiyanın 
yaradılmasıdır, 

2. Hərəkətin təxminən əsasının sxeminin tərtib edilməsi mərhələsi. (Bu mərhələ onun yerinə 
yetirilməsinin metodları haqqında ümumi təsəvvür verir): 

3. Hərəkətin materiallaşdırılmış və ya maddi formada icra mərhələsi (maddi real predmetlərlə, 
materiallaşdırılmış - hər hansı model, sxem, çertyoflar vasitəsilə): 

bu mərhələdə yerinə yetirilən əməliyyatları ucadan söyləmək tələb olunur, 

4. Xarici fəaliyyət mərhələsi - bir səs-küylü söz şəklində, yazılı şəkildə hərəkətləri izah etmək 
(burada hərəkət hər hansı bir əməliyyatları atlamadan geniş şəkildə öyrənilir, yalnız son mərhələdə 
bəzi əməliyyatlar qaçırıla bilər): 

5. Daxili nitq mərhələsi - hərəkət danışma ilə müşayiət edilmir, avtomatlaşdırmağa başlayır, 

6. Zehni hərəkət mərhələsi zehni planda hərəkətin yerinə yetirilməsidir. (Bu yanaşmanın 
üstünlüyü ondan ibarətdir ki, bilik, bacarıq və vərdişlər arasındakı boşluğu aradan qaldırmağa 
imkan verir). 

Bu yanaşmanın üstünlüyü ondan ibarətdir ki, bilik, bacarıq və vərdişlər arasındakı boşluğu 
aradan qaldırmağa imkan verir. 

Psixologiya da uşaqların bilik və bacarıqların mənimsənilməsində yaş imkanlarını müəyyən 
edir, hansılar ki, donmuş deyillər və təhsilin növündən asılı olaraq dəyişirlər. Son onilliklər ərzində 
Məktəbəqədər yaşlı uşaqların riyazi inkişafı metodikasının inkişafı üçün inkişaf etməkdə olan tədris 
nəzəriyyəsi sahəsində psixolofi-pedaqofi tədqiqatların (L.S.Vıqotskinin, /.Piayenin, L.V.Zankov və 
başqaları) nəticələri əhəmiyyətli dərəcədə təkan vermişdir. 

Bu tədqiqatlar əsasında Məktəbəqədər yaşlı uşaqların yeni təlim konsepsiyaları işlənib 
hazırlanır, məzmun seçiminə yeni yanaşmalar, tədris forma və vasitələrinin metod və üsulları 
araşdırılır. 

Tədris prosesinin səmərəli qurulması uşaqların anatomo-fiziolofi xüsusiyyətləri əsasında 
optimal şəraitin yaradılması ilə sıx bağlıdır. Məktəbəqədər uşaqlarda fiziolofi proseslərin axım 
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qanunauyğunluqları uşaq bağçasının hər yaş qrupu üçün riyazi təsəvvürlərin formalaşması üzrə 
məşğələlərin yerinin və müddətlərinin müəyyən edilməsi üçün əsasdır. 

Fikrimizcə, riyazi təhsil uşağın tədris, oyun, informativ-tədqiqat və nitq fəaliyyətindən "ardıcıl- 
paralel" istifadə əsasında, həmçinin inteqrativ əlaqələrin öyrənilməsi prosesində istifadə olunmalıdır 
- riyazi material bir-biri ilə bağlı olan aşağıdakı istiqamətlərdə açılmalıdır: uşağın öz həyatında 
riyaziyyat, insanların həyatında riyaziyyat, riyaziyyat və ətraf təbii mühit. Bütün bunlar uşaqlarda 
müasir cəmiyyətdə dolğun həyat üçün zəruri olan riyazi mədəniyyətin formalaşdırılması üçün 
vacibdir. 

Məktəbəqədər yaşlı uşaqların təlim prosesində istifadə olunan əsas riyazi anlayışlara qısa nəzər 
salaq. 

Çoxluq-riyaziyyatda əsas (qeyri-müəyyən) konsepsiyadır. Çoxluq dedikdə, müxtəlif təbiət 
obyektlərinin məcmusu başa düşülür ki, bu da vahid bütöv kimi nəzərdən keçirilir. Çoxluq bu 
çoxluğa aid olan bütün obyektlərə xas olan səciyyəvi xüsusiyyətlə müəyyən edilir, və ona daxil 
olmayan bir mövzu deyil, bu xüsusiyyətə malik deyildir. Çoxluqlu əsas əməliyyatlar 
aşağıdakılardır: Bir çox hissənin birləşməsi, kəsişməsi və çıxarılması. Riyaziyyatda çoxluğun 
xarakteristikası üçün sonlu və sonsuz çoxluq, bərabərqiymətli və qeyri-bərabər çoxluq, boş çoxluq, 
altçoxluq və s. kimi anlayışlar istifadə olunur. 

Hesab - iki dəst arasında qarşılıqlı birmənalı uyğunluğun müəyyən edilməsi prosesi-çox sayda, 
hansının ki elementləri yenidən hesablanır,və bir çox Natural ədədlər. Riyazi təhsil prosesində, uşaq 
əvvəlcə sadəcə bərabərdəyişməni və ya çoxluqların qeyri-bərabərliyini (çox, az, daha çox və s.) 
qeyd edir, sonra isə çox sayda elementlərin sayını bildirir. 

Say - ölçülmüş miqdarın seçilmiş ölçüyə münasibətini göstərir. Buna görə də, ədəd sabit bir 
xüsusiyyət deyil, nisbətdə vahidin dəyişməsi nəticəsində dəyişir. Say da son çoxluğun göstəricisidir. 

Kəmiyyət-hər bir əşyanın müəyyən keyfiyyətdən başqa, kəmiyyəti də olur. Keyfiyyətdən fərqli 
olaraq, kəmiyyət predmeti ona aid xasssələrinin inkişaf dərəcəsi və ya intensivliyi, habelə onun 
böyüklüyü, həcmi v.s. tərəfindən bildirir. Bir qayda olaraq, kəmiyyət rəqəmlə ifadə olunur. 
Kəmiyyətlə keyfiyyət eyni bir əşyanın tərəfləri olduğuna görə həm də vəhdət təşkil edir. 
Keyfiyyətin dəyişilməsi, əşyanın dəyişilməsinə, onun başqa bir əşyaya çevrilməsinə gətirib çıxarır, 
müəyyən çərçivədə daxilində kəmiyyətin dəyişilməsi isə əşyanın nəzərə çarpacaq dərəcədə 
dəyişilməsinə gətirib çıxarmır. Kəmiyyətlə keyfiyyətin vəhdəti ölçü adlanır. 

Ölçü - bir növ elə hədddir ki, bunun daxilində predmet olduğu kimi qalır. Kəmiyyət tərəfi ilə 
keyfiyyət tərəfinin birləşməsindən ibarət olan ölçünün “pozulması” predmetin dəyişilməsinə, onun 
başqa bir predmetə çevrilməsinə gətirib çıxarır. (Məsələn, maye 0”-də donur, 100”-də isə qaynayıb 
buxara çevirilir). Ölçmənin öyrənilməsində əsas məqam uşaqların ölçü ilə tanış olmasıdır. 
Məktəbəqədər uşaqlıqda ölçmə tətbiqi iki məqsədə malikdir: uşaqları ölçü ilə tanış etmək və ölçmək 
üçün öyrətmək, obyektləri böyüklüyünə görə müqayisə etmək. Təlimlərdən, sensor qavrayışdan 
istifadə edərək, uşaqlar ölçü və nəticə arasında asılılıq tapır. Ölçü və nəticə arasındakı asılılığın başa 
düşülməsi həm də analitik-sintetik fəaliyyətin inkişafına kömək edir. 

Beləliklə, bir qayda olaraq uşaqlar dünyaya göz açdığı andan etibarən onların müxtəlif qaydalar 
(alqoritmlər), məsələn, əllərin yuması, geyinməsi, soyunması və s. müşayiət edir və intuitiv 
məzmunlu səviyyədə alqoritm altında, eyni tipli problemləri həll etmək üçün fəaliyyət proqramı 
başa düşülür. 

Bu zaman tədris prinsipləri nəzərə alınmaqla hər bir riyazi təsəvvür tədricən, mərhələli şəkildə 
formalaşır. Məsələn, həyatın dördüncü ilinə qədəm qoyan uşaqlarla işləyərkən, diqqət bir qayda 
olaraq, çoxluq haqqında biliklərin formalaşmasına yönəldilir. Uşaqlar "təzad" və "əlaqəli" dəstləri 
müqayisə etməyi öyrənirlər. Daha sonra həyatın beşinci, altıncı, yeddinci ilində bir çox biliklər 
dərinləşir: uşaqlar bir çox elementləri komponentlərin sayına görə müqayisə edir, bir çox şeyi 
altçoxluqlara bölür, tamlıq və hissələri arasında asılılıqlar yaradır. 

Uşaq çoxluq haqqında təsəvvürlərə əsaslanaraq ədədlər, kəmiyyətlər və s. haqqında təsəvvürlər 
və anlayışlar formalaşır. Bu, uşağın obyektlərin fərdi xüsusiyyətlərini ayırmaq, müqayisə etmək, 
ümumiləşdirmək, nəticə çıxarmaq bacarığını tələb edir. Kəmiyyətlər haqqında anlayışların 
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formalaşmasından əvvəl uşaqlarda ədədi təsvirlərin inkişafı lazımdır. Ölçülərin, ədəd haqqında 
biliklərin formalaşması, obyektlərin forması haqqında sadə təsəvvürlərin uğurlu cilalanmasına təsir 
göstərir /Dubrova, 1998: 44/. 

Məktəbəqədər yaşda əsas riyazi anlayışlar təsvir edilir. Əyanilik prinsipinə əsaslanaraq, hər bir 
anlayış konkret fənlərin təhlili və ya əməliyyatı ilə əyani şəkildə tətbiq edilir. Bununla da riyazi 
təsəvvürlər müvafiq gündəlik anlayışlarla eyniləşdirilir ki, bu da uşağın riyazi inkişafı üçün böyük 
əhəmiyyət kəsb edir /Repina, 2008: 116/, Gündəlik anlayışların spesifik xüsusiyyəti ondan ibarətdir 
ki, onlar insanın ehtiyacları baxımından mövcud olan predmetlərin əlamətlərinin 
ümumiləşdirilməsi, onlara praktik fəaliyyətin müxtəlif növlərinin yerinə yetirilməsi əsasında 
qurulmuşdur. Məktəbəqədər yaşlı uşaqların riyazi inkişafı ilə birlikdə əqli fəaliyyətin məntiqi 
üsullarının əsasları: təhlil, sintez, müqayisə, ümumiləşdirmə, təsnifat, abstraksiya formalaşır və 
inkişaf edir. 

Beləliklə, motorikanın inkişafı uşağın ibtidai məktəbdə riyaziyyatın öyrənilməsi üçün zəruri 
başlanğıc səviyyəsi ilə təmin etmiş olur. Tədris prosesində uşaqlarda praktiki fəaliyyətlərin 
formalaşdırılması ilə yanaşı, uşağın böyüklərin köməyi olmadan sahib ola bilmədiyi idrak (zehni) 
hərəkətləri də formalaşır. Buraya gizli kəmiyyət münasibətləri, alqoritmlər, əlaqələr və s. daxildir 
/Veraksa, 2014: 116/. 


Nəticə 

Riyazi elementlərinin formalaşması prosesi bilavasitə xüsusi terminologiyanın mənimsənilməsi 
ilə bağlıdır. Söz anlayışı mənalı edir, ümumiləşdirmələrə, abstraksiyaya gətirir. Buna görə də 
məktəbəqədər təhsilin riyazi inkişafı onun nitqinin inkişafına, bu yaşdakı uşağa verilən xüsusi riyazi 
terminologiyanın mənimsənilməsinə də imkan yaradır /Savenkov, 2008: 68/. 

Təhsilin məzmununun həyata keçirilməsində təhsil fəaliyyətinin planlaşdırılması xüsusi yer 
tutur. Bunun üçün müəllim işlədiyi proqram əsasında perspektiv və təqvim planı, riyaziyyat üzrə 
fasiləsiz təhsil fəaliyyətinin konspektlərini tərtib edir. Müəllim bu planlardan qrup üzrə uşaqların 
riyazi inkişaf səviyyəsi ilə müqayisələr aparmaq, vaxtında zəruri korreksiyaları həyata keçirmək 
üçün istifadə etməlidir. Məktəbəqədər yaşlı uşaqlarda riyazi inkişaf məzmununun seçilməsinin bu 
formada planlaşdırılmış təşkili ona imkan verir ki, riyazi təsəvvürlərin əsaslarını öyrənməklə yanaşı, 
riyazi fəaliyyət növləri, məntiqi təfəkkür üsulları inkişaf etdirilməklə uşağın müxtəlif fəaliyyət 
növlərində və digər insanlarla münasibətində səriştəliliyini artırsın. Beləliklə, məktəbəqədər təhsil 
prosesində zəruri bilik, bacarıq və riyazi vərdişlərə yiyələnməklə yanaşı, uşaqlar həm də bu 
biliklərin müxtəlif fəaliyyət sahələrində özünü inkişaf etdirməsi üçün müxtəlif tətbiq üsullarına da 
yiyələnmiş olur. 


References 

1. Tüe concept of the content of continuing education (preschool and primary level). -M.: Publish ing 
House GNOM and 0D, 2004. - 32 p. 

2. Hrofeeva T.L Mathematics for preschoolers / T.LErofeeva, L.N.Pavlova, V.P.Novikova. -M.: 
Enlightenment, 1992. -191 p. 

3. Beloshistaya A.V. Modern programs of mathematical education of preschoolers / A.V. 
Beloshistaya / Series "Teacher Library". -Rostov n/A: "Phoenix", 2005. -256 p. 

4. Beloshistaya A.V. Formation and development of mathematical abilities of preschoolers: Questions 
of theory and practice: a course of lectures / A.V.Beloshistaya. -M.: Vlados, 2003. -400 p. 

5. Smolyakova O.K. Mathematics for preschoolers. -M.: Prosveshchenie, 2008 - 210p 

6. Mikhailova Z.A. Theories and technologies of mathematical development of 287 preschool 
children / Z.A.Mikhailova, E.A.Nosova, A.A.Stolyar, M.N.Polyakova, etc. -St.Petersburg: 
"DETSTVO-PRESVS", 2008 - 384c 

7. DLeushina A.M. The formation of elementary mathematical representations in preschool children / 
A.M.Leushina. -M.: Prosveshchenie, 1974 - 368p 


33 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. 1.518 İmpakt Faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 10 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific Pournal. 1.518 VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 10 e-ISSN: 2708-986X 


8. Mikhailova Z.A. Mathematics from three to seven. Educational and methodological manual for 
kindergarten teachers / Z.A.Mikhailova, E.N.Ioffe. - St. Petersburg: "CHILDHOOD-PRESS", 1999 
- 255p. 

9. Dubrova V-P., Milashevich E.P. Diagnostic programs for determining mathematical representations 
Of preschoolers. // Pedagogical practice in kindergarten. -M., 1998. 

10. Repina G.A. Mathematical development of preschoolers: modern trends. -M.: Shopping center 
Sphere, 2008 -128 s. 

11. From birth to school. Approximate general education program of preschool education / Edited by 
N.E.Veraksa, T.S.Komarova, M.A.Vasilyeva. -M.: MOSATC-SYNTHES.S, 2014. -368 p 

12. Savenkov A.I. Preparing the child for school. VVe teach you to learn independently. -Yaroslavl: 
Academy of Development, 2008. —160 p. 


Göndərilib: 28.09.2021: Qəbul edilib: 18.10.2021 


34 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. 1.518 İmpakt Faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 10 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific Pournal. 1.518 VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 10 e-ISSN: 2708-986X 


DOL: https:/Avvvvv.doi.org/10.36719/2663-4619/71/35-39 
Vro/vraHa VurBrap rbi3bi A/ıHeBa 
HAHA HHerrrTyrT ApxeovorHH, ərHorpadbnn H aHTporozorHH 
HoKTop Ö)H/T0COÖHH 110 HCTODPHH 
gulanahuseynova 6 gmail.com 


AHTHHHBIE HOCEZ-TEHHS31 POPO/ICKOPO THHA HHSMEHHOTO KAPABAXA 


Kurroueevie cnosa: Anöanus, əopoğuuqa, Oa3a KonOHHbi, OĞOpOHumezbHəle€ cmeHəot, Kapa6ax 


Ancient city type settlements of Lovvland Karabakh 
Summary 

The archaeological research indicated a large number and significant density of settlements of 
different times on the territory of Azerbalfan, vvhich is mainly due to the fact that there vvere all the 
necessary conditions for the emergence of settlements. The decisive condition for their emergence has 
alvvays been the presence of certain material prerequisites for life, as vvell as the possibility of defending 
a given area. The analysis of archaeological materials dravvs a picture of life in the cities of Albania in 
the period of antiquity. These cities vvere administrative and trade and craft centers vvith developed 
money circulation. In the cities of Albania, such types of handicrafts as pottery, metallurgy and 
metalvvorking, fevvelry, glass making, as vvell as vveaving and leathervvorking vvere developed. In their 
development, a significant role played the trade routes of that time passing through the territory of 
Albania, one of vvhich vvas the vvatervvay along the Kura River. 
Keyvvords: Albania, Karabakh, cities, base of column, defensive vvalls 


Ilposeni6HHble apxeozorMuecKHe VICCİT€/IOBAHVİSI CBH/İETCİBCTBYEOT O ÖO/TBHHOM: KONHHECTB€ H 
3HaHHTE/IBHOH TEUTOTHOCTH. pa3HOBDeMEHHBIX TTOCEVTEHHİİ Ha TeppHMTOpHuH AsepöaiiypkaHa, "TO B 
OCHOBHOM CB3133HO C TEM, HTO 3/1€Cb ÖBLIH BC€ HEOÖXO/IHMBI€ YC:TOBH51 /UT51 BOSHHKHOBEHHS1 TTİOCETEHHİ. 
PerraroriyiM. yCHTOBH€M /TTI HX BO3HHKHOBCHH3: BC€T/la ÖBLHTO HaruHe orrpe/yezi6HHBİX MƏATEPHA/TIBHBİX 
TIpeHTOCBLTOK /UHİ ?KH3HVİ, a TAK?K€ BO3MO?KHOCTH OĞOpOHBİ /TaHHOTO yuacTKa. 


B repnoy aHTHuHOCTH TeppHTOpH3: TIpaBoĞepe?kbs Kypbi Öbina TycTOo 3aceieHa H 3//€C5 MHOTO 
apxeo-rorvuecKH 3adyHIKCHpOBaAHHbIX TOpPO/TOB H TTOCezieHHİİL. OÖNHHM H3 HHX 3B/E16TCS TOpOyiMuIe 
TVanarerre. Əro rrocezieHMe TOpo/icKOTO THTTa pacrnoz02?KeHO B ArypxaSeyiHCKOM paiioH€, B 4 KM K 
ceBepo-3arra/ıy oT cerreHHs CayrMaHÖCİUİH, Ha CCTECTBEHHOİİ BO3BBİHİCHHOCTH, HMCFOHİCİİ Ba?KHOC 
cTparerHuecKoec 3HaueHH€. BbICOTa XO/IMA COCTAaB/EIET 57 M Ha/, ypOBHEM MOp3. OH HaXO/HTCS Ha 
TIpaBoM Öepery peku Taprapuail, HbIHe COC/IHHEHHOH KaHarM İT oBypapx c pekxoli ApaKc. 
Teorpadrueckne koop/HHaTbı pacrrıozooxeHHsi raMsiTHEKa: 40700111" c. r 4773525" h. 

Oörras Tnomayb.TaMsTHHKa T"araTerle COCTaB/ISET OKO/NO 26 Ta, HV dakTMMeCKH H€THTCS Ha /B€ 
HACTH: HHTaH€B. H CaMO Topo/luue. C ceBepo-BOCTOKa OH OKpyə?keH TI ”oBypapxoM, € ceBepo-sarrayıa 
HIHpOKHM pycuoM 1 aprapdası, a c npyrax cTopoH — pBOM. MoəkHO € ÖOHblHOİİ //OCTOBEDHOCTBEO 
TIP€eHII0102KHTB, "TO BXOII B KDPEHOCTb C FOTO-BOCTOUHOH CTOpOHBI OCYIHECTB/EUTCS HOCPEZHİCTBOM 
MOCTA. 

B 2008 r. Mrribeko—Kapağ6axecKası apxeororvueckası ƏKCTTEHHHHSİ TIPHCTyTIFUTa K CTAHHOHƏPHBİM 
pacKorıKaM aKpoHO/E51 MHOTOCHOHHOTO TIOC€/TEHHS PanaTerie c ero ceBepo-3arıa/HOH — CAMOH BBICOKOH 
uacTH. 3H6C5 B OCHOBHOM ÖBUTH  BBİSİB/TCHBİ CTDOHTEİBHBİ€: MƏTEPHƏTİBİ, COCTOSİHH€  H3 OCKONKOB 
cepoBaToro o6oəkokeHHOTO KHprHua, oöpasrbi TTa3ypOBAHHOH H HeT/a3ypOBAHHOH KEpaMHKT, 
oTHOCsMIMecs K TX—XİIİ BB., KOCTH KpyrHOTO H MEzKOTO poraToro cKoTa, Bbizra o6HapyıkeHa uacTB 
10/13, HaXO/IHBITaSICI Ha T?TyÖHH€ 65-70 cM. İİHHSHBİİ TOZ BCKDBİTOİİ B ƏTOM  CİOC KOMHAƏTBI 
mmomaqbio 6x4 M Meni TO/HuİMBy 0,2. M H ÖBLUT TIHaTETbHO oHİTyKaTypeH arreSacTpoM. Y TOXKHOİİ CTEHBİ 
ÖBUT OÖĞHapy?KeH OHAT, C/TO?KEHHBİİİ H3 OĞOXKOKEHHOTO KHprHua pa3MepoM 22x22x4,5 cM. 

I1o pe3y:ıBraTaM pacKxorioK 2008-2009 rr. ÖBuro oripeereHO, HTO BEDXHHİE CHOİ TTAMSTHHKa, 
TOZIHHHOİ 0,7 M OTHOCHTC53 K CPEHHHM BEKAM, a HH?KHHİ Ky/BTYPHBİH  cnoH ropoyzua Tariarerie, 
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HauHHaromyiicsa Ha riyöHHe 0,7 MH. packoraHHbifİ HO TSTyÖHHB 6 M, OTHOCHTCS K 
paHHecpe,IH€BEKOBOMY H aAHTHHHOMY TtepHoyaM İƏliyev T.R..., 2010:1921. 

Iocrre ouHIH€HHS BEpXHETO Ky/IBTYPHOTO C/TOS, € TPÖX CTOPOH TETOLHTAyIM. pacKoria ÖBUTa BPİSTBTTEHa 
KrTarıKa H3 CbipHOBOTO KHprnua, Ha ceBepo-sarrayHofi nacrH. pacKorra ÖbulH. OĞHapy?KeHbl OCTATKH 
KperIOCTHBIX CTEH H3 CBIPHOBOTO KHPTIIHUAa H BBİSBTEHBİ 14 psioB KraHKH ƏTOH cTeHbİ, Ha 0,6 M HeBee 
OT ƏTOH CT€HbI ÖbLTa oÖHapyəxeHa emi ozuHa cTeHa. TosunHa BHYTpeHHCİ KDeTOCTHOİİ CTEHBİ OKO/TO 
1,5 M, a BHEIHH€H — OKO/O İ M, BBICOTa CTEH — 5,5 M. İlpocTpaHCTBO M€?K/Iy BHEHİHCH V BHYTDEHH€H 
KperiOCTHOİİ CTEHOİH ÖBLTO 3arTONIHEHO 3eM/IĞH. TakHM oÖpa3oM, oÖuası HHpHHa  TpeXCTOHHOH 
KpeTOCTHOİ CTEHBI, BBISTB/ICHHOİ Ha TIDOTS?KeHHH 10 M Ha ceBepo-3ariarHOH  CTOpPOH€  TTEDBOTO 
pacKorra, HoxozMT Ho 3,2 M. 

Pa3Mepbi CbIpHOBBIX KHPTİHHCH, H3 KOTOPBIX ÖBETa. BO3BC/ZICHƏA KDETİOCTHasi CTEHƏ, /IOBOZIBHO 
KpyrıHbıe: 58x46—47x16—19 cM. B cTpoHTe"IBCTB€ CTEH, OTKPBITBIX Ha BCG€İİ TTOHTaZi. packoria, ÖBun 
HCTIO530BaHbI Öo/ee 7000 TaKriX KHprn4eit, /lo cx TiOp CBİPHOBBİ€  KHprHUH. TaKHX KDYTİHBİX 
pa3MepoB HE TIpOC/I€?KHBaTIHCB B apxeoorvuecKix MATEpHa/IaX, BBİSB/İHHbIX Ha TEDDPHTOPHH 
KaBkasckxofii An6aHrın İMenrkoB P.C., AzreB T.P., 2011: 309-3211. Əro cBH/İCTEBCTByET O BBİCOKOM 
ypoBHe pa3BHuTVs dyooprEdHKaHHOHHOİ apxHTEKTYPB B /DeBHeM Asepöafiympkxane. B croe, 
OTHOC3HICMC3 K AHTHHHOMY BpeM€HH, HacCTO BCTpeHaroTCs H OĞOXKOKĞHHBİC KHPTİHUH. Da3MeDOM 
29x29x7—9 cM. C Hevibio yKpeTUTEHHS KDETOCTHBIX CTEH HTC. 3aHO2IHSUİH. TIPOH3BO/ICTBEHHBİMH 
OTXOMHAMH. 

Ha ceBepo-BoCTOHHOİİ CTOpOH€ pacKorra, HauHHas c BepXHeTO €/0O3s — € TMTyÖHHbİI B Ü,7-0,8 M 
oÖHapyə?keHa CTE€Ha H3 CBIPHOBOTO KHPTIHUa BBİCOTOH B 1,8 M, cocTosiması 3 12 psnoB Knayıkıq, Əra 
CTEHaA TIpO/LOTDKaeTCs 110 yuacTKa, 3aCTCTI€HHOTO CBİDHOBBİM KHPİIHHOM Ha TTyÖHHE 2,6 M. 
IlpenasHaueHH€ ƏTOTO CTPOCHH31, TUTOHTAHIBEO B 3X4 M BBİ3BİBa€T ÖOzibIHOİİ HHTepec. B ero meHTpe 
HM€ETC51 yuacTOK /UIHHOH B 1 M, HİHDHHOH B Ü,S M, Ha KOTOPOM SİCHO TTİPOC:T€?KHBƏPOTCSİ: CİTC/İbI 
TpocrHrkKa. T.P.ArmneB rmpeviriosaraeT, HTO 9TO COOpy?KEHH€ SİB/EETOCE: HaCTbEo İbopTHİ)HKaMHHOHHOH 
cHCTeMBI İAriveB T.P., Ba6aeh O.V.., 2010: 461. Oco6eHHocTb Topoyiura TParaTerie aHTMuHOTO TiepHoya 
33K/IFOHa€TCS B TOM, HTO OHO, HaXO/IICb Ha TTyÖHH€ /1O HTECTH. METpPOB, OCTA/OCP TİOHTH B HETDOHyTOM 
COCTOSIHHH. 

B 2011 r. rmomanb packorra bura pacırııpeHa no 300 KB.M. BbirlH. pacKorraHbi €Öoribuası 
KOMHATa) KBaHpaTHOH db opMBI, Tmromayıbio 56,25 KB.M. (7,5X7,5 M), uacTb yıınmıbı HHPHEHOH B 1,5 MH 
IVIHHOİ oKoziO 13 M, KOHTpİ)OpC, a TaKöK€ oCTaTKH HpyTYX TiocTpoeK. Bö BTOpOM KBa/zipaTe packKoria, Ha 
YOTO-3aT13/THOH HACTH  ÖO/IBIHOH  KOMHATBI ÖBUI OTKDBİT  CTOH: TEeTETa, TOXHOH 5 CM. BBİCOTa CTEH 
BBIIHCOTIHCƏHHOİİ KOMHATBI H3 32 psHoB K/TaHKH. KHprHueH HOCTHTa€T 5,7 METPOB, a HiHpHHa — 1,5 
METPOB. İlOyi OCHOBaHVHSIMH CTEH ÖBUT OĞHapy?KeH Ky:IBTYPHBİH. CTOH, OTHOCAMLMIMİİCS K Öözeec paHHEMY 
HepHOHy AHTHHHOCTH (KOHEL İ TBIC. ZO H.Ə.). ÖTOT COİİ HaCbIHEH TOZİCTBIM. C/TOCM TECTETa, CT€HAMH 
ouaroB H rro?xapa. B ərToM ciroe TipeoözrazyaroT oğpa3ılbı KepaMHKH € y3OpaMIH, HƏHECEHHBIMVH KpacHOH 
KpacKo/H. Vispeyika BCTpeuaroTC3 KAMEHHBI€ OPY/IH51 TPy/Ia H OCTATKH METƏTTHHECKHX TIPEHMETOB. 

B 2011 r. Ha rnyöHHe 7,8 M. ÖBLTa BBISBZEHa H3BECTKOBasi Öa3a KOHOHHBI TODOBH/THOİ POPMBİ, 
OHa COCTOHT V/3 /IByX KOMTIOHEHTOB: TpEXCTYTICHMATBIH TIPSİMOYTO/IBHBİİİ TİOCTAMEHT, Ha TIOBEDXHOCTH 
KOTOporo KpyrT:Tas TOpOBH/HHas TIOHCTaBKa (TIOHyuVKa). /PrrHHa  BeEpXHETO Kpasi TİOCTAMEHTa 75 CM, 
cpe/iHero — 78 cM, HHəKHeTo — 83 cM TƏliyev T.R..., 2012: 2291. To dopte əra 6as3a cxoəxa c SasaMH 
vs Tesexemma, Bapını r Typ6aHrerre IBabaev İ, Mehnert G, 2010: 2911. 

Cıreribi OTHSE Ha TIOBEDXHOCTH Öa3bl KOMOHHBİI CBH,/TETETBCTBYTOT O TIpOH3OHT€HIHEM 3//€CP CVUTBHOM 
rooKape, BC/T€HCTBH€ Hero H€peBSHHas KOHMOHHa TO/IHOCTBEO CTOpezla, ƏTO TTOZİTBEpP?KHAeTCSi TAK?K€ H 
oÖHapy?KeHHBIMH P5/V/1OM OCTaATKaMH CTOpeBHTETO //EPEBSHHOTO Öpyca, /HaMETpOM 25-30 cM. İlorn 
BOKDyT Öa3bI KONOHHPI ÖBUT OĞMa3aH T?THHHCTBİM PpaCTBOPOM, KOTODBİİİ T1O// BO3/İCİİCTBHEM CVUTBHOTO 
OTH3 TIpHOÖpĞT KepaMHU€CKH€ OTTEHKH. İlpHBTeKaroT BHHMAHH ÖO/IBIHOC KONHUECTBO KYCKOB YTTEİ 
BOKDYT Öa3BI KOHOHHBİ. Paynoyr"nepozmbii aHarın3 zaTHpoBaiı ero pyöceəKoM /İBYX əp — 40 TT. HO H.Ə. — 
7Ürr. H.ə. (Əliyev T.R.., 2013: 2051. 

B HVOKH€İİ HaCTH Öa3Bi KONOHHBİ Ha TETOHAyın 3xX2 M ÖBum. oÖHapyoKeHBi KHpTIHHHBİE€ KTTaHKFİ H3 9 
psvoB. Krprirur, H3TOTOB/TEHHBİC H3 MCZKOOTMyE€HHOİ TTHHBİ, ÖBUTH KBaHpaTHOİİ MpMBbI pa3MEepOM 
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40x40x14 cM r 42x42x14-15 cM. AHarorvuHbi€ r10 pa3MepaM KBaypaTHbı€ KHpriHuH 3adbHKCHDOBAaHBI B 
HHTEHCHBHO HCC:€H(yEMOM B HOC/€HHH€ TO/İBI aXAMEHH.HCKOM /(/BODHOBOM KOMİHTEKCEe y c€/a 
VPapayrpeMrp.ın B IIleMKHMpeKOM pafiioHe paHHeazaHckoro rrepnoza (V—IV BB. no H.ə.). Take 
CBIPHOBBI€ KHPIIHHH XapaKTEPHBI H /UTE CTDOCHHİL, OTKDPBİTBİX BO BTOPOM KY/İBTYPBOM Cino€ (Vİ BB. HO 
H.Ə.) roce-eHnəl 1"aparerie. 

B 2012r. B ropo,mune TaraTerie B OCHOBHOM ÖBUT HCC/IC/ZTOBAH KyZİBTyPHBİH. cnoH Ha riyöHHe 6,5 
— 10 M. 3necb ÖBLUTO BBISBİT€HO CTDOCHH€, pa3MepoM 2,5x4,5 M, Toz H3 CbIpHOBOTO KHPTİHƏA, sMa /UTsİ 
orropHoro cTo/i6a v np. Bburo oöHapyıxeHO HE3HaƏHHTE€İIBHOC  KONHHECTBO İ)parMEHTOB T"IHHSHBİX 
COCy/T, KOTOPBIC OTHOCSİTCS1 K 33KTIFOHHTE/İİBHOMY ƏTaTiy əmimHY3Ma TƏliyev T.R..., 2013: 202-2071. 

Tak oöpasoM, TIpOB€/IĞHHBIC Ha CeTO/IHSIUHHİİ HEHB pacKoriKH. Topoyzima Tararerie T103BO/İSTOT 
C/ICITATB BBIBO/I O TOM, HTO B AHTHHHOCTH H DpaHHEM CpeHHE€B€KOBB€ Topozmure Tararerre ÖbUTo 
OKDy?K€HO CTEHAMV H3 CBIDIHOBOTO H OĞO?KOKEHHOTO KHPİİHHa, 3€M/ETHBİM. BaTİOM H: DBAMH.  CTeHbi 
TOC/TeHHETO COXDAHVUTHCB HO cHX rlop. B: 2012 r. co cTopoHbi I"aprapuası Ha Kparo KperlOCTHBİX CTEH 
ÖbUI oÖHapyokeH KOHTpd)opc H3 CbipHMOBOTO KHpriHua. TaKoKke, BOKpyr  aKporroybi Topozymua  Öbltn 
BBI31BI€H CTOpO?K€BOİ TIYHKT HV HACTB KOPH/OPa /UT3 TTeDeHBHOKEHHSI BOHHOB H KDEHOCTHOH OXPAHBİ. 

PacKoriKH MHOTOC/OHHOTO TIaMSITHHKa TarraTerte ripozorpxaroTcsi, ApxeozorHuecKHİİ MaTepHarı, 
BBI51B/IHHBIH B TODOHHI€ H HeKporro/re Tarrarerle, CBVLUETEİBCTBYET, "TO TOpO/I CYIHECTBOBa/I €HİĞ B 
Haarıe III B. no H.ə. B İB. Ho H.Ə. — İl B.H.Ə. B TOpO/I€ ÖBUT pa3BHTBİ MHOTH€ BH/İBI DEMECİTa, Ha/Ta?KEHBİ 
TOpTOBBI€ H Ky:IBTyPHBIC CB43H C COCEHHHMV. peTHOHAMH, a TaK?K€ C TIDOBHHUHSMV PHMCKOH HMTEPHH. 
B nepnoun HanaBıırxcsa B İl B. H.Ə. TIDPOHOTDKHTETBHBİX  CaCaHH/İCKO—DHMCKHX (BTTOC:IC/ICTBHH 
cacaHH/ıCKO-BH3AHTHİİCKHX), 4 3aTeM cacaHH/ıcKo-apaöckiıx H apa6o—xasapckiıx BOHH 
MHOTOHHC/TEHHBIC HƏC€/IĞHHbIC TIYHKTPI Mrvrbcko-Kapa6axckofH crerin, cTaBilH€ apeHOİİ ƏTHX BOİH, B 
TOM uHcuie H Tararerre, Öbum . pa3pyıeHbi H TipHMDİH. B: yrranoK. B TX—X BB. ?KH3HB B TOPO/NC BHOBB 
O?KHBH/IACB, OZ(HaKO TIOC/T€ pa3OpHTE/IBHBİX MOHTOZBCKHX HaHTECTBHE B TeDBOH TIOHOBHH€ Xİİİ B. 
TOpO/I ÖBUT OKOHuaT€/IBHO 3aÖpOHTEH. 

Cpezn TocezeHHİ TOpOHCKOTO THTIa MO?KHO TAK?K€ OTMETHTB  Tofipererte B cevreHHH HleHiinK 
Arvpxa6eyinHekoro paioHa. BbicoTa xora COCTaBilseT 17 M Ha/ ypOBHEM MOPp3. İT eorpadğrueckne 
KOOp/iHHaTBI pacrro/105K€HHSI TTAMSTHMKa: 4091136" cn HM 4794125" h.n. IlocerieHHe  ÖbLüTO 
oöHapyəKeHo Ha XO/TM€, THTOHTaHiBIO 1,5 Ta H BbicoTOH 5-6 M. B pesayzribTaT€ pa3BeyrouHbiX pa6oT Öbun 
BBI51B/IHbI KpaHI€Hası H HEKpaLeHas KEDaMHKa paHHETO Cpe/HHEB€KOBB3, YKpalHIEHHBI€ IHHHSİMH, 
TEOMETPHHE€CKHMH H TIPHpOHHBIMH y3opaMHH. Cy/i T10 TTOTMBEMHOMY MAT€pHArIy, rrocezeHHe olHÖOHHO 
OTHOCFUIH K Cp€/IHEBEKOBbPIO. ÖHHƏKO, BOKpyT ƏTOTO TOPO/İHHTA HaXO/IHTCS3  HEKDOTOZB KYBHHHHHBİX 
HOTpeÖeHHİHL, THomayıbro 6oziee 10 ra, uro yka3biBaeT Ha TO, HTO ƏTOT TİAMSTHHK CKOpee BceTo Öozee 
HpeBHHİİ H MHOTOC/HOHHBIH H €TO HHOKHH€ TOPH3OHTBI OTHOCSTCS3L K TTepHOliy aHTHuHOCTH TASE, 1986: 
3361. 

"lpyruM 3HaHHTE/BHBIM az/ÖaHCKHM TTAMSİTHHKOM TipaBoÖ$epe?kbs KypBI BriseTCs  TOpoyiyue 
Tesekxemy. BbicoTa TiaMSTHHKa COCTaB/IMeT 48 M Hay ypOBHEM MOp3. 1 eorpağueckHe KOOp/IHHƏaTBI 
pacrıo/102KEHHSI TTaMSITHHKa: 39980"98" c.u. Hn 4794736" B.n. OHO pacrI0/102K6HO B 7-8 KM K POTO- 
BOCTOKY OT Cpe//HeBeKOBOTO TOpozHımna OpeHrarvra (BeitaraH), Ha HByX XO/IMAX, OÖLICİ THTOHİAyBEO 
OKOzO 5 Ta, OKDy?KEHHBIX 3€M/TIHBIM. BalOM. BbicoTra Soyibiloro Xoya 34 M, a ero rmolmaqıb 
coCTaB/ıseT 270x165 M. Ilrollaylb MEHBLVETO XOZİMA, pacıl0202KeEHHOTO Ha 700 M BOCTOHH€€, paBHa 
115x110 m İfHecceH A.A.,, 1965: 331. B rmaHe ropozyme MMeeT dpopMty ripsatoyroribHrKa, /EmnHa 
Topo/HHa Cc roro-sarra/ya H CEBepO-BOCTOKa COCTAB/TseT 296-284 M, a Cc FOTO-BOCTOHHOH H CeBEpO- 
sarranHOİİ CTOpOHBI — 184-200 M fƏhmədov Q.M., 1979: 141. 

B 50-e rr. XX ph. A.A.VecceHoM ÖBl10 yCTaHOB/T€HO Harnune B TesexeH/ie HByX TIPAMOYTONİBHBİX 
XO,IMOB, K KOTOPBIM TIPHMBİIKA€T TETOHTA/Iİb, T/1€ BBİSİBİİEHBİ CİTeHbBİ TİOCETEHHSİ H TToTpeSeHHii, FİM ÖBün 
BBI51B/IEHPI /IB€ KAMEHHBI€ ÖaS3BI /UT HHCPEBSHHOİİ KOHOHHBİ, HTO, T10 CnnoBaM A.A.FlecceHa yKa3biBaeT Ha 
TO, HTO 3/1€Cb B /IDEBHOCTH ÖBLTO ÖO/IBHTOC 3//aHH€ Ky/IBTOBOTO Y/TH. HBOpuOBOTO XapaKTepa İHecceH 
A.A,, 1965: 331. OöHapyəoxeHHbie A.A.VlecceHOM Öa3bi KOHOHH TIO pa3MepaM ÖBLUTH. MEHBIH€: Öa3Bi, 
HaiieHHoH YV.TLHTeöribikHHBİM B: 1936 r. İHHTe6inikniH. FLİİL, 1946: 2551. BbisB/ieHHBİ€ Öa3bl KOTOHH 
aHarorvuHbı € Sa3aMHı V3 KrlaHÖHma cezeHysi Böf-AxMmeyribi, ceBepHee AryraMa H H3 XBİHBİCTİBİ, 
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B 1955r. B Tesekxemye ÖBLTH BBİSİBTEHBİ CepCÖpsiHbiC HT€HapHH pHMCKOTO VIMTİEpaTOpa OKTaBHaHa 
ABryera. Harınune B cocTaBe K/Ta/ia ƏTHX MOHET 1103BO/ETET CV€TTATB  BBİBO/, HTO TİOCEZHHC BO3HHKİTTO B 
T0C/I€HIHH€ BEKa /IO H.Əə., a B HEpHOLM paHHeTO Cpe//HEBEKOBBS OHO TIPEBPaTVUTOCB B TIOCE/ICHH€ 
ropo,ckoro THrra FOcmaBoB (5./L,, 2006: 681. 

B 1957 r. na TesexemyneKoM XoviMe 1.M.AxMmeyoBBİM ÖBUT 33/102K€H pa3BeHOHHBİİ Hİypİ c HeziBiO 
orıpe/ieneHHs CBS3H  MC?K/Iy TOpoyzMmaMyı TesekeHyn n OpeHrarıa, Ha rola 2X2 M OH YCTƏHOBEH/ 
Ky/:IBTYPHBIH CHOİİ, TOTHHHOİİ 3,5 M. H, T10 OĞHapy?KeHHBIM MaTepHaraM, Orpe/ielirUi, HTO TTOCETEHHƏ 
BO3HHK/O Ha pyöcəke əp H TpozokKarno CcyıecTBOBaHHe no V—VİI BB. H.ə. 1 .M.AxMenoB 
TIpezrn0/102KFUT, TO TTOCETeHH€ Te3eKeH/I 3B/136TCA TIPOZLOTDKEHHEM TapaTerie H TIPEHIMECTByeT 
OpeHrarıe (T”apaTerre — TesekxeHyı — OpeHrarıa). OH ykasarı, HTO TIOC/T€HOBATE/İBHBİH TTepeXO/I ?KH3HH H3 
Taparerre B TesexeH/u H VH3 TeseKeHMa B OpeHra/Ta CBH,/IET€TIBCSTByEOT O TOM, HTO B HEHTpPa/IBHOM 
pafoHe MrrrbckKoii cTeTH, T/T€ TTOCETEHHSİ HaXO/IVUTHCB Ha paccTOSHHH H€ Öozee 10 KM HpYT OT HpYTa, 
?KH3HB ÖecTipepBiBHO Tipoyrompkazıacb fƏhmədov Q.M., 1979: 141. 

HeMa:IOBa?KHOC 3HaHeHH€ HM€€T MHOTOC/IOHHO€ TIOC€/TEHH€ İ”apaKörreKTeTI€, pacı10/102KEHHOC 
BÖZH3H Topoza OÖr3y:n, B Meək/iypeube TI ypyuafi n KeHmynereHuafi, KOTOpOe B TeueHHH 27 HneT 
HaXO/IV-TOCB Ha OKKyTIHpOBaHHOİ apMsHaMH TeppHTOpHY, a 17 okTsöpsa 2020 rona Öy3yim bl 
OCBOÖO?KÇ/TEH OT apMsSIHCKOİ OKKYTTaLIH. 

Veorpadbnueckne KOOpHHHaTbI pacrro/102KEHHSİ TTaMSTHHKa: 3996118" cl n 4779151724" h.n. B 
HEHOM, TİAMSTHHK 3aHHMA€T OKO/O 4 ra rmomayıy., B 1965 r. non pyKOBO/İCTBOM İ”.C.HeMarımaynıe 
ÖbLUTO HaHaTo CcTaHHOHapHO€ ViCC/IC/TOBAHH€ TTAMSTHHKa, TIpoyoopKaroureecs zo 80-x rr. B: xone 
apxeo.rorvuecKkHx H€c/TenoBaHHİ Öbulo H€ceHoBaHO 300 KB M TETOHTANR. TTAMSTHHKa, T/€  ÖBUN 
BBI51B/IEHBI Ky/IBTYDHBI€ HƏTUTACTOBaAHHSI, OTpaokaroLIH€ 3HƏHHTETİBHBİHİ: HCTODHUECKHİİ TİPOME?KYTOK — 
OT M€30/1HTa HO CDp€HHEBEKOBB51, B TOM HHC/T€ KY/ZIBTyPHBİİ cnoH aHTHUHOTO TepHoyza İHeMarnrısaye 
T.C., 2000: 74-76.1. 

B pesy:ibraTe TIpOBOHHMBIX apxeozorMuecKHX pacKOHOK B AHTHHHOM Ky/BTYpHOM C€/10€ 
HAMSITHHKa, MOHIHOCTBEO 3 M, ÖBUIH. OTKDBİTBİ OCTATKH. KDyITHOTO apXHTEKTypHOTO KOMİLTEKCa: 
İyyHHZAMEHTbI HETBİPÖXYTONBHBIX B: TETaH€ 31aHHİİ 3 peHHOTO ÖyZİBDKHHKa, OCTATKM OHaTOB, 
XO33İİCTBEHHBI€ KYBLHIHHBI H KepaMrKa IV-III BB. zo H.ə. Tonmyna oÖHapy?keHHbIX CTEH COCTABİTUTA 
1,5 M, a BbICOTa HOCTHTa/a 1: M. CTEHBİ H HONBİ HMENH TONCTBIH CHOH TTIHHSHOH OĞMa3KH. B ozHOM H3 
TOMCIHEHHH ÖBLIH. BBIİBTİEHBİ. /1Ba YIUIHHEÖHHBİX KAMEHHBİX ÖzoKa, 1.C.HeMarimayne cuHTaCT, HTO OHH 
ÖBLIH TIpeHHa3HaH€HBİ /UTE TTDEKDBİTHSİ HBEDHOTO V OKOHHOTO TİPOĞMOB İFlcMarısazıe T.C., 2012: 1821. 
€D.OcMaHOB €yTerTar BBIBOZ, O TOM, HTO B  TOT TPHO/L, TEXHHKa CTDOHT€/IBCTBa ÖBITOBbPIX H 
OÖIHECTBEHHBIX 3/YAHHİİ, BO3BO/IHMbIX Ha KaAMEHHBIX İ)yH/IAMEHTaX, y?K€ ÖBLTa. yCOBCDIHCHCTBOBaHa 
TOcMaHOB 05./1., 2006: 851. OrincaHHble TİOMEHİCHHS, a TaAKOKe HPyTH€  CTpOCHHSI HOCETİEHHSİ 
VapakxörrexTerie ÖBUTH. 3aTTOTHİHEHBİ TOZİCTBIM. CİTOCM. 3O/İbİ, TTETETa, HPpEBECHOTO  YTITT, OĞOXK?KEHHOH 
3€M/IH, KAMHEİ H KYCKOB T"IHHBİ, CBVLTETEİBCTBYEOHİH€ O TOM, HTO 3//€CB TIPOH301HĞ?I CHTİBHBİH: T1OXKap, 
BC/IC/ICTBH€ KOTOpOTO TOpo/L rorHÖ H TiepecTazı CyiecTBOBaTB. İTFlcMarırsazıe T.C., 2006: 26-32). 
T.C.Hemarıraane rpenriozo2KyUT,  HTO TIpeKpaleHH€ CyIHCCTBOBaAHHS TOpO//a ÖBETO CB3SY33HO € 
BOCTOHHBIM TIOXOMZIOM A/reKcaHyıpa MakKe/ioHcKOTO, KOT//a OHHH H3 €TO TpeKO-MƏK€HOHCKHX 
TapHH3OHOB CMOT /OCTHHb TO?KHbIX TpaHHHu öyzuyıei KaBKa3ckof Ani6annn HHemarımaze T.C., 2012: 
1831. 

YurTbIBas TO, HTO B pes3y:iBrare apxeonoruecKiX pacKoroK Öbür  OÖHapyıkeH TaKoOKe 
Cp€/THEBEKOBBIİİ Ky/IBTYDHBIH. CHOİİ, TONIHOİ  OKO/TO 2,7 M, MO?KHO  YTB€p?K/TaTB, uTO TOpoz Öblürn 
3AHOBO OTCTpOCH H TIPOMIOVDKa/I CBOĞ CyIHECTBOBAHH€ BIUTOTB (O MOHTOBCKHX HƏHIECTBHH. KopoTKo 
OTMETHM, HTO B paHH€Cp€/HEB€KOBOM KY/IBTYpHOM C:TO€ ÖBUTH pacuHHTEHBİ OCTATKH MOHİHOİİ KAMEHOH 
CTEHBI, TOLIHIHHOH OKO/O 1,5 M. H /VİHHOH oKOozo 8. M. CoXpaHHBİHASICS CTEHa HOCTHTa/Ia BPICOTBİ 40-45 
CM. BBUTO YCTAHOB/TEHO, HTO /IAHHOC CTpO€HH€ HCTI0/1530Ba/IOCB KaK KOHTDO/IBHO-CTOPO?KEBOH TIYHKT. 
TakKoxe 3ecb ÖBUTH. BBETBİİEHBİ ZİBA TETACTaA € OCTaATKaAMH Öozieec /€CATH. TEHHHDOB H KAMEHHBİX 
CTDOCHHİİ, ÖO/IBIHOC KOTHHECTBO pa3ruHbiX H3NCTHİİ H3 MEN, ?Kene3a H cTeKa, B H€HOM 
BBI5TB/ICHHPIH 3/1€CP KySIBTYPHBIH C-TOİİ TTOC/T€HOBaT€/IBHO OTpa?KaeT BC€ TİEPHOVİBİ arlÖaHCKOİİ HCTOPHH 
or IV-III BB. o H.Ə. zo VİE-VİHİ BB. H.Ə. 
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Mareprarıbı, oÖHapyıxeHHble Ha TapaKörrekTerie, (CBH,/IETCTTBCTByEOT O 3HaHHTENBHOH 
3aC€/IĞHHOCTH ƏTOH MECTHOCTH. İİpHUHHOH CTOVHB IUIHTENBHOTO 3aC€/€HH51 TTAMSTHHKa B CAMBIC Da3HBI€ 
HCTOPHHECKH€ ƏTTOXH ÖBLUTO BBITO/HO€ CTpaTeTHH€CKO€ ME€CTOPpACTIO/10?KeHH€ T"apaKörreKTerle, HTO 
rpeBpauıaro TOpol B OHHH H3 T?TABHBİX OHOPHBİX TİYHKTOB Ha. FO?KHPIX TpaHHHaX KaBKa3CKOH 
Anan. OHo pacrro/rararocb B 3OH€ TIepeCCHCHHS. /IPEBH€HHİX TİYTEİİ, COCVTIHHSİBİHFİX B AHTHUHOC 
BpeMsi FOöxHbiil KaBKa3 co MHOTHMH CTpaHaMH BOCTOKA, HB TiEPBytTO OHepeyib c İlapdısHCKM, a 3aT€M 
n CacaHH/HCKHM TOCy/HAPCTBaMH. 

Anarın3 apxeozoryuecKMX MaTepHaOB BBIDHCOBBIBaACT KapTHHY ?KH3HH B TOpoHax Azi6aHHH B 
HepHOHz AHTHHUHOCTH. ÖTH TOpOHa 3B/E5UVIHCB a/IMHHHCTpaTHBHBİMH H: TODTOBO-DeM€C/IEHHBİMH 
HEHTpaMH € pa3BHTBIM H€HC?KHBIM OÖpaıeHHMeM. B ropozax Azö6aHHn rnonyurın pa3BHTH€ TAKH€ BHVİBİ 
peMec:Ta, KaK TOHuapHO€ TIpOH3BO,/ICTBO, ME€TaVUTyprYsi FF METaTTOOÖpa6oTKa, TOB€ZHDHO€ yeno, 
CTEK/1OI€"IH€, a TAK?K€ TKAHECTBO H KO?KEBEHHO€ peMec/00. B HX pa3BHTHH HEMATIYEO pOHb CbiTparıH 
TOpTOBBI€C TIYTH TOTO Bp€MEHH, TIpoxozisumnye ro TeppHTopuu. Azi6aHHH, OHHHM H3 KOTOPBİX ÖBUT 
BO/IHBIİ TIYTB 110 peKe Kypa. 
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AZƏRBAYCANDA İSTEDADLI UŞAQLARLA PEŞƏYÖNÜMÜ İŞİNİN 
TƏŞKİLİ SİSTEMİNİN QİYMƏTLƏNDİRİLMƏSİ 


Açar sözlər: peşəyönümü işi, qiymətləndirmə, diaqnostik, örədici, yekun, keyfiyyət 


Assessment of the organizational system of carrer guidance 
vvith talented children in Azerbaifan 
Summary 

This paper focuses on assessment process in implementing career guidance of talented children 
at school, The article provides general information on assessment activities in the field of career 
guidance. The main aim of this article is to describe main challenges in implementing in assessment 
tools, as vvell as informing children in time and motivating them in choosing good profession 
according to their interest and skills. The article presents different assessment methods and 
techniques in achieving students” career planning. The types of assessment have been described 
vvith many techniques. Diagnostic, formative or ongoing and summative assessment approaches 
have been given for developing students” professional career choice in their future plannıng. 
Key vvords: career vvork, assessment, diagnostic, instructional, final, quality 


1.Təhsilalanlarla peşəyönümü işinin təşkili sistemində qiymətləndirmə. 

Ümumi təhsil müəssisələrində peşəyönümü xidməti təhsilalanları peşə seçiminə və əmək 
fəaliyyətinə hazırlayır. Bu məqsədilə təhsilalanların maraq və istedadları, səriştələri, qabiliyyətləri 
onların şəxsi keyfiyyətlərinin gələcək peşə bacarıqlarına uyğunlaşdırıması mühüm xarakter kəsb 
edir. Peşəyönümü işinin təşkili hər yaşda və hər dövrdə şagirdlərə həyatları boyu təhsil, təlim və 
peşə seçimləri etmək və öz gələcək karyeralarını idarə etmək üçün məqsədi daşıyan xidmətlər və 
fəaliyyətlərə aiddir. Bu baxımdan fəaliyyətin dəyərləndirilməsi və keyfiyyət amilinin ölçülməsi bu 
işin təşkilində sistemlilik yaradır. Peşələrə sevgi və gələcək karyeranın qurulmasında maraqların və 
səriştələrin düzgün qiymətləndirilməsi gələcək fəaliyyətin uğurlu təməlini qoyur və təhsilalanları 
karyera qərarları verməyinə və akademik fəaliyyətlərinə müsbət təsir göstərə bilir. 

1.2.Ümumi təhsil məktəblərində uşaqlarla peşəyönümü işinin qiymətləndirilməsində qarşıya 
çıxan problemlər. 

Tədqiqat məqaləsi şagirdlər iş imkanları, gözləntiləri barədə ilkin məlumatlara əsaslanaraq 
qiymətləndirmə sahəsində kifayət qədər çətinlikləri qeydə almışdır. Məktəb, xüsusilə orta məktəb- 
liseylər, şagirdlərin peşə seçiminə yönəlmə, öz qiymətləndirməsini əhatə edən peşə araşdırması və 
peşə seçimində qərarların verməsi proseində çətinliklə üzləşirlər (11.330). Şagirdlər peşə seçimləri, 
qərarsızlığını və başqalarının təzyiqini ifadə etməkdə gərginliklə çətinlik çəkirlər. Müşahidələr 
göstərir ki, şagirdlər bilik və bacarıqlarının hansı səviyyədə olması və qiymətləndirilməsi haqqında 
zəif məlumatlandırılır və öz gələcək bilik və bacarıqları ilə əlaqəli olmayan fəaliyyətlərə cəlb 
olunurlar. Uşaqların mükəmməl tutarlı bir peşə seçimi üzrə planlarının olmaması onlarda özlərinin 
arzuladıqları yox, toplayacaqları ballarının hara düşəcəyi qorxusu yaradır. Uşaqlar qərar vermə 
müddətində böyük maneələrlə qarşılaşırlar. Bütün problemlərin kökündə qiymətləndirmə prosesinin 
məktəblərdə şagirdlərin peşə seçimini müəyyən etməyə yox, şagirdləri attestat almağa 
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istiqamətləndirir. Uşaqların fərdi peşə seçimi üzrə qazandığı bilik və bacarıqlarının düzgün 
mexanizlərlə qiymətləndirilməməsi onları peşə seçimində yalnız universitet tələbəsi olmaqla 
kifayətlənməyə gətirib çıxarır. 

Məlumdur ki, məktəblər peşəyönümü işinin təşkilində şagirdləri qlobal iqtisadiyyatda rəqabətə 
davamlı olmaq və uşaqları iş dünyasına hazırlamaqda əsas rol oynayır. Peşəyönümlü işinin 
qiymətləndirilməsi eyni zamanda şagird maraqları, keyfiyyətləri və bacarıqları üzərində düşünməyə 
kömək edir (7). Çox təəssüf ki, bu xidməti işin təşklində proqram təminatı, peşə mövzularının az 
olması, şagirdlərin istedadlarına uyğun seçimin az təmin olunması və praktiki peşə ftaliyyətinin 
məktəblərdə zəif təşkli qiymətləndirmə işinin uğurlu aparılmasına mane olur. 

1.1.Peşəyönümü işinin qiymətləndirilməsində məlumatlandırma 

Peşəyönümü işində qiymətləndirmə prinsiplərinin tətbiq olunmasında karyera məsləhətçilərinin 
kifayət qədər məlumatsızlığı uşaqların peşə seçimi maraqlarını gücləndirməkdə çətinlik yaradır. 
Məlumatların vaxtında toplanması, araşdırılması və təhlil edilməsi uşaqların hansı sahədə daha çox 
bacarıqlı olmasını şərtləndirir. Bu baxımdan məlumatlandırma, yəni uşaqlara hansı peşəyə uyğun 
olması haqqında ilkin bilgilə verir. Qiymətləndirmə prosesi peşə seçimi işinin düzgün təşkilində 
məlumatlandırma həm keyfiyyət, həm də kəmiyyət xarakteri daşıyaraq, uşaqların hansı müddətə nə 
qədər bilik toplaması, praktiki işinin həcmi, perfomansı, müəyyən vaxt müddətində fəaliyyətlərinin 
dəyəri və s. kimi göstəricilərini ölçür. Qiymətləndirmə prosesinin təşkli peşəyönün xidməti işi 
istedadlı uşaqların peşələrə olan maraqları və fəaliyyətlərində onların verdiyi ən yaxşı qərarlar və 
seçimlər əsasında aparılır. Hər bir şagirdin istedadına, biliyinə, bacarığına, maraqlarına, dəyərlərinə 
və qabiliyyətlərinə diqqət yetirən uyğun qiymətləndirmələr toplanılan məlumatlara əsaslanır. 


Uşaqlarla peşəyönüm işinin qiymətləndirilməsi - 2020 


peşə seçimi qərarı maşı 
istehsalat təcrübəsi izn ur qayanı qarı 
müsahibələrin təşkili xxx“ 


sorğuların keçirilməsi xm—xyxuqamısı 
0 0,5 1 1,5 2 2,5 3 


Sxem 2. Uşaqlarla peşəyönüm işinin qiymətləndirilməsi üsulları 


Sxemdən göründüyü kimi, qiymətləndirmə üsullarının tətbiqi çox aşağı nəticələri aşkarlaya 
bilmişdir. Məktəblərdə sorğular, müsahibələr müəyyən qədər aparılsa da, istehsalat təcrübələrinə 
qoşulma və peçə seçimində qərarların qəbulu çox zəif inkişaf edir. 

Məlumdur ki, şagirdlərin öyrəndikləri fənlərin daxilində yeni bilikləri onlardan ilk olaraq, 
mövzunun məzmununu anlama, maraq, yeni biliklər toplamaq, əməkdaşlıqda öz bacarıqlarını kəşf 
etmə, hansı vərdişlərə daha çox üstün verməsi, inteqrativliyin faydasını anlamasını tələb edir. 
Məlumatlandırma əsasında qiymətləndirmə prinsiplərinin tədrisdə tətbiqinə əsaslanır. 
Məlumatlandırma ilk öncə, uşaqlar arasında sorğular aparmaqla onların müxtəlif peşələrə marağının 
olmasını araşdırmaqdır. Eyni zamanda, qiymətləndirmə onlarda özlərinin cəmiyyətdə kim olmasını 
və gələcək karyerasında hansı səriştələrə malik olmasını xatırladır. Bu məqsədlə, peşəyönümü 
işində qiymətləndirmə prinsiplərinin yerinə yetirilməsi keyfiyyətin təmin olunmasında ən vacib 
tələbdir. Yəni məlum qiymətləndirmə prinsipləri sayılan obyektivlik, etibarlılıq, validlik, 
məqsəduyğunluluq, praktiklik və ks əlaqənin yaranması qiymətləndirmənin həyata keçirilməsində 
arşıya qoyulan məqsədləri tam əhatə etməlidir. 
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1.1.1.Peşə seçiminin qiymətləndirilməsində “C.Holandın RABSS” modeli. 

Bu model ümumitəhsil məktəblərində 9-10-cu siniflər üzrə istedadlı uşaqların peşəyönünü işinin 
düzgün qiymətləndirlməsi modelini təklif edir. Yeni model uşaqların müxtəlif bacarıqlar və 
dəyərlərə istiqamətlənən sahələrini müxtəlif testlərlə müəyyən edir. /Vohn Hollandın RABSS — peşə 
seçimi nəzəriyyəsinə əsaslanan bu fest, altı sahəyə olan marağınızı ölçür. 

" Realist - mexaniki, elektrik, inşaat, açıq havada işləmək 

m Araşdırmaçı - araşdırma, təcrübə, problem həll etmə, düşünmə 

" Bədii - sənət, sənətkarlıq, dizayn, özünü ifadə etmək 

" Sosial - tədris, məsləhət, tibbi yardım 

" Sahibkarlıq - satış, liderlik, inandırma, siyasət 

" Konvensional — qeyd etmə, təşkilatçılıq, kateqoriyaya ayırma 

Verilən modelin tətbiqində məsləhətçilər uşaqların gələcək karyera bacarıqlarını yoxlayıb 
istiqamətləndirilər. Modeldən göründüyü kimi yuxarı sinif şagirdlərinin peşəyönümü işinin 
qiymətləndiriməsi onların realist olmasını, tədqiqata həvəsləndirilməsini, bədii-sənət işlərinə 
marağının artmasını, sosial peşələrə maraqlarının olmasını, biznesdə tələb olunan bacarıqlara 
yiyələnməsini, konvensiaonl vərdişlərini və istedadlarını inkişaf etdirmək üçün ideal bir nümunədir. 

Davamlı qiymətləndirmədə mövzuların bu model üzrə tərtibi və qiymətləndirmənin də bu 
meyarlara əsaslanması çox böyük fayda verir. 

2.Qiymətləndirmə və onun növləri 

Uşaqlarla peşəyönümü işininin qiymətləndirilməsi əsasən maraqlar, şəxsi dəyərlər və bacarıqları 
əhatə edir və bu işin icraçısı məktəb məsləhətçisinin öhdəsinə düşür. Məsləhətçi bütün səviyyələr 
üzrə şagirdlərin peşə bacarıqlarını aşkarlayan standart testlər hazırlayırlar. Peşəyönümü işində 
qiymətləndirmə tətbiq oluna biləcək testlərə əsaslanmalıdır. Standart testlərə zəka testi, qabiliyyət 
testi, maraq testi, şəxsiyyət testi, iş dəyəri testi və karyera səriştəsi testi daxildir. Digər bir metod 
kimi uşaqların kölgə mühitində öyrənilməsidir. Bu üsul parktiki xarakter daşıyır, yəni istehsalat 
təcrübələrində şagirdlərin qazandığı təcrübələr keyfiyyət qiymətləndirmə metodları kimi potensial 
olaraq çox faydalıdır. 

Məktəb şagirdlərin karyera məsələlərində qərar verməyə başlamaları üçün vacib bir zamandır. 
Beləliklə, test və qiymətləndirmənin məktəb məsləhətçisi üçün peşə seçimində rəhbərlik və 
məsləhətləşmələrdə vasitə olduğunu söyləmək olar. 

Qiymətləndirmə əsasən diaqnostik, davamlı və yekun olmaqla üç istiqamətdə aparılır: 


Qiymətləndirmə 


Peşə səriştələri 


Sxem 1. Peşəyönün işinin təşkilində istedadlı uşaqların qiymətləndirilməsi 


1.Diaqnostik və ya klinik qiymətləndirmə. Uşaqların özünüinkişaf və peşə seçiminə maraqları 
aparılan tədqiqatın ərzində diaqnostik qiymətləndirmənin doğruluğuna cavab verir. Hər bur fərdin 
marağı və gələcək peşə seçimi haqqında ilkin biliklərə malik olması və gözlənilən səriştələrə hazırlığı 
onun pedaqofi-psixolofi hazırlığı mühitində aparılır. Diaqnostik qiymətləndirmə uşaqların öz bacarığı və 
maraqlarını düzgün orientasiya etmək və eyni zamanda praktiki peşə bacarıqlarına sahib olmaq üçün 
onlarda dinamik bir təsəvvür yaradır və istər-istəməz uşaqların daha çox hansı bacarıqlara üstünlük 
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verməsini aşakarlayır. Sınaq və qiymətləndirmə, peşələri araşdırma prosesində, xüsusən özünü dərk 
etmə prosesində, güclü və zəif tərəfləri qiymətləndirməkdə və şagirdlərin potensialını araşdırmaqda 
kömək etmək üçün vacibdir. Məktəblərdə uşaqların peşə bilikləri və fəaliyyətinin qiymətləndirilməsi 
onları gələcəkdə rəqabətli iqtisdaiyyatın inkişafında əsas kapitala çevirir. Peşəyönümlü inkişafı 
proqramlarında və karyera məsləhətlərində istifadə edilən qiymətləndirmə prosedurları obyektiv, 
keyfiyyət və diaqnostik olaraq təsnif edilə bilər. Məqsədlər və keyfiyyət qiymətləndirmə yanaşmaları 
peşə seçimi məsləhətlərində uşaqların inkişaf üçün əsasdır. Diaqnostik qiymətləndirmə tez-tez 
obyektivlik və keyfiyyət haqqında ilkin məlumatları toplamağa kömək edir. 

2.1. Davamlı qiymətləndirmə. 

Davamlı qiymətləndirmə məktəb şəraitində peşəyönümü işinin vacib bir hissədir. Psixolofi testin 
tətbiqi, karyera məsləhətçisinə şagirdlər haqqında faydalı məlumatlar toplamağa və xüsusilə peşə seçimi 
qərarları verməkdə kömək etməyə imkan verir. Davamlı qiymətləndirmədə toplanılan məlumatlar 
əsasında irəliləyişlər üzrə inkişaf dinamikasını müəyyən etməyə imkan yaradır. Proqramın məzmunu, 
peşələrə istiqamətlənən mövzuların hansı səviyyədə öyrədilməsi və şagirdlərin nailiyyətlərinin 
qiymətləndiriməsi, test və tapşırıqların nəticələrinin yoxlanması bu xidməti işin leyfiyyətli təşkili və 
idarəolunmasını sübut edir. 

Davamlı qiymətləndirmə bir neçə üsul və vasitələrin köməyi ilə həyata keçirilir. Əsasən rollu 
oyunlar, kartlar üzrə təsnifatlar, genoqramlar və s. kimi üsullar tətbiq edilir. Qiymətləndirmə və peşə 
fəaliyyətləri üzrə portfolionun hazırlanması şagirdlərdə fərqli istedadları aşkar edən bir fəaliyyətdir. Bu 
mərhələdə həyata keçirilən qiymətləndirmə prosesi istedadlı şagirdləri qərar qəbuletmə prosesinə cəlb 
edir və öz fəaliyyətlərinə məsuliyyət götürmək imkanı verir. İlk olaraq, diaqnostik qiymətləndirmə 
onların peşə baxışlarını və maraqlarını müəyyən etməyə kömək edir. Davamlı qiymətləndirmə, yəni 
təlim prosesində aparılan qiymətləndirmə istedadlı şagirdlərin seçdikləri peşə sahəsində lazım olan 
bacarıqlarını, irəliləyişlərini izləməyə imkan verir və fərdi maraqları daha tez üzə çıxarır. Bu mənada, 
müasir mövzularla bağlı bir çox nöqteyi nəzərdən keçirərək materialı təhlil edib qiymətləndirməyə 
imkan yaratmaq lazımdır. 

Rollu oyunlar. Bu üsul vasitəsilə uşaqların peşə seçimi işinnə marağın örənilməsi və istedadın 
aşkarlanması müşhidə yolu iləəldə edilir. Rollu oyunlar uşaqların gələcəkdə həyata keçirəcəyi və ya nə 
edəcəyini göstərmək üçün sosial vəziyyəti nümayiş etdirir. Rol oyunlarda sosial bacarıqlarını 
qiymətləndirmək üçün məsləhətçi uşaqların güclü və zəif tərəflərini müşahidə edir və zehni qeydlər edir. 
Məsləhətçinin müşahidəsi rol oynama seansından sonra onlarla məsləhətlərini paylaşır. Məsləhətçi 
qiymətləndirməni rəylər və ya təkliflər üzrə həyata keçirir. 

Məsələn, mühəndislik peşəsini seçən şagirdin innovasiya üzrə müsahibələri, rollu oyunlarda gələcək 
müştərisi ilə əlaqə qurması, davranışının düzgün təsvir eməsi soruşulur. İstedadlı uşaqlarla peşəyönümü 
işinin qiymətləndirməsi çətin ola bilər. Kerr və Sodano təklif edir ki, əksər peşə seçimi işinin 
qiymətləndirilməsi alətləri, sinif səviyyəsində verildikdə, istedadlı şagirdlərə çox kömək etmir. İstedadlı 
şagirdlərin intellektual intensivliyinə görə qiymətləndirilməsi daha yaxşı qazana bilmələrini tövsiyə 
edirlər (10,168). Məsələn, ibtidai sinif istedadlılarının özünü kəşf edən axtarışları daha maraqlı olur. 
Orta məktəb şagirdləri üçün güclü maraq şəxsiyyətlərini araşdırma forması və peşə şəxsiyyəti 
bacarıqlarının qiymətləndirilməsidir. Orta məktəb şagirdləri üçün qabiliyyətləri, şəxsiyyət 
xüsusiyyətlərini və dəyərləri özündə cəmləşdirən qiymətləndirmə istedadlı şagirdlərə gələcək peşələri 
haqqında ən çox bacardıqları yerə və ya bildiklərinə görə seçim etməkdən əlavə düşünmək üçün əlavə 
vasitələr verəcəkdir. 

Nəticələr, 7-8 sinif şagirdlərinin peşə maraqlarına sahib olmasını yoxlayan zaman uşaqların STEM 
bacarıqlarını qiymətləndirmək həm valideynlər və həm də uşaqların özlərinin seçdikləri yolu başa 
düşməyə kömək edir. Qiymətləndirmədən əlavə, məsləhətçilər istedadlı şagirdlərə davamlı 
qiymətləndirmədə intensivlik anlayışı barədə məlumatla təmin etməlidirlər ki, bu da seçdikləri peşənin 
dərin sirlərinə bələd olmaq üçün dha geniş praktiki fəaliyyətlərə qouşlmasını təmin edir. 

Yekun qiymətləndirmə. Uşaqlarla peşəyönümü işinin təşkilində yekun qiymətləndirmə son mərhələ 
kimi dəyərləndirilir və uşaqların son nəticələri üzrə qərarları verir. Bu mərhələdə qiymətləndirmə daha 
çox layihələrin nümayişi, sərgilərin təşkili, peşə seçimi üzrə maraqlı təqdimatlar şagirdlərin hansı peşə 
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sahəsinə daha çox meyilli olmasını aşkarlayır. Yekun qiymətləndirmə peşəyönümlü standartlara 
əsaslanır və təhsil sistemində təlim əhəmiyyətli bir rol oynayır. Buna görə də, summativ 
qiymətləndirmə, şagirdlərin peşə seçimi üzrə məktəbin tədris proqramının tətbiqni yoxlamaq üçün 
vacib bir etalon təmin edir. Yekun qiymətləndirmə məlumatları, şagird bilikləri ilə təlim hədəfləri 
arasındakı boşluqları göstərməyə kömək edir. Uşaqların təhsilini davam etdirə biləcəyi təqdirdə nələrə 
ehtiyacı olduğunu aşkarlayır. Belə olan halda, məktəblər təhsil səviyyələrini qiymətləndirmək və 
yaxşılaşdırmaq üçün təkmilləşdirilmiş tədris planı və yeni təlim meyarlarına müraciət edə bilərlər. 

Bu məqalədə akademik qabiliyyətli şagirdlərlə peşəyönüm işinin təşkilində qiymətləndirmə 
prosesinin təşkli yollarını təsvir etməyə istiqamətlənir. Məlum oldu ki, qiymətləndirmə uşaqlarla 
peşəyönüm işinin inkişafında qərar vermə müddətində qarşılaşa biləcəkləri yeddi çətinlikləri 
aşkarlamışdır. Bu çətinliklərin aradan götürülməsi üçün istedadlı uşaqlara aid əhəmiyyətli rol modelləri, 
mənalı peşə seçimləri haqqında praktiki işlər, istehsalat təcrübələri, iş adamları ilə görüşlər və STEM 
laboratoriyalarında innovativ fəaliyyətlıri qiymətləndirilməlidir. 
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BİOLOGİYA FƏNNİNİN TƏDRİSİNDƏ STEAM MODELİ 
Açar sözlər: biologiya fənni, STEAM, tədris modeli, təhsil texnologiyası 


STEAM model in teaching biology 
Summary 

The STEAM educational model is based on the idea of teaching students 5 specific fields of 
Science ( Teshology) , Enerineering ( Energineering), Art (Art), Mathematics ( Marth) in a foint and 
integrated vvay. 

The teaching of biology at school is based on regular demonstrations of experience. Hovvever, it 
is difficuit for students vvith figurative memory to leam abstract, pictureless processes, My 
observations today give grounds to say that the teaching of Biology vvith the help of STEAM vill 
become more difficuit in order to solve these problems and achieve the active use of internet 
resources in the teaching process. Learning biology through STEAM vvil play an important role in 
education and prepare children for future challenges and opportunittes/ İt vvill develop the skills of 
rapid learning that are needed 1n educational institutions and today. 

Key vvords: biology subiect, STEAM, teaching model, education technology 


Giriş 

Bilik, əxlaq və mənəviyyat məktəbdə təlim-tərbiyə işlərində vahid, tam proses kimi şəxsiyyətin 
idrakının və mənəviyyatının formalaşmasına xidmət edir ki, bu da onlarda elmi dünyagörüşün 
təşəkkülü və inkişafını şərtləndirir. 

Bilik sərvət kimi insanın şüurlu fəaliyyətinin nəticəsi, konkret praktik işdə əks olunması, 
dünyagörüşü funksiyalarını yerinə yetirməsi, şəxsiyyətin daxili ehtiyatlarının təminatçısıdır. Bilikdə 
humanist, mənəvi ideallar və dünyagörüşü funksiyası əks olunur. Təlim prosesində dünyagörüşü 
bilikləri başlıca yer tutur. Bu biliklər isə sosial hadisələr haqqında yalnız informasiya verməklə 
məhdudlaşmır, burada hadisələrə şəxsi münasibət də təzahür edir. Məhz bu münasibətləri yüksək 
mənəvi fəaliyyət formasına salmaq, şagirdləri əmək və vətəndaşlıq borcunu yerinə yetirməyə 
hazırlamaq sosial - pedaqofi tələb kimi ödənilməlidir. 

İnsanın özünü və dünyanı, ətraf aləmi dərk etmək səyləri çoxlu suallar doğurur: Mən bu aləmdə 
kiməm? Bu aləmdə hansı yeri tuturam? Dünya mənə münasibətdə necədir və mən ona hansı 
münasibətdəyəm? və s. bu kimi sualların cavabı insanın dünyada özünün mahiyyətini açmağa 
kömək edir. Dünyəvi-aləmdə özünü müəyyənləşdirmə, təyinetmə səyləri insanı dünya baxışları 
sisteminə qoşmaqla onun daxili - mənəvi zənginləşməsi üçün də stimul yaradır. 

İnsan və dünya konsepsiyası dünyagörüşünün mahiyyətini müəyyən edir. Bu istiqamətdə 
biliklər sosial, mənəvi, estetik, nəzəri məzmunda olub insanın daxili və xarici simasını 
müəyyənləşdirir. Biliklər o zaman dünyagörüşünə çevrilir ki, onun dəyəri, mənası başa düşülsün, 
fəaliyyət və davranışda ona əməl edilsin. 

Bir cəhətə də diqqət yetirmək lazımdır ki, biologiyanın tədrisi prosesində dünyagörüşü 
formalaşdırmaq üçün elmin əsaslarını öyrətmək kifayət deyildir. Elə etmək lazımdır ki, şagirdlərin 
təbiət haqqında aldıqları biliklər onların əxlaqına, əqidəsinə çevrilsin. 
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Bilogiya fənninin tədrisinə yeni yanaşma metodologiyası haqqında 

“Biologiyanın tədrisi metodikasının elmi əsasları” adlı dərs vəsaitinin müəllifləri belə hesab 
edirlər ki, “Biologiyanın tədrisi prosesində hərtərəfli dünyagörüşü formalaşdırmaq üçün aşağıdakı 
pedaqofi və dialektik prinsiplər əsas götürülməlidir: 

1. biolofi anlayışların, proseslərin və dəlillərin ümumiləşdirilməsi, dünyanın maddiliyi, 

2. üzvi həyatın təbiətin ümumi qanunları əsasında inkişaf etməsi prinsipi, 

. materiyanın, canlı varlıqların daim inkişafda və hərəkətdə olması prinsipi, 
. tarixilik prinsipi, 

. konkretlik prinsipi: 

. əhatəlilik prinsipi: 

. ümumilik prinsipi. 

Ümumtəhsil məktəblərində şagirdlər fənlərin tədrisi zamanı elmlərin əsaslarını öyrənməklə 
onlarda dünya haqqında baxışlar, cəmiyyət həyatının və təbiət hadisələrinin mahiyyəti haqqında 
biliklər formalaşır. Elmlərin əsaslarının öyrədilməsi prosesində mənimsənilmiş biliklərin bazası 
məktəblinin dünyagörüşünün formalaşmasına köməklik göstərir. Buradan çıxış edərək məktəbdə 
həyat haqqında elm kimi biologiya dərslərinin xüsusi əhəmiyyətə malik olduğunu qeyd etməliyik. 

Müasir təlim strategiyalarının həyata keçirilməsi şagirdlərdə müstəqillik, işgüzarlıq, təfəkkür 
fəallığı, məsuliyyət kimi keyfiyyətlər formalaşdırır. Şagirdlər fərdi, cütlərlə, böyük və kiçik 
qruplarla ünsiyyət prosesində özünü daha yaxşı dərk etdiyinə görə istər qrup, istərsə də cütlərlə işdə 
fəallıq, şagirdlərin fəaliyyətində bir-biri ilə əməkdaşlıq, yaradıcılıq, qarşılıqlı münasibətlər, müstəqil 
qərarlar qəbul etmək, təşkilatçılıq və idarəetmə qabiliyyəti, ünsiyyət mədəniyyəti, tolerantlıq, 
rəqabətədavamlılıq kimi şəxsiyyəti şərtləndirən mənəvi keyfiyyətlərin formalaşmasına səbəb olar. 

Biologiyanın bir sıra qanunları və ekolofi problemlər haqqında təsəvvürü olmayan bir insan 
həyatı lazımi səviyyədə dərk edə bilməz. Buna görə də biologiyanın tədrisi prosesində şagirdlərə 
geniş dünyagörüş verilməlidir. Yalnız bu halda dünyanın tam bir vahid kimi qavranılması üçün 
zəmin yaranmış olur. 

Biologiya fənn kurikulumu ölkəmizdə aparılan təhsil islahatının yerinə yetirilməsi istiqamətində 
görülmüş işlərdən biri kimi meydana çıxmışdır. Biologiya fənn kurikulumu biolofi və sosial 
mahiyyətini başa düşən şagird özünün, yaxınlarının sağlamlığının qorunmasına və sağlam həyat 
tərzinə hazırlanır. Yaxud şagirdlər təbili mühütin qorunmasının zəruriliyini dərk etməklə 
vətənpərvərlik, bəşərililik və humanizm ruhunda tərbiyə almaqla qlobal ekolofi problemləri başa 
düşürlər. İnsanın qorunmasının Yer kürəsinin bütövlükdə qorunması ilə bağlı olması qənaətinə 
gəlirlər. Onlar təbiətin gözəlliklərindən zövq alır, vətənə, torpağa daha doğma münasibət 
bəsləyirlər. Bütün bunlar şagirdlərin intellektual inkişafı, vətənini sevən yetkin şəxsiyyət kimi 
formalaşması baxımından əhəmiyyət daşıyır. 

Azərbaycan Respublikasında ümumi təhsil Konsepsiyası (Milli Kurikulum) demokratizm, 
humanizm kimi prinsiplərdən çıxış etməklə, şagirdlərin maraq və ehtiyaclarına cavab verir. Özündə 
dünyanın mütərəqqi ölkələrinin təhsil təcrübələrini ümumiləşdirən bu sənəd bilavasitə şagirdlərin 
bir şəxsiyyət kimi formalaşmasına istiqamətlənməklə özünün humanist, demokratik və inteqrativ 
xarakterinə görə fərqlənir. Tələbyönümlülük, nəticəyönümlülük, şagirdyönümlülük ümumi təhsilin 
müasir məzmununun didaktik əsasını təşkil edir. Əslində, şagirdyönümlülük təhsil sahəsində dövlət 
siyasətinin əsas prinsiplərindən olan təhsilin humanistləşdirilməsinin bariz nümunəsi kimi meydana 
çıxır . 

Biologiya dərslərində və sinifdənxaric işlər zamanı elmi-kütləvi və elmi-bədii ədəbiyyatdan 
istifadə şagirdlərdə təbiətə münasibətdə vətənpərvərlik-vətəndaşlıq motivləri formalaşdırır. Təbiətin 
kompleks emosional təsirləri, onun gözəllikləri insanda Vətənə məhəbbət hisslərini qüvvətləndirir. 
Onda şəxsi davranış mədəniyyətinin yaranmasına köməklik göstərir. Bu həm də ekolofi təhsil 
xarakterli keyfiyyətlər kimi də xarakterizə olunur. 


ON Un FEB 09 


İ Qeyd 1. "Azərbaycan Respublikasında təhsilin inkişafı üzrə Dövlət Strategiyası"na Azərbaycan Respublikası 
Prezidentinin 2013-cü il 24 oktyabr tarixli sərəncamına əsasən təhsilalanın savadlı və səriştəli şəxs kimi formalaşmasına 
müəllimin təsiri müəllimin akademik bacarıqlarından, tədris təcrübəsindən və peşəkarlıq səviyyəsindən xeyli asılıdır. 
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Diyarşünaslıq məzmun istiqamətində hazırlanmış elmi- kütləvi, elmi-bədii ədəbiyyatlar doğma 
diyar haqqında uşaqları məlumatlandırmaqla onlarda iftixar hissi oyadır ki, bu zaman şagird təbiət 
qarşısında mənəvi borcunu daha dərindən anlayır, ətraf aləmə və bütün canlılara məsuliyyətli 
münasibət göstərməsinə təsir göstərir. 

Biologiya dərslərində təbiət, canlı aləm haqqında əlavə ədəbiyyatlar seçilərkən aşağıdakı 
amilləri nəzərə almaq lazımdır: 

- biologiya dərslərinin proqramlarının məzmununa uyğun gəlsin, dərsdə verilən informasiyalarla 
əlaqəli olsun, ona əsaslansın, 

- verilən elmi informasiyaları şagirdlər praktik fəaliyyəti zamanı istifadə edə bilsin: 

- əlavə oxu ədəbiyyatında əks olunan elmi məlumatlar sadə, başa düşülən olsun və əsərin dili 
şagirdlərin yaş xüsusiyyətlərinə uyğun gəlsin. 

Biologiyanin istər botanika, istərsə də zoologiya, insan, ümumi biologiya bölmələrinin 
öyrədilməsi prosesi bir sıra vəzifələrin həyata keçirilməsinə istiqamətlənmişdir. Bu vəzifələr əsasən 
aşağıdakılardan ibarətdir: 

- bilik və bacarıqların mənimsənilməsi əsasında elmi dünyagörüşün formalaşdırılması, 

- şagirdlərin ekolofi savada yiyələnməsi, bütün canlıların anamız Yer kürəsinin başlıca dəyəri, 
neməti kimi dərk edilməsi, təbiətə düzgün, harmonik münasibətin formalaşdırılması, 

- gigiyenik tərbiyə, sağlam həyat tərzinin formalaşdırılması, 

- şagirdlərin özünüinkişafı üçün şəraitin yaradılması, 

- səmərəli tərbiyəvi fon yaradılması, insanlığın mənəvi mədəniyyəti, mənəvi dəyərlərin şagirdlər 
tərəfindən dərk edilib mənimsənilməsi, bu dəyər və normalarla onların gündəlik davranışlarının 
möhkəmləndirilməsi, 

- şagirdlərin idrak maraqlarının inkişafına kömək edilməsi, 

- yüksək emosional təsir gücünə malik estetik zövq və hisslərin tərbiyə edilməsi, 

- ünsiyyət mədəniyyətinin əsaslarının formalaşdırılmasına köməklik göstərilməsi və s. 

Bütün bunlar isə şagirdlərin mənəvi tərbiyəsi ilə bu və ya digər şəkildə bağlıdır. Biolofi 
biliklərin öyrədilməsi prosesində əməkdaşlıq ideyasının reallaşdırılması, səmərəli mənəvi və 
psixolofi iqlimin yaradılması, müəllim-şagird münasibətlərinin inkişafı və möhkəmləndirilməsi 
üçün geniş imkanlar yaranır. 

Təlim-tərbiyə prosesində belə bir müsbət nəticələrin əldə edilməsi yüksək nailiyyət kimi 
qiymətləndirilməlidir. Bu zaman istər sinif, istərsə də ümumməktəb kollektivində xeyirxah, yüksək 
mənəvi dəyərlər üstün yer tutur, şagirdlərin tərbiyəvilik səviyyəsi yüksəlir, onların doğma 
məktəblərinə, müəllimlərinə, seçdiyi fənnə sevgisi, məhəbbəti artır. Şagirdlərin bitki, heyvan və 
digər canlıların öyrənilməsinə marağının artması onların mənəvi inkişafının tamlığı və zənginliyinin 
ifadəsinə çevrilir. 

Müəllim məktəbin daxili imkanlarından, öz daxili aləmindən, yaradıcılıq qabiliyyətindən, 
biliyindən, müxtəlif metod və vasitələrdən geniş istifadə edərək böyük uğurlar əldə edə bilər. 
Məsələn, biologiyanın cZoologiyaəp bölməsində soxulcanın, böcəklərin, qarışqaların, göyərçinlərin 
və s. heyvanların həyatları haqqında danışdıqda hər birinin davranış və əhəmiyyətini, qarğanın, 
sərçənin ağlını, qarışqanın məhsuldar əməyini, adicə tırtılın necə kəpənəyə döndüyünü və onları 
məhv etməyin və yaxud onlara hər hansı əziyyət verməyin yolverilməz olduğunu izah etsə müəllim 
sagirdlərin hisslərinə toxunar, qəlbinə yol taparaq onların mənəvi aləmini zənginləşdirə bilər. Bal 
arıları zəhmətsevərliyi ilə seçilən möcüzəli qanadlılardır. Bal arısı bal verən çiçəklərdən nektar 
(şirə) sorub rahat yaşayır, qışa da bolluca ehtiyat bal toplayır. Amma onun iynəsi və zəhəri olmasa, 
başqa heyvanlar onu yeyib nəslini kəsərlər. Ona görə bal kimi şirin yemi olan arının da iynəsi və 
zəhəri var. İnsan da nə qədər xeyirxah olsa, hər halda özünü qorumağı bacarmalıdır. Dərs zamanı 
bədii ədəbiyyata istinadən verilən atalar sözləri, deyimlər şagirdlərin mənəvi aləminə öz təsirini 
göstərir. Bal arısına iynə də gərəkdir. 

Biologiya dərsləri şagirdlərin tərbiyə işində, xüsusilə mənəvi tərbiyənin formalaşdırılmasında 
müxtəlif imkanlara malikdir. Düşüncə müstəqilliyi, idrak maraqlarının inkişafı, biosferə düzgün 
münasibət bəsləmək, nəzəriyyə ilə təcrübənin əlaqəsini anlamaq, əldə olunan bilikiləri işdə tətbiq 
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etmək, təbiətlə əlaqədə olaraq estetik zövq almaq, etik qaydalara, təbiətə, kollektivə qayğıkeş 
münasibət bəsləmək - hansı ki, bunlarsız bilikləri dərk etmək, mənəviyyatı, əqidəni, dünyagörüşünü 
formalaşdırmaq olmaz. Dərsin bu qaydada təşkili şagirdləri müşahidə aparmağa, müstəqil fikir 
yürütməyə istiqamətləndirir. İnsan təbiətin ayrılmaz bir hissəsidir. İnsanın təbiətə mənfi, qeyri - 
normal münasibəti onun özünə də fiziki, mənəvi cəhətdən dağıdıcı təsir göstərir. 

Hələ ötən əsrin ikinci yarısında akademik M.Mehdizadə bu problemi nəzərdə tutaraq yazırdı: 
“Şagirdlərin idrak fəallığını formalaşdırmaq”- “idrak fəaliyyətini aktivləşdirmək” adı altında sovet 
didaktikasında bu problem çoxdandır ki, mərkəzi yerlərdən birini tutur. 

Biologiya fənninin ümumi orta və tam orta təhsil pillələrində tədrisi nəzərdə tutulur. Şagird 
ümumi orta təhsil pilləsində canlılar aləmini öyrənməklə daha dolğun bilik və bacarıqlara yiyələnir. 
Tam orta təhsil pilləsində isə artıq həyata hazırlanan şagird təbiətin ayrılmaz hissəsi olan canlılar 
aləmini və özünü dərk etmiş olur. Biologiya fənninin məqsədi şagirdlərə canlılara dair zəruri bilik 
və bacarıqlar mənimsətməklə onlarda ekolofi mədəniyyət, estetik zövq, humanist və vətənpərvərlik 
keyfiyyətləri formalaşdırmaqdan ibarətdir. Bu məqsədin həyata keçirilməsi üçün:biologiya 
dərsərində STEAM modelindən istifadə etməlidir. 

Fəal — interaktiv təlimdə müəllim bilikləri ötürən deyil, Fasilitator vəzifəsini öz üzərinə 
götürür. İnteraktiv təlimdə şagirdlərin təfəkkürünü hər hansı bir problemin həlli üçün fəallaşdırmaq 
və düşünməyə sövq etmək əsas məqsəddir. Birgə fəaliyyət, əməkdaşlıq şəraitində müəllim və 
şagirdlərin düşüncələri qarşılıqlı şəkildə müzakirə edilir. Bu zaman təlim subyekt-subyekt xarakteri 
daşıyır. İnteraktiv təlim də müəllimin qarşısına yüksək tələblər qoyur. Şagirdləri tədqiqata, 
diskussiyaya cəlb etmək, müstəqil fikir yürütməyi öyrətmək, onlara müəyyən biliklər toplusunu 
mənimsətməkdən daha çətindir. Müəllim dərs zamanı bütün qərarları özü qəbul etməli deyil, 
müəyyən məsələləri şagirdlərin mühakiməsinə buraxmalıdır. Bu yolla qazanılan biliklər şagirdlərin 
yaddaşında uzun müddət qalır və onlar həmin bilikləri praktikada tətbiq etmək bacarığına malik 
olurlar. Biz müəllim olaraq şagirdləri zehni əməyə sövq etməliyik. Atalar boş yerə deməyib: “İş 
insanın cövhəridir”. Şagirdlər öz ağlının, öz bilik və bacarıqlarının sayəsində əldə etdiyi bilikləri 
daha tez mənimsəyəcək və gələcəkdə də həyatda həmin biliklərdən səmərəli şəkildə istifadə 
edəcəklər. 

Biologiya dərslərində informasiya texnologiyalarından istifadə müəllimə bir sıra imkanlar 
yaradır. Bunlardan təlim-tərbiyə prosesinin gedişində şagirdlərin şüurlu fəaliyyətinin təşkil 
edilməsi, təlim prosesində fərdi yanaşma üsulunun tətbiqinə daha böyük imkanlar yaradılması və 
qısa vaxt ərzində mikro və makro aləmdə baş verən hadisə və prosesi ardıcıllıqla izləmək 
imkanlarının yaradılmasını misal göstərmək olar. Bu texnolofi yenilikllərin hamısnı özündə 
birləşdirən,ən əsas yeni model STEAM tədris modelidir. 

STEAM təhsil modeli tələbələrə 5 spesifik sahənin Elm (Science), Texnologiya (Technology), 
Mühəndislik (Energineering), İncəsənət (Art), Riyaziyyat (Math) birgə və inteqrqsiya olunmuş 
şəkildə tədris etmək ideyası əsasında qurulub. 

Bioloq Cudit Ramili tərəfindən STEM olaraq, sonralar is incsənət Art əlavə olunaraq STEAM 
modeli oldu. STEM -də elmi anlayışlara daha çox üstünlük verilir. STEAM-da isə elmi anlayışlar 
araşdırılır, lakin bunu yaradıcılıq prosesində istifadə edilən sorğu və problemə həll etməyə 
əsaslanan təlim metodları vasitəsilə edir. Müasir təhsil sistemində STEAM-modeli fənlərin ayrı- 
ayrılıqda deyil, inteqrasiyalı tədrisin nəzərdə tutan təhsil sisteminə, metoduna verilən addır. 
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Elm bizim təbii dünyamızdır. Günəş, Ay, ulduz , 
S ——. toroaq , okean, heyvan, bitki, ərzaq , qaz, işıq və.s 
T Texnologiya-kompyuter . televizor, radio, 
— mikroskop, teleqraf, kompas və.s 
: Mühəndislik- binalar. yollar, körpülər . maşın 
E texnika və.s 
Xrt- incəsənət . yaradıcılıq və.s 
“ İm) 
Riyazıyyat-alış “veriş . ailə büdcəsi , hesab və.s 
M — 


Şəkil 1. Steam modelinin açıqlaması 


Biologiya dərslərində STEAM-dan istifadə edərkən dərsin mərhələləri əvvəlcədən 
aydınlaşdırılmalıdır. Bununla yanaşı biolofi biliklərin şagirdlərin həyat və fəaliyyətində mühüm rol 
oynadığını da nəzərdə saxlamaq lazımdır. Məhz biolofi təhsil sayəsində hələ yeniyetməlik 
yaşlarından şagirdlərdə özünə, ətrafdakılara, ümumiyyətlə, bütün canlılara qarşı diqqətli və ehtiyatlı 
yanaşma, təbiətə məhəbbət hissi formalaşır. Şagird müəyyən dərəcədə öz sağlamlığının qeydinə 
qalmağın nə dərəcədə mühüm olduğunu anlayır, öz orqanizminin quruluşun və funksiyalarını bilir, 
ekologiyanın nə demək olduğunu anladığına görə onda bitki və heyvanlar aləminə qarşı rəğbət hissi 
yaranır. Məktəbdə işlədiyim müddət ərzində belə bir fikrə gəlmişəm ki, yaxşı nəticə əldə etmək 
üçün hər bir müəllim öz fənninə marağı artırmalı, bunun üçün isə dərs zamanı müasir-pedaqofi 
üsullardan, o cümlədən informasiya-kommunikasiya texnologiyalarından istifadə etməlidir. İKT- 
dən biologiya dərsində istifadə tədris edilən fənnin keyfiyyətini də artırmağa kömək edir, müxtəlif 
obyektlərin nümayişini asanlaşdırır. Biologiyanın məktəbdə tədrisi mütəmadi olaraq təcrübələrin 
nümayişinə əsaslanır. Bununla belə, müasir məktəbdə təcrubələrin aparılması vaxt məhdudiyyəti 
üzündən çətindir. Hətta hər cür şəraiti olan, müasir avadanlıqlarla təchiz edilmiş laborator 
kabinetlərdə belə real təcrübələrin aparılması müəyyən vaxt tələb edir. Bir çox biolofi proseslər öz 
mürəkkəbliyi ilə fərqlənir. Obrazlı yaddaşa malik olan şagirdlər üçün abstrakt, şəkilsiz prosesləri 
öyrənmək çətinlik yaradır. Bu gün apardığım müşahidələr onu deməyə əsas verir ki, məhz bu 
problemlərin həll olunması üçün, İnternet resurslarından tədris prossesində aktiv istifadəyə nail 
olunması üçün STEAM nin köməkliyi ilə Biologiya fənninin tədrisi layihəsini irəli sürürürk. 
STEAM layihəsini irəli sürməkdə məqsədim: 

” Məktəbin pedaqofi və inzibatiidarəheyətini STEAM istiqaməti üzrə bilik və bacarıqlarının 
artırılması 

y Məktəbdə təhsilin keyfiyyətinə və əyanilik, praktik dərs üsuluna keçirilməsi 

” Yeni informasiya mədəniyyətinin formalaşdırımaq, 

” Şagirdlərin biologiya fənni üzrə keçirilən yerli və beynəlxaq fənn olimpiadalarına 
hazırlaşmasına köməklik etmək məqsədi ilə yeni XXI əsr Azərbaycan müəllimini hazırlamaq və 
onu daima inkişafı üçün yardım etmək və istiqamətlər verməkdir. 

STEM məzmunlu fəaliyyətlərə cəlbilməsi prossesi, STEAM müəllimlərinin həyataında böyük 
texnolofi yeniliklərə gətirib çıxardacaq. STEAM təlim texnologiyasının yeni təhsil proqramına 
inteqrasiya edilməsi respublikanın təhsilverən və təhsilalanlarında 21-ci əsr bacarıqlarının 
formalaşdırılmasının əhəmiyyyəti istiqamətində maarifləndirməkdir. 

Biologiya müəllimlərinin bilik və bacarıqlarının artırılmasına və onların beynəlxalq olimpiada 
və yarışlara o cümlədən konfranslara qatılmasna böyük bir motivasiya yaratmış olacaq. 
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Ənənəvi savadlılıq və rəqəmsal təhsil göstəriciləri çox vacib olsa da, cəmiyyət tələbələrdən 
müasir dünyada çiçəklənməsi üçün vahid bacarıqlara sahib olmağı tələb edir. Bunlara yaradıcı, 
texnolofi, innovativ və kişilərarası bacarıqlar daxildir. Bu gün bu bacarıq və bilikləri əvvəlkindən 
daha əlçatan, fərdiləşdirilmiş və aktiv şəkildə əldə etmək lazımdır. Bu göstərilən bacarıqlar və 
imkanları STEAM yönümlü təhsil vermiş olacaqdır. 

Beynəlxalq və Respublika səviyyəli layihələrin hazırlanması qaydaları,fəal və interaktiv təlim 
metodları və biologiya dərslərində onların tətbiqi imkanları, fəal təlimmetodları ilə dərsin 
mərhələləri, biologiya dərslərində oyun elementlərindən istifadə, biologiya dərslərində fənndaxili və 
fənlərarası inteqrasiya, şagird nailiyyətlərinin qiymətləndirilməsi, biologiyanın tədrisində fəal dərs 
nümunələrindən VI-XI siniflər üzrə, sonda biologiya dərslərində tərbiyəvi vəzifələrin həyata 
keçirilməsi imkan və yollarının tanıdılmasını öyrənmiş olacaqlar. 

Orta məktəblərdə biologiya fənninin tədrisində STEAM modeli yanaşmasında modellərin 
hazırlanması, fikir və ideyalarının həyata keçirilməsi, ekspertlərin və təcrübələrin aparılması 
nəticəsində hazırlanmış hər hansı bir məhsullar şagirdlərdə həvəs oyadır və keçilən dərsin şagirdin 
yaddaşında ömürlük həkk olur. Bu təlim metodu yaradıcı şagirdləri üzə çıxarır və onların inkişafına 
stimul verir. 

STEAM modeli bizlərə məlumdur ki, xarici ölkə modelidir. STEAM modelini həyata keçirmək 
üçün Beynəlxalq təcrübələrə əsaslanaraq dərsi qurmaq lazımdır. STEAM modelinin bir üstünlüyüdə 
ondan ibarətdir ki, həm müəllim həm də şagirdlərin birgə fəaliyyətinəticəsində yeni bir model 
hazırlanır. STEAM model dərslərin sayəsində dizaynerləri, texnikləri bir arada birləşdirir. 

STEAM-layihədə xüsusilə yüksək qabiliyyətə malik müəllimlərin imkanlarından istifadə etmək 
əsas məqsədlərimizdən biri hesab edirik. Gələcəkdə onların vasitəsilə əlavə tədbirlərin təşkil 
olunmasında yaxından iştirak etmək, gənc nəslin biologiya fənninə marağın artırılması əsas 
ideyamızdır. Eyni zamanda layihədə iştirak etmiş və sonrakı illərdə məktəblərdə işləyən 
müəllimlərin Beynəlxalq və Respublika turlarında, yiyələndikləri intellektual imkanlarını 
sərgiləməklə layihənin davamlılığını təmin edəcəklər. 

STEAM vasitəsilə biologiyanı öyrənmək təhsildə və uşaqları gələcək problem və imkanlara 
hazırlamaqda mühüm rol oynayacaq. 

Təhsil müəssisələrində və bu gün ehtiyac duyulan sürətli öyrənmə bacarıqlarını inkişaf 
etdirəcək. 

Ənənəvi savadlılıq və rəqəmsal təhsil göstəriciləri çox vacib olsa da, cəmiyyət tələbələrdən 
müasir dünyada çiçəklənməsi üçün vahid bacarıqlara sahib olmağı tələb edir. Bunlara yaradıcı, 
texnolofi, innovativ və kişilərarası bacarıqlar daxildir. Bugün bu bacarıq və bilikləri əvvəlkindən 
daha əlçatan, fərdiləşdirilmiş və aktiv şəkildə əldə etmək lazımdır. Bu göstərilən bacarıqlar və 
imkanları STEAM yönümlü təhsil vermiş olacaqdır. 


Nəticə 

Yekun olaraq göstərək ki, ümumtəhsil məktəblərində şagirdlərin təlim fənləri üzrə əldə etdikləri 
bilik, bacarıq və vərdişlər yetişən nəslin müxtəlif elm sahələri üzrə anlayış və qanunauyğunluqlar 
haqqında zehni səviyyəsini formalaşdırmaqla məhdudlaşmır. Bilik faktlar, hadisələr, rəqəmlər 
yığımı deyil, O, insanda dünyagörüşü, ətraf aləmə, insanlara, cəmiyyətə, özünə müəyyən normalar 
daxilində münasibət formalaşdırır, mənəvi simanı traktovka etmək imkanına malikdir. Məktəbdə 
öyrədilən digər fənlər kimi biologiya dərsləri də şagirdlərin intellektual səviyyəsini və mənəvi 
simasını formalaşdırmaq funksiyasını yerinə yetirir. Belə bir yüksək məzmun keyfiyyətlərinə - bilik 
və mənəvi tərbiyə imkanlarına malik biologiyanın bütün bölmələrinin pedaqofi əsaslarını üzə 
çıxarmaq, təcrübi işdə ondan istifadə etmək yetişən nəslin insan, vətəndaş kimi formalaşması 
məqsədinə əhəmiyyətli dərəcədə təsir göstərə bilər. 
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BƏDİİ YARADICILIQDA ŞÜURSUZLUQ PROBLEMİ 
Açar sözlər: instinktlər, təzadlı hisslər, meyllər, sevgi, dərkolunmayan motivlər 


The problem of the unconscions mental in artistic creation 
Summary 
The article "The problem of the unconscious mental in artistic creation" is devoted to the 
analysis of the unconscious in artistic creation. The study of artistic creation is scfentifically 
necessary both from the point of vievv of consciousness and from the point of vievv of the 
unconscious. The unconsecfous is one of the urgent, but insufficiently studied problems. The article 
describes the elements of the unconscious, vvith the help of vvhich the author conducts a 
psychological analysis. 
Key vvords: instincts, conflicting feelings, inclinations, love, unconscious motives 


Giriş 

İnsan davranışı, hərəkətləri birbaşa insan psixikasının şüursuz prosesləri ilə əlaqəlidir. 

Sosial varlığa çevrilən insan biolofi və psixolofi fərdiliyini itirmir və fərdiyyət insanın bütün 
fəaliyyətinə təsir göstərərək, özünü bütün sosial fəaliyyətlərdə göstərir. Qeyd etmək lazımdır ki, bu 
hərəkətlər bədii yaradıcılıqda yaxşı əks olunur və bədii yaradıcılığın öyrənilməsi həm şüurun, həm 
də şüursuzluğun psixolofi xüsusiyyətlərinin öyrənilməsi üçün zərurət yaradır. 

Şüursuzluq psixologiyanın ən aktual, lakin yetərincə öyrənilməmiş sahələrindən biridir. Bu 
problem yalnız psixoloqlar üçün deyil, eyni zamanda filosoflar, sosioloqlar, ədəbiyyatşünaslar və 
digər sahələr üçün də böyük maraq doğurur. Şüursuzluq ətrafında müzakirələrin hələ də davam 
etməsi bunun köhnə problemlərdən olmasının göstəricisidir. Şüursuzluğun öyrənilməsi şüurun və 
bütövlükdə psixikanın mahiyyətinin müəyyənləşdirilməsinə və beyni tədqiq edən elmlərin 
inkişafına kömək edir. Praktiki olaraq bu məsələ, elmi və bədii yaradıcılıq problemi ilə yanaşı, 
şüurla şüursuzluq arasındakı vasitə problemi ilə də əlaqəlidir. 

Bədii yaradıcılıq sənət yaratmaq prosesidir, bu və ya digər dərəcədə yenidir, eləcə də özündə 
yenililikçilik komponentlərini ehtiva edir. Ümumi psixologiya bir çox elmlər kimi, sənət əsəri 
yaratmaq prosesini də öyrənir. Bundan başqa ümumi psixologiya incəsənətə şəxsi yanaşma 
baxımından da yanaşır. Hər hansı bir rəssamın əsəri yaratma prosesi özü şüursuz prosesdir. 
L.Vıqotski qeyd edirdi ki, “İncəsənət şüursuz bir problemdir, şüursuzluğun sosial həlli-incəsənət ən 
çox ehtimal olunan cavabdır” (1, 113). Bu iki aspektdən özünü göstərir. İlk növbədə bədii 
yaradıcılıq prosesi zamanı psixi hallar, proseslər qoşulur. Bədii yaradıcılıqda fərdi yanaşma, konkret 
fərdlər kontekstində nəzərdən keçirilməli və fərdin sənətkarlıq yaradıcılığının öyrənilməsini əhatə 
etməlidir. Həmçinin də fərdi yanaşma, sənətkarın həyatının bütün mərhələlərində bioqrafiyası və 
şəxsiyyətin formalaşması kimi müstəqil bir tədqiqat sahəsini öyrənir. Bədii yaradıcılığın kökləri 
“irrasionallığa”, aktiv şüursuzluğun qanunauyğunluğuna dayanır. 

Davamlı olaraq rəssam tərəfindən ərsəyə gətirilən "bədii qərarlar"ın motivləri hər zaman onun 
şüurunda mövcud olmur. Bu qüvvələr rəssamın əsərlərindəki münasibətləri əks etdirmə 
qabiliyyətini təmin edir. Bəşəriyyət tarixi inkişaf etsə də incəsənətin və mədəniyyətin əsas dəyişməz 
gücünü dəyişmir. K.Yunqa görə: "Yaradıcılıq prosesi, ümumiyyətlə izləyə bildiyimiz qədər, 
arxetipin şüursuz ruhlandırılmasında , sənət əsərinin tamlığına qədər onun açılmasında, plastikdi. 

Bədii yaradıcılıq prosesinin təhlili və şüursuzluğun təzahürü məşhur psixoloq, psixiatr 
Z.Freydin əsərlərində öz əksini tapmışdır. Şüursuzluq psixikasının ideyaları Z.Freydin adı ilə də 
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bağlıdır, bundan əlavə psixoanalitikin istiqaməti yalnız mütəxəssislər - psixoloqlar və psixiatrlar 
arasında deyil, həm yazıçılar və ədəbiyyatşünaslar, eləcə incəsənətin digər elmi anlayışlarında 
böyük uğur qazanmışdır. Freyd yeni bir sahənin, psixoanalizin yaradıcısıdır və bu sahədə böyük 
uğurları vardır, eyni zamanda şüursuzluq nəzəriyyəsinin və analitik açıqlamanın banisidir. Bu beyin 
fəaliyyətinin xüsusi bir növü-mürəkkəb əqli fəaliyyətin şüursuz formalarının mövcudluğunu adi ilə 
tanınan dövrünün yeganə nəzəriyyəsi idi. Bu nəzəriyyə fəaliyyətin müəyyənləşdirilməsinə və onun 
təsirinə imkan verən yeganə nəzəriyyə idi. İnsan intellekti yalnız reallığı əks etdirmək üçün vasitə 
deyil, eyni zamanda şüursuz qüvvələri gizləmək üçün bir cihazdır. 

Z.Freyd dağıdıcı, destruktiv instinkti insan davranışının hakim motivlərindən biri adlandırdı. 
Dağıdıcı instinkt insan davranışının hakim motividir. Bunlar, bir qayda olaraq, sosial normaların 
tələbləri ilə ziddiyyət nəticəsində şüura buraxılmayan, sıxışdırılma mexanizmi vasitəsilə mexanizmi 
vasitəsi ilə şüurdan uzaqlaşdırılır. 

Müxtəlif emosional təcrübələr də insan psixikasında yoluxmuş bir mərkəz təşkil edir. Bu fokus 
müxtəlif qeydlərdə, səhv hərəkətlərdə, adların unudulmasında və s.-də özünü göstərir. Şüursuz 
psixika konsepsiyasının ilk dəfə XVIII əsrdə Leybnits tərəfindən formalaşdırıldığı məlumdur. 

Elmi və klassik formada psixoanalizin əsası XIX sonu XX əsrin əvvəllərində Avstriyalı psixiatr 
və psixoloq Z.Freyd tərəfindən qoyulmuşdur. Psixoanalizin nəzəri münasibətləri, müddəaları, 
prinsipləri fərdi, şəxsi, mədəni və sosial hadisələri izah etmək üçün humanitar sahənin müxtəlif 
istiqamətlərində tətbiq olunmağa başladı. 

Z.Freyd sayəsində psixoanaliz bir istiqamət olaraq həm elmi sahələr, həm də insanın ruhi aləmi 
ilə maraqlanan insanlar üçün maraqlı və əhəmiyyətli oldu. Bu problem K.Yunq, E.Adler, 
F.Uznadze, F.İbrahimbəyov, İ.Novruzlu kimi alimlər tərəfindən daha da araşdırılmışdır. Bədii 
yaradıcılıq psixoanalizin tədqiqatında xüsusi yer tutur.Bədii yaradıcılıq üzərində şüursuzluq 
problemini araşdırmalar bu günə qədər çox aktualdır.Fəlsəfi və psixolofi nəzəriyyələrdən 
bəhrələnib öz bədii əsərlərini yazan ədiblərdən biri də rus yazıçısı L.Tolstoydu. 

İnsan həyatı yalnız görünən, hiss olunan tərəflərdən ibarət deyil. İnsanın əsas, görünməyən 
tərəfi onun müstəqil, azad və ölməz ruhudur. Bir insanın ruhi həyatı ağıl, hiss və iradənin 
məmnunluğundan ibarətdir. Ruh anlayışı insanda Uca Allah qorxusu, vicdanla təzahür edir. Hər bir 
inanclı insan üçün ruh rəhbər prinsip kimi xidmət edir. L.Tolstoya görə kitab oxuduqda və ya hər 
hansı bir rəsm əsərinin qavrayışında oxucunun ruhu yazıçı, sənətkarın ruhu ilə birləşir. Əgər sənət 
əsəri insanda müəllifin ruhu ilə birləşərək birlik hissi oyadırsa, bu yüksək sənətdir. Birlik, qavrayış 
ruhun sənətkar ruhu ilə birləşməsi, eləcə də sənətin cəlbedici tərəfi və gücüdür. Bu zaman 
sənətkarın "mən"i qavrayanın "məni" ilə birləşir. 

Sevgi inanılmaz bir hiss, şəxsi xoşbəxtliyin təməlidir. Bu mürəkkəb hiss, bütün insanların xəyal 
etdiyi sevgi, yalnız seçilmişlər tərəfindən yaşanılan bir hissdir. Sevgi adına yaşayırlar, yaradırlar, 
həyatlarını qurban verirlər. 

Fərqli mədəniyyətlərdə sevgi müxtəlif yollarla xarakterizə olunur. Qədim Hindistan filosofları 
sevgini üç cazibənin birləşməsi kimi xarakterizə edirdilər: dostluq yaradan ruh, hörmətə səbəb olan 
ağıl və istəyi doğuran bədən. Sevgi özündə nə qədər istəkləri birləşdirirsə, bir o qədər ziddiyyəti də 
əhatə edir. Sevgi özünəməxsus şəkildə insanın xarakterini, istiqamətini və mənəvi sərvətini əks 
etdirir. Bir çox filosoflarının utopik fikirlərindən biri sevginin hər şeyə qadir olması, bütün həyat 
ziddiyyətlərini həll etmə qabiliyyətinə malik olmasına inamdır. Sevginin yalnız bəşəriyyətə sevinc 
gətirən harmoniya olması fikri, sevgi anlayışında birtərəflilik göstərir. Qədim Çin filosofu və 
mütəfəkkiri Konfutsi sevgi haqqında üç fikir söyləmişdir: “kədər olmadan insansevərlik, xəyal 
qırıqlığı olmadan qazanılan bilik və qorxmadan cəsarət.” (3, 87) Sevgi ilə birlikdə insanın həyatına 
ən dərin ağrılar və faciələr də daxil olur. Sevgidə çox şey təsadüflərdən asılı olur və bu səbəbdən də 
sevgi ən böyük risk hesab edilir. 

Əgər insan şəxsi xoşbəxtliyini yalnız sevgidə görərsə, sonra qarşılaşdığı çətin həyat xəyal 
qırıqlığına çevrilə bilər. Sevgi xəyali bir hissdir, ona olan istəklər nə qədər çox olarsa, insan bir o 
qədər də ziddiyyətlə qarşılaşa bilər. O həyata çox bənzəyir, həyat kimi çoxşaxəli və ziddiyyətlidir. 
Sevginin təzahürü də çox yönlüdür. Sevgi hər cür dəyişikliklərdə, illüziyalarda, sentimentallıqda 
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özünü göstərir. Bu hiss şəxsiyyətin özünü xarakterizə edən, ifadə edən, insan fəaliyyətinin müxtəlif 
sahələrində və əlaqələrində özünü göstərir. Bu və ya digər növ sevgi özümüzün mümkün qədər 
yaxşı xüsusiyyətlərini aşkara çıxarır. Qərb mədəniyyətinə nəzər yetirsək sevgi dörd növə bölünür: 
libido -birinci növ, çoxalma arzusu və insanlar arasındakı münasibətlərin ən yüksək forması olan- 
Eros ikinci növdür. Dostluq, qardaş sevgisi-filiya üçüncü növdür.Dördüncü növ- A gape-karitas 
insanın yaxınına olan sevgi, onun rifahı naminə qayğı göstərmək, bu eyni zamanda Tanrının insana 
olan sevgisinin prototipidir. 

Görkəmli Avstriyalı psixoloq, psixiatr Ziqmund Freyd sevginin instinkt olduğuna inanaraq, 
bütün insan həyatının iki instinkt təşkil etdiyini-sevgi və ölüm (Eros və Tühanatos) 
müəyyənləşdirdiyini qeyd edirdi. Eros insan psixikasındakı ən güclü qüvvədir. İnsan inkişaf etsə də, 
sosial institutlarını inkişaf etdirsə də, heyvani hisslərdən ona miras qalan cinsi enerf/i dəyişmir və 
mahiyyət etibarilə sevgi ibtidai dövrlərədə olduğu kimi qalır. Freydə görə, instinktə əsaslanan sevgi 
insan mədəniyyətinin əsasını təşkil edir. Bu hiss insanı digərinə bağlayır, ailələri, qəbilələri, 
xalqları, millətləri bütövlükdə insanlığı birləşdirir. 

Sevgi şəxsiyyətin özünütəsdiqi və özününkarıdır. Başqa bir insanı hiss etmək, onu daha 
dərindən anlamaq üçün insan özünü inkar etməyi, başqasında özünü təsdiq etməyi bacarmalıdır. 
İnsan özünü başqa bir insana həsr etməkdən qorxmamalıdır, əks halda sevgi qarşısında qorxusu 
olacaqdır. Hər şeydən əvvəl sevgi ondan geniş istifadə etmək deməkdir. Birinə sevgi vermək insana 
böyük sevinc bəxş edir, insanın canlılığına dəlalət edir. Z.Freyd qeyd edirdi ki, “...Bu prosesdə nə 
isə doğulur və prosesə cəlb edilən hər iki insan həyata minnətdar olur, bu hiss onları yaşadır” (4, 
163) Lakin özünü yalnız sevgiyə həsr etmək zənginləşmək demək deyil. Müğənni auditoriyasından 
ilham alır, aktyor tamaşaçılarından, müəllim şagirdlərindən. Təbii ki, sevgi vermək və tamamilə 
sevmək insanın xarakterindən asılıdır. Sevgidə həmişə sevgi obyekti üçün maraq, qayğı olmalıdır. 
Sevgi həm insanlara, həm də heyvanlara qarşı hərəkətlərdə özünü göstərir. İnsana maraq 
göstərmədən sevgi haqqında çox danışmaq olar, lakin o zaman bu cür sevgi inandırıcı olmur. Belə 
olduğu təqdirdə sözlər hərəkətlərlə müşayiət olunmalı, maraq və qayğı hörmətə, məsuliyyət isə 
azadlığa səbəb olmalıdır. Bunlar sevginin tərkib hissələridir. Və görünən budur ki, bu komponentlər 
haqqında məlumat bizə sevgi qapılarını açmağa açar verir, amma sevginin mahiyyətini açmaq o 
qədər də asan deyil. 

Sevgi şüur üçün anlaşılmaz bir fenomendir, bəlkə onun cazibəsi misilsizliyində və 
müstəsnalığındadır? Bəlkə bildiklərimizdən çox xəyallarda daha çox həqiqət var? Sevgini araşdıran 
Volter möcüzələrin biz onları anladığımız anda yoxa çıxdığını qeyd edir. Sevgidə hər şey fərdi olur. 
Həm sevginin, həm məhəbbətin gücü, həm də sevginin müddəti insanın xarakterindən asılıdır və 
xarakter şəxsiyyətin fərdi xüsusiyyətidir. Sevgidən yalnız xoş fürsətləri gözləmək və yalnız ən az 
müqavimətli yollardan getmək hər şeydən öncə özümüzə ciddi zərər verə bilər. Qəlbin dərinliklərində 
asan əldə olan şeyi qorunmaq mümkün olmur. Belə çoxsaylı süni qələbələr şəxsiyyətin çökməsinə, 
tənəzzülünə səbəb ola bilər. Sevginin gücü özünüzə qalib gəlmək bacarığındadır. Əlbətdə bu o demək 
deyil ki, sevgi yolunda qəsdən müxtəlif maneələr qoymaq lazımdır. Şəxsiyyətdən çox şey tələb edən 
sevgi stereotipləri və qərəzləri məhv etməklə böyük işlər görür. Müxtəlif müşahidələrin təsdiq etdiyi 
kimi, güclü bir xarakterə malik olan insanların sevgisi daha dərin şəkildə ifadə olunur. E.Fromm “Sevgi 
sənəti” adlı əsərində qeyd edirdu: "Bu sənətə yiyələnmək üçün nizam-intizamlı, diqqətli, səbrli, 
marağını ifadə edə bilmək, obyektiv, cəsarətli, şən və s. qabiliyyətlərə ehtiyac vardır" (5, 177) E.Fromm 
sevgini xarakterin xüsusiyyəti hesab edir və yuxarıda qeyd edildiyi kimi xarakter həyat təcrübəsində 
qazanılmış fərdi xüsusiyyətlərin məcmusudur. Və sevgi bu fərdi və şəxsi xüsusiyyətlərinin 
gücləndiricisidir. Bir çox insan üçün öz “mən”i iki “mən” tarazılığından daha vacibdir, çünki insan fərdi 
nə qədər güclü ifadə olunmuş olsa , parlaq şəxsiyyət olsa, bir o qədər özünə yaxın münasibət qurmağa 
insan tapmaq çətin olur. Ancaq bu fikrə müxtəlif yanaşmalar mövcuddur. Parlaq fərdiyyət həm də 
parlaq, qeyri-adi sevgiyə qadirdir, lakin bunu əksi olduqda insa dramatik vəziyyətlərə, sığortalanmadığı 
münasibətlərə düşə bilər. 

Sevgi insana dəyərləri dərk etməyə kömək edir, həyat üçün lazım olan özünə hörməti hissini 
artırır və ruhun katarsisi olan, özünə qapanmaqdan, monoton həyatla məhdudlaşmamaqdan onu 
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qoruyur. Ancaq bundan başqa qeyd etmək lazımdır ki, sevgi insanı həyat dramatizmindən qoruya 
bilmir, üstəlik bir çox hallarda onu daha da gücləndirir, insana öz qəlb ağrısını daha kəskin hiss 
etdirir. 

Çox vaxt insanlara kor məhəbbətdən xəbərdarlıq edilir, ümumiyyətlə bu korluq məhdud, zəif 
xarakterli, dar dünyagörüşlü insanlar üçün xarakterikdir. Bundan başqa ehtiraslı, laqeyd, 
müşahidəçinin “obyektivliyindən” daha kəskin olan korluq da mövcuddur. Sevgi həm də bir növ 
korluqdur, çünki bu hiss insanı ətrafdakı hər şeyə eyni dərəcədə diqqətli olma qabiliyyətini 
itirməsinə səbəb olur. Sevgi insanın yeni dəyərlər dünyasını işıqlandırır. 

Həyatın ümumi məzmunundan qoparılan sevgi insanda kor eşq hissini formalaşdırır. Gərginlik 
şəraitndə olan sevgi xəstəliyə bərabər tutulur, lakin bilinən bütün xəstəliklərin ən yaxşısı və ən 
mükəmməli, sağlamlıqdan belə daha çox qiymətliyə çevrilir. Eyni zamanda sevginin özü şəxsiyyəti 
formalaşdıran ziddiyyətlər kompleksinə daxil edilmişdir. Bu münasibət həm sərbəst, həm 
müstəqillik, həm asılılıq, itki və qazanc gətirən məhdudlaşdırıcı bir münasibətdir. Belə ki, bu hiss 
bir-birinə uyğun olmayan şeyləri birləşdirərək: təməl və təzad, həyat və ölüm, bilinən və bilinməyən 
xoşbəxtliyin əsasını təşkil edir. 

Elmi və nəzəri cəhətdən mənəvi və cismani sevgi münasibətləri problemi bir çox tədqiqatçıların 
diqqətini çəkir. Bu problem həm dünya ədəbiyyatında, həm də yerli ədəbiyyatda hərtərəfli 
araşdırılmamışdır. L.Tolstoyun əsərləri indiyə qədər əsasən fəlsəfi və ədəbi cəhətdən tədqiq 
edilmişdir. 

Onun əsərlərinin psixolofi tərəfi dövrümüzdə bir çox gənc tədqiqatçılar üçün maraq kəsb edir və 
humanitar elmlər arasında böyük populyarlıq qazanmışdır. Lakin L.Tolstoyun əsərlərinin intim- 
həssas tərəfi bir çox tədqiqatçılar tərəfindən psixolofi tədqiqat baxımından araşdılacaq mövzu kimi 
qəbul edilmir. Buna görə, müasir tolstoyşunasların tədqiqatlarında belə L.Tolstoyun əsərlərinin əsas 
personailarının sevgi-intim münasibətlərinin öyrənilməsində hələ də boşluqlar vardır. 

Bütün fəzilətlərin və ən yüksək fəzilətin əsası olaraq yaxın bir insana sevgi hər bir insanın 
ruhuna xas olan bir hissdir. Tolstoyun "Dirilmə" romanı fərdin ictimai həyatı, daxili vəziyyəti, 
zamanı, insanın ömrünün günlərini, saatlarını, dəqiqələrini incəliklə, məharətlə müqəddəsləşdirməsi 
oxucunu heyrətləndirir. Tolstoyun bir psixoloq kimi irəli sürdüyü fikirləri “daxildən” təqdis 
etmədən, şəxsiyyət və tarix arasındakı sirri, əlaqələri anlamaq mümkün deyil. 

"Dirilmə" romanı üzərində on il işləyən yazıçı, psixologiya ilə bağlı son nəşrləri maraqla 
oxumuş, tez-tez fəlsəfə və psixologiyaya dair yurnalları nəzərdən keçirmişdir. Yazıçı, şüuru 
öyrənməyin vacibliyini qeyd edən V.Ceymsin "axın və ya çay" və "axar su" öçerkləri ilə yaxından 
tanış olmuşdur. V.Ceymsin əsərlərinin bir çox müddaaları ilə razılaşmasa da, onun düşüncələri 
Tolstoyun əsərlərindən yan keçməmişdir. 

Yazıçının özünün də etiraf etdiyi kimi, psixolofi ədəbiyyatla tanışlıq onun üçün "ibrətamiz" idi, 
xüsusən də o, tədqiqatçılar arasında Qefdinq kitablarını daha çox sevmişdir. 

Şüurla şüursuz zehni vəziyyət arasındakı əlaqəni öyrənən Qefdinq, "mistisizm yolu" nudan 
imtina etmişdir. Bu psixolofi düşüncəni L.N.Tolstoyda dəstəkləmişdir. Yazıçının gündəliyindəki 
qeydlər bunu sübut edir. Şüursuzluq sahəsi Tolstoyun böyük marağına səbəb olmuşdur. 

İnsanların yıxılması və dirilməsi rəngarəng şəkildə L.Tolstoyun "Dirilmə" romanında təsvir 
edilmişdir. Əvvəlki əsərlərində olduğu kimi, sevgi məsələləri bu əsərədə də yalnız mənəvi 
mövqedən təsvir olunur. Qəhrəmanların sevgi münasibətləri isə ümumiyyətlə araşdırılmamışdır. 

Sevgi problemi, insanın mənəvi cazibəsinin cismani cazibəsinə qarşı çıxması ilə ifadə olunur. 
Bu kontekstdə sevgi L.Tolstoyun sonrakı bədii yaradıcılığında açıq şəkildə ifadə olunur. 

L.Tolstoyun "Dirilmə" romanındakı cismani düşmə və mənəvi dirçəliş səbəbləri romanın 
nəşrindən bəri həm ədəbiyyatşünasları, həm də psixoloqları maraqlandırır. Bu hərtərəfli araşdırma 
tədqiqatçılar üçün böyük maraq doğurur. Lev Tolstoyun yaradıcılığı ədəbi və psixolofi araşdırmalar 
üçün böyük bir xəzinədir. “Dirilmə” romanında cismani düşmənin səbəbləri və şəxsiyyətin mənəvi 
dirçəlişi həm ədəbi, həm də psixolofi cəhətdən böyük maraq doğurur. Daha öncə tədqiqatçıların 
diqqətini çəkməyən bu problem və motivlər L.Tolstoy yaradıcılığının tam şəkildə ortaya çıxması 
üçün gərəklidir. 
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Mənəvi eşq insanın bütövlüyü və daxili azadlığı üçün zəruri şərtdir, lakin mənəviyyatın 
olmaması daxili azadlığın, şəxsiyyəti faciəyə aparan, cismani sevginin ağrılı əzablarına tabe edən 
bir hissdir. Şəxsiyyətin cismani, təməl hisslərlə mübarizəsi "Dirilmə" romanında izlənilə müşahidə 
edilir, bu mübarizə yazıçının dini və əxlaqi inanclarına əsaslanaraq yaranır. Düşmə və mənəvi 
dirçəliş səhnələri, hiss mənzərələri, şübhəsiz ki, Tolstoy dünyasının bədii mənzərəsini daha parlaq, 
çoxşaxəli və daha maraqlı edir 

Tolstoy əsas qəhrəmanların cismani impulslarını pozğunluq, şəhvət və əxlaqsızlıq kimi 
qiymətləndirir. Tolstoy üçün sevgi xristianlıq anlayışında yaxınına sevgi, eqoistlikdən uzaq olmaq, 
təmənnasız yaxşılıq etmək və heyvani hisslərdən uzaq olmaq deməkdir. Mənəvi sevgi insan 
dünyasının dühasıdır. Aşağı səviyyəli, həssas sevgi, istər-istəməz iztirablara səbəb olur. 

Ruhani sevgi əzabın özünü yaxşılığa çevirməyə, insanı pis düşüncələrdən təmizləməyə qadirdir. 
1988-ci ildə L.Tolstoyun qələmə aldığı "Həyat haqqında" adlı traktatında mənəvi sahənin maddi 
sahədən üstünlüyünu təsdiq qeyd etmişdir. Maddi sərvətləri tamamilə sıxışdırmış, onları son sıraya 
qoymuşdur. 

Tolstoy ən maraqlı xarakteristika günaha vermişdir. Tolstoya görə günah, müxtəlif formalarda 
özünü göstərir. İnsanın mühitində bir çox cazibələr vardır ki bunlar: günahın "şeytani" cazibəsi, 
ehtiras cazibəsidir. Bu cazibələr insanın düşüncələrində və hərəkətlərində mövcuddur. Tolstoyun 
fikrincə, bu cazibə dini, əxlaqi, ictimai fikirlər və inanclar vasitəsilə aradan qaldırılmalıdır. Müəllif 
romanında personallarının günaha batmasını bu mövqedən araşdırır. Əxlaqın köməyi ilə dini, əxlaqi 
ideyalar sayəsində qəhrəmanının ruhunu dirçəldir. 

Daha sonra Tolstoy, bədii yaradıcılığın köməyi ilə öz həssaslığını, başqalarını xilas edən 
cismani cazibəni səylə aşır, özünü xilas edir. "Bu elə onun öz yaradıcılığıdır, tamamilə onunla 
birləşib, bütün niyyətləri və bütün bacarığı ilə ona qərq olub." (6, 221) 

L.Tolstoyun əsərlərindəki sevgi həmişə müqayisəli xarakter daşımışdır. Onun əsərlərində iki 
növ sevgi mövcuddur: cismani və mənəvi. Əgər cismani sevgi mənəviyyatla əlaqələndirilirsə, ruhən 
müqəddəsləşdirilirsə, deməli, yaxşılığın daşıyıcısıdır, yox əgər ruhən müqəddəsləşdirilməyibsə, 
onda bu sevgi özündə pislik daşıyır. 

"Dirilmə" romanı L.Tolstoyun inanc və prinsiplərinin canlı göstəricisidir. Romanda Tolstoy baş 
qəhrəman Katyuşa Maslovanın günaha batmasının və Dmitri Nexlyudovun mənəvi cahətdən 
dirilməsinin psixolofi tərəfini araşdırır. Romanın başlanğıcında Katyanın Nexlyudova olan sevgisi 
mənəvi xarakter daşıyır. Katya Nexlyudovla görüşəndə sevinc hissi keçirir, onun hissləri ən saf, ən 
məsum hisslərdir. İlk öpüşdən sonra isə hər şey dəyişir. Nexlyudovun cismani impulsları bu 
hisslərin bütün saflığını pozur. Münasibətlər mənəvi-hissi xüsusiyyətdən cismani-şəhvət 
xüsusiyyətinə keçir. 

Bu roman etiraf xarakterlidir və romanda yazıçı öz psixologiyasını əsərə köçürür. Yazıçının 
böhranlı dövrlərində o dəyərləri yenidən qiymətləndirir və təlatümlü keçmişindən çox peşman olur. 
Günahkar keçmişinin düşüncələri onu tərk etmir, şüuraltı səviyyədə bütün təcrübə və düşüncələrini 
bu romana köçürür. Beləliklə, katarsis meydana gəlir, yazıçı ona zülm edən, həyatına müdaxilə 
göstərən hər şeydən azad olur. Yuxarıda qeyd edildiyi kimi, yazıçının gəncliyi çox firtinalı, 
qadınlarla münasibətləri qarışıq olmuşdur. Belə bir psixolofi xarakterli roman yazaraq əslində o, 
əsas qəhrəmanı xilas etməklə özünü xilas edir. 

Tolstoyun yaradıcılığında sevgi və təzahürünün bütün növləri ənənəvi idi. Tolstoy sevgisi 19-cu 
əsr şəxsiyyətinin əsas konsepsiyalarını özündə cəmləşdirdi. Bu dünyəvi, ailə xoşbəxtliyinin axtarışı 
idi. Bu sevgi rus klassik ədəbiyyatının bir çox əsərində öz əksini tapmışdır. 

L.Tolstoyun dünyası çox qatlı və müxtəlifdir. Müasir dövrdə Tolstoyun əsərləri humanitar 
elmlərin müxtəlif aspektlərdə öyrənməsi üçün geniş material verir. "Anna Karenina" romanının 
təhlilində şüursuz ünsürlərin müəyyənləşdirilməsi kimi məqamlara maraq göstərilir. "Anna 
Karenina" romanı psixolofi, fəlsəfi, ədəbi və s. cəhətdən tədqiq edilmişdir. Romana çox sayda 
sosial, əxlaqi və psixolofi elmi əsər həsr edilmişdir. "Anna Karenina" romanındakı şüursuz psixika 
insan varlığının ən vacib formalarından biridir. Romanın səciyyəvi xüsusiyyətləri şüursuz 
konsepsiya, sabit semantik komplekslər kimi əhəmiyyətli bədii ifadələri özündə ehtiva edir. 
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“Anna Karenina” romanındakı şüursuz obrazlar L.Tolstoyun fikirləri ilə şərtləndirilmiş, 
əvvəlcədən zəruri, sistemli şəkildə formalaşdırılmışdır. 

Şüursuzluq səviyyəsində yaşamaq və ölüm arzusu eynilik təşkil edir və eyni psixolofi 
mexanizmlə idarə olunur. Anna sakit, mülayim ailə həyatı yaşayarkən, ruhunda, daha doğrusu 
şüursuzluğunda, həyat instinkti ilə ölüm instinkti nisbi tarazlıq təşkil edirdi. 

Həyatın şüursuz təsviri və şüursuz ölüm arzusu monoton həyat axını ilə tarazlaşırdı. Anna bu 
vəziyyətdə daha çox nəyi sevdiyini dəqiq deyə bilmirdi: həyatı, yoxsa ölümü? Həyatı həyəcan və 
ölümcül apatiya halları hiss olunmaz şəkildə bir -birini əvəz edirdi və bu həddlər arasındakı 
tərəddüd amplitudası böyük deyildi. 

Vronskinin onun həyatına daxil olması ilə həyat hissi ilə ölüm hissi arasındakı dəyişiklik və 
mübarizə prosesi sürətlənir. Vronskiyə olan ehtiraslı sevgi çılğın bir hərəkətə gətirib çıxardı və 
yalnız həyat instinktini deyil, ölüm instinktini də gücləndirdi. Bu ikisi bir-birindən ayrılmazdır - 
ölüm və həyat. Onun həyata doğru sürətlə hərəkəti eyni şəkildə ölümə aparır. 

Anna Kareninadakı şüursuz cəhətlərin bədii təsviri, Tolstoyun psixolofi analizinin 
formalarından biridir: romandakı şüursuz ünsürlər vasitəsi ilə ayrı-ayrı obrazların xarakterolofi 
müəyyənliyi vurğulanır. 

Əvvəlcədən düşünmək, proqnozlar oxucunun sufeti qavraması üçün maraq yaradır, gələcək 
hadisələri dolayı şəkildə xarakterizə edir, romanın sonunu qabaqlayır və bununla da özündə süfet 
yaradan funksiya yerinə yetirir. Tolstoyun romanın sufet xəttində işıqlandırdığı müxtəlif qaranlıq 
səhnələr Anna və Vronski arasında bədbəxtlik, günah və intiqam hissini daha da gücləndirir. 
Onların əksinə Levin ilə Kiti arasındakı münasibətlər isə əlverişli yolla və xoşbəxtliklə həll olunur. 


Nəticə 

L.Tolstoy, psixoloyi ədəbiyyatla təfərrüatlı tanış olaraq, psixikanın quruluşu ilə, xüsusən də 
şüursuzluqla maraqlanırdı. Tolstoy həyatını uzun illər insan beynin gizli proseslərinin öyrənilməsinə 
həsr etmişdir və bunu tamamilə bacarmışdır. Tolstoyu haqlı olaraq klassik rus ədəbiyyatının ən yaxşı 
psixoloqu adlandırıldı. 

Tolstoy insan psixikasındakı şüurlu və şüursuz, rasional və irrasional anlayışlarının mürəkkəb 
əlaqələrini təsvir etmək üçün spesifik formalarını, texnikasını işləyib hazırlamışdır. 

Tolstoyun əsərlərində olan proqnozlar, əlverişli və əlverişsiz məqamların, zamanın və taleyin 
motivlərini təşkil edir. Burada "qədər" və "taleh" anlayışlarının mənaları fərqli göstərmir: "taleh" 
sözünün mənası amansız qüvvələrin qaçılmaz müdaxiləsi anlamına gəlir. 

L.Tolstoy öz əsərlərində təzadlı hisslərə, şuürsuz meyllərə, dərkolunmayan motivlərə müraciət 
edərək şüursuzluğun tədqiqatı üçün böyük material təqdim edib.Onun son əsərləri özlüyündə sevgi 
mövzusunu, xüsusən də Tanrıya olan sevgini təzahür edir. Sevgi və onun təzahürlərinin bütün 
növləri birbaşa insan, insan varlığı mövzusu ilə sıx əlaqəlidir. İnsana biososial varlıq olaraq insanlar 
fərqli bucaqlardan baxırlar. L.Tolstoy əsərləri özündə Tanrı sevgisini, həyatı dərk etməyi əks etdirir. 
Ömrünün son illərində Tolstoy cismani sevgiyə yalnız Xristianlıq nöqteyi-nəzərindən baxmışdır. 
Bir insan yalnız Allahı sevməklə ölümsüzlük qazanır. Cismani sevgi nəslin artırılması üçün biolofi 
bir ehtiyac, özünü qorumaq üçün bir instinktdir 

Tolstoy, obrazın fərdiləşdirilməsinə kömək edən və süfet-kompozisiya funksiyasını yerinə 
yetirən xəyallara xüsusi əhəmiyyət verir. Qəhrəmanları şəxsiyyətə xas olan vacib emosional 
məzmununu əks etdirən xəyallar, peyğəmbərliklərin və əlamətlərin bütün əsas motivlərini və 
simvollarını özündə cəmləşdirir. O öz düşüncələrində, "talehin pisliyi"ni açıq şəkildə göstərir və 
onun fikrincə belə hallara müqavimət göstərmək mümkün deyil. 
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İSPAN ƏDƏBİYYATINDA “ÖKÜZ” VƏ “TORERO” MƏFHUMLARI 
Açar sözlər: tavromakiya terminləri, ədəbiyyat, öküz, torero, məfhum 


The concept of “bull” and “bullfighter” in Spanish literature 
Summary 
The article reflects the vievvs of Spanish vvriters and poets vvho are fans of bullfighting. The 
authors spoke about the importance of bullfighting in Spanish culture and literature. The vvorks 
vvritten about bullfighting are investigated. The article especially deals vvith the concepts of “bull” and 
“bullfighter” from the lexical units of bullfighting, vvidely used in Spanish literature. Based on examples 
from the authors, the place of the concepts of “bull” and “bullfighter” in Spanish thought is explored. In 


35 çç 35 çç 


the vvorks, the bull is metaphorically described as “vvild”, “strong”, “dangerous”, “quick”, “brave”. The 
characteristics of the bullfighters, such as “proud”, “handsome”, “brave”, “vvinner”, “professional 
person vvho eams good money", “famous” in Spanish thought, are also successfully reflected in the 
vvorks of Spanish authors. 


Key vvords: terms of bullfighting, literature, bull, bullfighter, concept 


XVI əsrdən başlayaraq bu günkü günümüzə qədər gəlib çatan, ispan ənənələrinin əsas rəmzi 
olan və ispan mədəniyyətinin əsas tərkib hissəsini təşkil edən “öküz döyüşünə (korridaya)” xas 
terminlər kəmiyyətcə çoxdur. Tavromakiyada istifadə olunan leksik vahidlər həqiqi, əsl leksik 
sərhədlərini aşaraq insanın hər hansısa fəaliyyətində və digər sahələrdə də emosionallıq və 
ekspressivliyi artırmaq, lazımi fikri lakonik, affektiv şəkildə çatdırmaq məqsədilə işlənmişdir. İspan 
dilində artıq orta əsrlərdən başlayaraq öküzlə bağlı öz əksini tapmış ifadələr demək olar ki, 
ədəbiyyatın bütün fanrlarına sirayət etmiş və orada öz əksini tapmışdır. 

Filosof Xose Orteqa i Qassetə görə İspaniya tarixini korridadan yan keçərək öyrənmək əbəsdir. 
(12) Orteqa i Qasset özünün “La caza y los toros” əsərində bu qədər səssiz keçən bir oyunun 
ətrafında bu dərəcədə böyük söz-söhbətin yaranmasına təəccüb etdiyini bildirir. Korridanın böyük 
həvəskarlarından biri olan və əsərlərində dönə-dönə bu bayramı təsvir edən Federiko Qarsiya 
Lorkanın fikrincə, “öküz döyüşü dünyanın ən valehedici mədəni bayramıdır”. (13) 

Antonio Maçadonun təbirincə desək, sonu ölümlə nəticələnirsə, demək ki, bu, bir oyun deyil. 
Dini nöqteyi-nəzərdən yanaşsaq, bu, naməlum bir Allaha edilmiş qurbandır. (14) 

Ədəbiyyat tarixçisi və ədəbi tənqidçi Andres Amorosun zənnincə, korridanı bu oyunun 
azarkeşlərindən çox heç kəs sevə bilməz: “Heç kəs korridanın gözəlliyinə onlardan çox valeh ola 
bilməz, heç kəs korridanı onlardan çox müdafiə edə bilməz və heç kəs korridaya qarşı saxta və ya 
pis münasibət, nifrət qarşısında onlardan çox hiddətlənə bilməz”. (1, s.164) 

Tavromakiya tərəfdarları arasında Nikolas Fernandes de Moratin, Valye-İnklan və başqaları da var. 

Öküz döyüşü azarkeşi olan ispan yazıçı və şairlərinin demək olar ki, yaradıcılıqlarının çox 
hissəsi bu bayrama həsr olunmuşdur. Bayrama həvəs göstərməyənlərdə isə az da olsa, mütləq bu 
bayramın təsirinə rast gələ bilirik: 

Un prodigioso magico sentido, / un recordar callado en el ofdo / y un sentir que en mis ofos sin 
voz veo., / Una sonora soledad lefana, / fuente sin fin de la que insomne mana / la müsica callada del 
toreo (Rafael Alberti “La müsica callada del toreo”). (15) 

Öküz döyüşünün mərhələlərini ədəbiyyatdan nümunələr gətirməklə başdan-ayağa nəzmlə təsvir 
etmək mümkündür. Korridanı açılışında əsas mərhələ hesab olunan təntənəli yürüşü Fransisko 
Vilyaespesanın şeiri ilə təsəvvür edək: Y cuando las cuadrilla / riman su paso / al son de un 
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pasodoble, / vivo y sonoro, / alegre como el vino de / Andalucla, cada trafe es un iris / de seda y 
raso, / que a İlos besos de/ İlamas de un sol de oro / se derrite en un iris de / pedreria. 

Daha sonra torero korrida prezidentinin icazəsi ilə döyüşə başlayır. Nikolas Femandes de 
Moratinin “Vida y Gloria de Pedro Romero” şeirindəki torero Pedro Romero kimi: iCon cuanto 
sefiorfol / / Qu€ ademan varonill (Que gentilezal / Pides la venia, hispano atleta, y sales / En medio, 
con braveza / Que llaman y alas trompas y timbales. 

Ardınca kapote mərhələsi başlayır: El torero acompafa / con el capote al viento / el raudo 
movimiento/del toro fiel que pasa. (Rafael Alberti “Corrida”, 1970) 

Öküzün öz bacarığı və vəhşi təbiətini nümayiş etdirdiyi atlı pikadorlarla görüşdən sonra, 
Manuel Maçadonun “La ffesta nacional” şeiri ilə rəngli banderilyalar arenaya təşrif buyururlar: Por 
encima / de las astas, que buscan el pecho, / las dos banderillas/milagrosamente/clavando..., se 
esquiva / agil, solo, alegre, / sin perder la linea. 

Sonda öküzün ölümünü qaçılmaz edən sehrli muleta gəlir: El pase de muleta / es el arco 
glorioso/que al fin rinde el acoso / que la muerte sufeta. / Y cuando atravesada / siente el toro su 
vida,/ piensa que la corrida / vale bien una espada. (Rafael Alberti, “Corrida”) (17) 

Korrida bütün dövrlərdə teatr, nəsr əsərləri və poeziyanın əsas mövzusu olub. Qeyd etməliyik 
ki, klassik dramaturgiyada korrida mövzusu çoxluq təşkil etməyib. Ramon Mariya del Valye-İnklan 
qeyd edirdi: “Teatrımızda korrida rüzgarı əssə idi, möhtəşəm olardı. Zorakı olsa da, öz gözəlliyi ilə 
tamaşaçılara estetik zövq yaşadan bu bayramı teatra köçürsəydik, İliada kimi qəhrəmanlıq 
nümunəmiz yaranardı”. (18) 

Korrida həvəskarları olmayan Lope de Veqanın “Los Vargas de Castilla” və “El marquts de las 
Navas” komediyaları, Tirso de Molinanın “La lealtad contra la envidia”, Xuan Ruis de Alarkonun 
“Todo es ventura”, Kalderon de la Barkanın “Guardate del agua mansa”, Fransisko Kevedonun “El 
zurdo alanceador” dram əsərləri bütövlüklə korridaya həsr olunmasa da, bu mövzuda müəyyən 
səhnələrə rast gəlmək olar. Xasinto Benavente “La sobresaliente”, “La gobernadora” 
komediyalarında, iki qardaş Serafin və Xoakin Alvares Kintero “El traye de luces” və “Palmas y 
pitos” sonetlərində, Karlos Amiçes “La estrella” sonetində, Federiko Qarsiya Lorka isə “Mariana 
Pineda” romansında, İqnasio Sançes Mefiyas “Sinrazön”, “Zaya” və “Ni mis, ni menos” dram 
əsərlərində korrida mövzusuna müraciət etmişlər. 1975-ci ildə səhnəyə qoyulmuş Xuan Antonio 
Kastronun “Tauromaquia” əsəri bayramın mifik kökləri, 1982-ci ildə isə Fransisko Nievanın 
“Coronada y el toro” əsəri bayram və torero haqqında məlumat əldə etmək baxımından çox 
qiymətlidirlər. (17) 

Ədəbiyyat sahəsində isə korrida dünyası haqqında geniş məlumatları Alberto Qonsales 
Troyanonun 1988-ci ildə nəşr etdirdiyi “El torero, heroe literario” adlı tədqiqat işi vasitəsilə əldə 
edə bilərik. Burada müəllif müfəssəl şəkildə korrida mövzusu haqqında yazılan bütün romanlar 
üzərində araşdırma aparmışdır. Fernando de Roxasın “La celestina”, Qines Peres de Hitanın 
“Guerras civiles de Granada”, Visente Espinelin “Vida de Marcos de Obregön”, Miqel de 
Servantesin “Don Quffote de la Mancha”, Xuan Enrikes de Zunyiqanın “Amor con vista”, Benito 
Peres Qaldosun “Episodios Nacionales”, Arturo Reyesin “Cartucherita” əsərləri tamamilə öküz 
döyüşünə həsr olunmasa da, ya bu bayram haqqında xatırlatmalar, ya da döyüşdən müəyyən 
epizodlar verilmişdir. Xarici müəlliflərdən Abrantes qrafinyasının “Le toreador”, fransız yazıçıları 
Teöfilo Qautterin “La Militone”, Sesilia Bohl de Faberin isə “La Gaviota” əsərlərində bu mövzuya 
rast gələ bilərik. (17) Xuan Qilyen Sotelonun “Un buscador de oro”, Eduardo Lopes Baqonun “Luis 
Martinez, el espada”, Visente Blasko Ibanyesin “Sangre y arena”, Xuan Lopes Nunyesin “El nifo 
de las monias”, “Currito de la Cruz”, Ramon Qomes de la Sernanın “El torero Caracho”, Anxel 
Mariya de Leranın “Los clarines”, Xorge Sela Trulokun “Blanquito, peön de brega”, Femando 
Qinyonesin “La gran temporada”, Antonio Burqosun “Tropical Spanish”, Rafael Herrero 
Minqoransenin “De miedo y oro”, Kamilo Xose Selanın “Torerias”, “El gallego y su cuadrilla”, 
“Toreo de Salön” əsərləri tamamilə bu mövzuya həsr olunmuşdur. Xarici müəlliflərdən isə bu 
mövzunu əsərinin mərkəzinə çevirən Peter Vfertel (“Love Lies Bleeding”), Van Kau (“Las orefas y 
el rabo”) və Ernest Heminqvey (“Fiesta”, “El verano sangriento”) olmuşdur. (19) Ernest 
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Heminqvey əsərində korridaya və təsvir etdiyi torerolara (dostu olan toreronu daha çox 
tərifləmişdir) bir qədər qərəzli yanaşmış və bu səbəbdən də ispan ziyalıları tərəfindən kəskin şəkildə 
tənqid edilmişdir. (16) 

Tavromakiya leksikası ispan xalqının “öküz və torero” ilə bağlı düşüncələrinin bədii əsərlərdə 
də əks olunmasına vəsilə olmuşdur. 

Müxtəlif növ öküzlər müxtəlif fiziki xüsusiyyətlərə malik olur: 

Öküz müxtəlif rənglərdə olur: El toro negro le respondiö con un bramido de duelo y guapeza, y 
se le vino, con la cabeza bala, a ensartarlo en sus filosas astas (Tuan Draghi Lucero “Las mil y una 
noches argentinas”): (2, s.25) 

Öküz böyük və nəhəng məxluqdur: El Emperador saliö un dia a unos toros en Valladolid, delante 
de la Emperatriz y de sus damas. Era un foro grande y negro como un cuervo, y se Iamaba 
Mahoma (Luis Zapata “Miscelanea de Zapata”). (3, s.271) 

Öküz güclüdür, şücaət nümayiş etdirir: El toro bravo embiste al torero que no lo hace pasar, 
sino salir de su impetuosa embestida... (Rafael Alberti “La müsica callada del toreo”). (15, s.129) 

Öküz müqavimət göstərir: Se fue hacia el toro con la muleta en la izquierda y el toro no se 
arrancö (C.).Cela “El Gallego y su cuadrilla”). (4, s.594) 

Nizələr vasitəsilə gücdən düşsə də, öküz öz kübarlığını saxlayır: El toro estaba con los cuatros 
traseros apoyados en el pilön, inmövil, con la lengua fuera, con tres estoques clavados en el morrillo 
y en el lomo (C./.Cela “El Gallego y su cuadrilla”). (4, s.594) 

Öküz vəhşi məxluqdur: Sölo el Duque tenia toros asi, que con sola su presencia, mafestuosa y 
fiera, despertasen tal entusiasmo (.uan Guillen Sotelo “Un buscador de oro”). (5, s.12) 

Öküz təhlükə mənbəyidir: ...el toro habia dado vuelta por toda la plaza, habiendo vo/feado y 
derribado mucha gente, y muerto cinco o seis personas (Ginös Perez de Hita “Guerras civiles de 
Granada”). (7, s.56) 

Öküz cəlddir: Yo vela el toro, que velozmente se aproximaba... ((uan Löpez Nuğez “El nifo de 
las Monias”). (8, s.21) 

Öküz insanı qorxuya salır: Desde su Ilegada a las proximidades de aquel pueblo miserable y 
desconocido, habia ido caminando de sobresalto en sobresalto y de extrafteza en extrafeza: 1os 
toros... (Tuan Löpez Nufez “El nifo de las Monias”) (8, s.54) 

Öküzlə oynayırlar, onu ələ salırlar: ...pues todos estaban suspensos y como atontados por lo que 
hacia aquel muchacho, que /rgaba con el toro y se metta dentro de 61, y 1o buscaba, y lo persegula, 
y lo excitaba y embravecla... (Tuan Löpez Nufez “El nifio de las Monias”) (8, s.181) 

Öküz qurbandır, onu həmişə incidirlər: £No has visto un toro en el coso / que acosado y 
combatidol del que le ?urla con tretas / del que le irrifa con silbos / del que le ofende con hierro / 
del que le u/traia con gritos / del que rofo y destrozado 1 entre sus golpes se ha visto / en los brazos 
de la muerte (Lope de Vega, Querer mas, sufrir menos). (10, s.290) 

Öküz hücum edir: En aquel instante el toro la prendiö con un pitön, la sacudiö sobre €, la 
despidiö echandosela al otro (Tuan Guillen Sotelo “Un buscador de oro”). (5, s.15) 

Öküz qorxaq kimi metaforikləşmişdir. (Ah Brunol Te veo venir, y aunque eres torillo a5banzo, no 
obstante, puedes hablar, que puesto en suerte te aguardo (D.Tomais Rodriguez Rubi “Toros y 
Cahas”). (11, s.46) 

Öküz düşmən kimi metaforikləşmişdir: Se hace lo que se puede y naica mis. Uno se reconoce y 
comprende. Sabe dönde que İlega, y como caa uno es caa uno y /os foros son los toros, pues lo que 
sucede: mas cornös da el hambre, como difo el Espartero (Tuan Löpez Nufez “El nifo de las 
Monias” ). (8, s.281) 

Öküz uşaqları vahiməyə salan xoxan kimi metaforikləşmişdir: Dörmite nifo, que alli viene el 
toro con /a cola eplata y los cachos de oro (Garcia Lorca “Canciones de cuna espaftolas”). (9, s.63) 

Öküz Pireney yarımadası, bütün İspaniya kimi metaforikləşmişdir: Vivimos en “la piel de toro”, 
en “el ruedo iberico”. “El negro toro de Espafa... porque toda Espafa es 6l”. (Rafael Alberti) (16) 

Torero xalq arasında məşhurdur: Estaban orgullosos de ser algo de aquel gran torero, cuyos 
exitos, se contaban por corridas, El Nifo de las monias era comparado con otro torero famoso por 
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sus extravagancias, veleidades e inqufietudes (Tuan Löpez Nufhez “El nifio de las Monias”). (S,s. 
211: s.245) 

Torerolar əfsanəvi qəhrəmanlara çevrilirlər: ...pues su fama habia İlegado a las alturas aquellas, 
donde sölo ascendian, como perfumes de otra vida, /eyendas de toreros... (fuan Löpez Nufez “El 
nifio de las Monias”) (8, s.291) 

Torero həmişə publikanın hörmətini və sevgisini qazanmağa və onu saxlamağa çalışır: El 
Gallego se call6, porque para trabafar en püblico hay que ser muy humilde y muy respetuoso 
(C.1.Cela “El Gallego y su cuadrilla”): (4, s.194) 

Torero məğrurdur: (Ole 1os hombres valientesl... 4Viva Espafal” (B.Ibafez “Sangre y arena”) 
(6, s.12) 

Torero yaraşıqlı, qamətli və eleqantdır. Arenaya çıxması təmtəraqla səhnəyə çıxan aktyor 
tərzinə uyğundur: Y el elegante torero, con su esbelta gentileza, suelta 1a capa sobre el hombro, 
avanzö hasta el altar, doblando una rodilla con elegancia teatral, reflefandose las luces en el blanco 
de sus o)os gitanescos, echando atras la figura recogida, graciosa y agil (B.Ibaftez “Sangre y 
arena”). (6, s.14) 

Torero xalq qəhrəmanıdır: En 1os bordes del arco asomaban cabezas, muchas cabezas: las de 1os 
espectadores de los bancos inmediatos, avanzando curiosas para ver cuanto antes a los ?reroes. 
(B.Ibafez “Sangre y arena”). (6, s.15) 

Torero gücdən salmaq üçün öküzü nizələyir: El Gallego desdoblö la capa y le diö tres o cuatro 
manotazos como pudo, Diğ tres miuletazos mös y despu6s como echaba mücha sangre, el alguacil le 
difo: que te vayas (C./V.Cela “El Gallego y su cuadrilla”). (4, s.194) 

Torero bəzən məğlub olur və özü də qurbana çevrilir: El Gallego saliö por el aire y antes de que 
lo recogieran, el toro vo/vio y /e pinchö en el cuello (C./.Cela “El Gallego y su cuadrilla”):(4, s.194) 

Torero şücaətlidir, qoçaqdır və bu xüsusiyyətlərinə görə gənc qızların sevgisini qazanmışdır. 
...prorrumpi6 en requfebros entusiastas a los mozos valientes, a los buenos toreros que se İlevan el 
dinero de los püblicos y €/ corazön de las hembras (Vtcente Blasco Ibafez “Sangre y arena”). (6, s.5) 

Torero özündən razı və ədalıdır: ..korero facarandoso, afeminado y presumido, que formaba parte 
de la caravana y no se admiraba por nada... (Tuan Löpez Nufez “El nifio de las Monias”) (8, s.19) 

Əsərlərində tavromakiyaya məxsus leksik vahidlərin geniş yer aldığı müəlliflərdən gətirdiyimiz 
nümunələr əsasında belə qənaətə gəlirik ki, öküz “güclüdür”, “vəhşidir”, “təhlükə mənbəyidir”, 
“insanı qorxuya salır”, “anidən hücum edərək ölüm gətirir”. Əsərlərdə “qorxaq”, “vəfasız”, 
“düşmən”, “uşaqları vahiməyə salan xoxan” kimi metaforikləşmişdir. Bununla yanaşı, öküz 
“şücaətlidir”, “kübardır”, “cəlddir”, “qurbandır”. Pireney yarımadası, İspaniya kimi 
metaforikləşmişdir. Publikanın sevgi və hörmətini qazanmış, xalq və əfsanəvi qəhrəmanlara 
şevlimiş toreroların ispan təfəkküründə yer almış “məğrur”, “qamətli”, “yaraşıqlı”, “şücaətli”, 

“qalib”, “yaxşı pul qazanan zəngin peşə sahibi”, “məşhur” kimi xüsusiyyətləri ispan müəlliflərinin 
əsərlərində də müvəffəqiyyətlə öz əksini tapmaqdadır. 


.. “ 
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MEHMANXANA SƏNAYESİNİN İNKİŞAF PROBLEMLƏRİ 
Açar sözlər: mehmanxana, Françayzinq, qonaqpərvərlik, sənaye, xidmət, turist 


Problems development of hotel industry 
Summary 

The essence of the principle of netvvork organization 1s that multi-level hierarchy is replaced by 
groups of enterprises, and specialized units coordinated by market mechanisms replace 
administrative mechanisms. Franchising, one of the forms of hotel management, is a contractual 
relationship betvveen compantes vvith a vvell-knovvn brand and other hotels. As vvell as the positive 
role of franchising management in the hotel chain, there are also a number of problems. 
Key vvords: hotel, Franchising, hospitality, industry, service, tourist 


Giriş 

Şəbəkə təşkili prinsipinin mahiyyəti ondadır ki, onlarda çox səviyyəli iyerarxiya müəssisələrin 
qrupları ilə əvəzlənir və bazar mexanizmləri ilə koordinasiya olunmuş ixtisaslaşmış iş vahidləri 
inzibati mexanizmlərin yerini tutur. 

Mehmanxana zənciri, mehmanxana müəssisələrinin və əlaqəli sahələrdəki müəssisələrin vahid 
stratefi əməkdaşlıq sistemində uzunmüddətli qarşılıqlı faydalı birləşdirilməsidir ki, bunun məqsədi 
ümumi fərqli səriştələrin formalaşdırılmasıdır. 

Mehmanxana idarəetmə formalarından biri olan Françayzinq — məşhur, tanınmış brendə sahib 
olan şirkətlərin digər mehmanxanalarla bağlamış olduğu müqavilə münasibətidir. Françayzinq 
idarəetmə formasının mehmanxana şəbəkəsində müsbət rolu olduğu kimi həmçinin bir sıra 
problemləridə vardır. Bu problemlər franşiz verən ilə franşiz alan arasında yaranır 

Əməkdaşlığın inkişafına vahid informasiya koordinasiya sistemi və güclü bir şəbəkə markasına 
əsaslanan hər kəs üçün ortaq strategiya və ortaq qarşılıqlı faydalı stratefi fəaliyyətlər (əsasən 
marketinq sahəsində) kömək edir ki, bu da rəqabətçi mövqelərin və markaların qarşılıqlı 
gücləndirilməsini təmin edir. Şəbəkədəki mehmanxanalar və onu müşayiət edən sənaye 
müəssisələri və bu şəbəkə daxilində bir-birini tamamlayan fondların yaradılmasını və s. 

Müəssisələr yeni səriştələrin inkişafı və bir-birlərinə ötürülməsi üçün şəbəkəyə daxil olur və bu 
da öz növbəsində mehmanxana zəncirinin rəqabət qabiliyyətində ən vacib amillərin yaradılması ilə 
müşayiət olunur. 

Qeyd etmək vacibdir ki, şəbəkə formaları yüksək səviyyəli mehmanxanalar seqmentində 
paylanır (4F və 5” ulduz) və bu, hər bir mehmanxananın ən yüksək xidmət standartlarına cavab 
verməsinin zəruriliyi ilə izah olunur. 

Bu quruluş şəbəkə miqyasında marketinq konsepsiyasının hazırlanması və həyata keçirilməsi, 
marka mədəniyyətinin təşviqi, şəbəkə markası və mehmanxana təklifi standartlarının qorunması 
mexanizmlərinin inkişafı ilə məşğul olan mərkəzi bir firmadan ibarətdir. Mehmanxana zəncirinin 
mərkəzi nüvəsinin vacib bir elementi də çox vaxt stratefi ittifaqın sərhədləri daxilində mərkəzi 
şirkətlə qarşılıqlı əlaqədə olan inkişaf şirkətləridir. 

İnkişaf etdirici şirkət, mərkəzi firma ilə paralel olaraq mehmanxana zəncirinin genişləndirilməsi 
üçün yeni bazarlar, istədiyiniz kateqoriyaya aid daşınmaz əmlak əldə etmə problemləri, zəncirin 
yeni mehmanxanalarının tikilməsi və ya köhnə mehmanxanaların yenidən qurulması yollarını 
axtarır. 
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Tərəfdaşlar demək olar ki, oxşar bir strateyi ittifaqın sərhədləri daxilində, mehmanxana 
zəncirinin inkişafı üçün stratefi cəhətdən vacib olan əmlak portfelinin idarə olunması ilə bağlı bütün 
məsələləri həll edirlər. Mərkəzi şirkət üçün kifayət qədər vacib rolu mehmanxana zəncirindəki 
bütün mehmanxanaların gündəlik idarəetmə problemləri ilə bağlı şəbəkədəki avtomatlaşdırılmış 
informasiyanın qarşılıqlı əlaqəsi sistemi oynayır. Mehmanxana işində yenilikçi informasiya 
texnologiyaları məhsullarından istifadəyə əsaslanan bu məlumat mübadiləsi sistemləri, dünyada 
müştərilərin qəbulunu və yerləşdirilməsini izləməyə, mehmanxana işçilərinin işini 
katalizləşdirməyə və asanlaşdırmağa, onların əlaqələndirilməsinə imkan yaradır. şəbəkə daxilində 
xidmətlər və otaqlar, maliyyə və idarəetmə uçotunu avtomatlaşdırmaq və s. 

Mərkəzi şirkətin markasını əhatə edən komponentlər (marketinq komponentləri və Proqram və 
Hardvvare komponentləri) şəbəkənin rəqabət üstünlüyü üçün vacibdir. 

Üstəlik, hamısı hərtərəfli nəzərdən keçirilməlidir, çünki hər hansı biri stratefi səriştələrin 
mənbəyidir. 

Bütün bu komponentlərin düzgün birləşməsini tapdıqda mehmanxana zəncirinin üstünlükləri 
olacaqdır. Bəzi hallarda, mehmanxana zəncirinə iki səviyyəli mərkəzi şirkət daxil ola bilər. 
Maksimum səviyyə mehmanxana zəncirini əhatə edən bir mehmanxana birliyi ola bilər. Hər hansı 
bir mehmanxana birliyinin təməli, assosiasiyaya daxil olan mehmanxana zəncirlərinin yüksək 
keyfiyyətli xidmətinin qarantı rolunu oynayan və bunun sayəsində zəncir markalarının 
gücləndirildiyi bənzərsiz bir markadır. 

Sənaye dərnəklərinin damı altında mərkəzi şirkətin ikinci pilləsi-dünyanın bir sıra mehmanxana 
zəncirinə sahib olan mehmanxana korporasiyasının özüdür. 

Sənaye assosiasiyalarının bir növ əksər şəbəkələr üçün rəqabət alətləri olduğunu vurğulamaq 
lazım olduğunu düşünürük. 

Hər bir birlik müəyyən bir konsepsiya üzərində qurulur və dərnək konsepsiyasına uyğun 
müəyyən markaları olan yalnız bir neçə mehmanxana şirkətini cəlb edir. Ayrıca, rəqəm, müxtəlif 
ölkələrdə yerləşən beynəlxalq zəncirin mehmanxanalarını göstərir. Təşkilati formalarına görə, 
bunlar fəaliyyətləri müqavilə rəhbərliyinə, françayzinqə və ya bu mehmanxana üçün mərkəzi 
şirkətin bölünməz mülkiyyətinə əsaslanan mehmanxanalar ola bilər. 

Şəbəkə elementləri dünyanın müxtəlif ölkələrində yerləşən bir çox zəncir mehmanxanalarına 
əlavə olaraq zəncirli mehmanxanalarla daimi və ya müntəzəm olaraq əməkdaşlıq edən və dəyər 
yaratmaq prosesinə töhfə verən təchizatçılar ola bilər. Bunlar ayrıca konsaltinq şirkətləri, avadanlıq 
təchizatçıları, maliyyə vasitəçiləri, fəaliyyətləri elektron sifariş sistemini dəstəkləyən şirkətlər, 
müşayiətedici xidmətlər göstərənlər və s. şirkətlərdir. 

Birinci dərəcəli mehmanxanaların təqdim etdiyi müxtəlif xidmətlər və hər bir xidmətin mövcud 
komponentləri (maddi və qeyri-maddi) sayəsində ayrı-ayrılıqda beynəlxalq mehmanxana zəncirinin 
təchizatçıları şəbəkəsi kifayət qədər geniş ola bilər. Beləliklə, mehmanxana zəncirlərinə ehtiyac bir 
tərəfdən sənayenin özünəməxsus xüsusiyyətləri ilə, digər tərəfdən son məhsulunun mürəkkəbliyi, 
təmin edilməsinin ardıcıllığı ilə əlaqələndirilir. Demək olar ki, hər bir müştəri son məhsulun bir 
hissəsi kimi maksimum əlavə dəyər elementləri - maddi və qeyri-maddi - əldə etmək istəyir. 

Azərbaycanda qonaqpərvərlik sənayesi, dünyanın digər ölkələrində olduğu kimi, xarici və daxili 
iki alt qrupa ayrılan bir qrup amillərin birbaşa təsiri altında inkişaf edir. 


Cədvəl 2.1. Mehmanxana sənayesinin inkişafındakı amillər 
Amillər 
Xarici Daxili 
Qonaqpərvərlik sənayesinin / Birbaşa qonaqpərvərlik sənayesindəki 
fəaliyyəti ilə əlaqəli olmayan ətraf ) şirkətlərin təşkilatı və fəaliyyətinin 
mühit elementlərindən qaynaqlanır 1 xüsusiyyətlərindən asılıdır 


Qonaqpərvərlik sənayesinin inkişafına təsir göstərən bir qrup faktoru nəzərdən keçirək. Bunlar: 
siyasi və hüquqi amillər, səyahət təhlükəsizliyi amilləri, maliyyə və iqtisadi amillər, mədəni amillər, 
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sosial-demoqrafik amillər, maddi və texniki amillər, infrastruktur və həmçinin kommunikasiya 
amilləri, texnolofi və s.dir. 

Siyasi və hüquqi qrup amilləri. Dövlət ölkədə turizm sənayesinin inkişafında maraqlı olduqda, 
bu, qonaqpərvərlik sənayesi üçün vahid prftoritet irəliləyiş konsepsiyasında, xüsusilə mehmanxana 
işini təşviq edən və tənzimləyən qanunvericilik və tənzimləyici aktların qəbul edilməsində əks 
olunur. Ümumilikdə turizmin inkişafı, qonaqların yerləşməsi, mehmanxanaların inşası və 
qonaqpərvərlik sənayesinin tərəqqisi üçün müəssisələrin infrastrukturunu dəstəkləmək və inkişaf 
etdirmək üçün maliyyə və iqtisadi tədbirlərdə özünü göstərir (5, s. 245). 

Səyahət təhlükəsizliyi amili. Turizm işinin inkişafı müddətində təhlükəsizlik problemləri ön 
plana keçməyə başlayır. İnkişaf etmiş, mədəni ölkələrdə hökümət qonaq qəbul etməkdə maraqlıdır. 
Buradakı turistlər üçün dövlətin turistlərin sağlamlığı və istirahət, yerləşmə və nəqliyyat yerlərində 
həyatlarının təhlükəsizliyini təmin etmək üçün lazımi tədbirləri görməsini gözləmək normaya 
çevrilmişdir. Ümumiyyətlə, əksər turistlər təyinat ölkələrində yerləşmə və iaşə müəssisələrinin 
gigiyenik şərtlərindən narahatdırlar. 

Maliyyə və iqtisadi amillər. Qonaqpərvərlik sənayesi həm makroiqtisadi, həm də mikroiqtisadi 
amillərin təsir etdiyi açıq bir sistemdir. Makroiqtisadi qeyri-sabitlik, artan inflyasiya və işsizlik 
cəmiyyət üçün əhəmiyyətli dərəcədə təsir göstərir və bu, əksər hallarda əhalinin turist 
səyahətlərindən çəkinməyi ən yaxşı yol hesab etməsinə gətirib çıxarır. Turizm biznesindən əldə 
olunan gəlirlərin ÜDM-in əhəmiyyətli bir hissəsini təşkil etdiyi ölkələrdə kapital qoyuluşları və 
investisiyalar yeni mehmanxanaların yaradılmasına və bütün turizm biznesinin infrastrukturunun 
yaxşılaşdırılmasına yönəldilir. Turizm məhsulları və xidmətlərinin qiymət səviyyəsi tətil yeri 
seçərkən ən vacib amillərdən biri hesab olunur. Maliyyə tənzimlənməsi məsələlərinə gəlincə, 
burada turisti ən çox valyuta mübadiləsi məzənnəsi, mövcudluğu və sadəliyi maraqlandırır. 

Sosial-mədəni amillər. Kütləvi bir turizm axını stimullaşdıran və yaradan mənbələrdən biri 
mədəniyyətdir. Turistlər qlobal mədəni dəyəri olan yerləri ziyarət etməyə meyillidirlər. Səyahətçilər 
xarici xalqların həyatı və yaşamı ilə də maraqlanırlar. Buna əsaslanaraq mehmanxanalar qonaqların ev 
sahibliyi etdiyi ölkənin mədəni irsi ilə təmasda olmasına yönəlmiş ekskursiyaların təşkili, animasiya 
proqramlarının həyata keçirilməsi, asudə vaxt keçirilməsinə tez-tez mərclər qoyurlar (6, 157 s). 

Sosial-demoqrafik amillər də qonaqpərvərlik sənayesinə böyük təsir göstərir. Dünya əhalisinin 
artması ilə bütün dünyada turizm potensialı artdığından, mehmanxana işinə getdikcə daha çox yeni 
əmək resursları cəlb olunur. 

Demoqrafik amillər bunlardır: eyni və ya əlaqəli dilə sahib olan və ya ortaq bir mədəniyyət və 
tarixlə əlaqəli olan müxtəlif ölkələrin xalqlarının daim artan qarşılıqlı maraqları, eyni peşə 
sahiblərinin və ya eyni sosial funksiyaları yerinə yetirən şəxslərin ixtisaslaşdırılmış 
ezamiyyətlərində olma tələbini çox qiymətləndirmişlər (6,158 c). 

Qonaqpərvərlik sənayesinin formalaşması prosesində əhalinin yaşına, ailəsinə və sosial 
tərkibinə getdikcə daha çox əhəmiyyət verilməyə başlanıldı. Turistlərin yaş quruluşundakı 
özünəməxsusluq gənclər, yaşlı və orta yaşlı insanlar üçün xüsusi yaşayış yerlərinin yaranmasına 
səbəb oldu. 

Qonaqların sosial vəziyyəti, hər hansı bir gəliri olan insanlara yönəlmiş, fərqli qiymət 
kateqoriyalı mehmanxanaların yaranmasına səbəb olur. 

Əhəmiyyətli bir amil, uşaqları olan ailələr üçün mehmanxanaların yaranmasına, ailələrlə səyahət 
edən turistlər üçün çevik endirimlər sistemindən istifadə etdiklərinə və s. səyahət edənlərin ailə 
kontingentidir. 

İnfrastruktur və rabitə amilləri. Nəqliyyat turizmi, eləcə də turistlərin yerləşməsi və yeməkləri 
üçün infrastrukturun mövcudluğu turizm biznesi üçün əvəzolunmazdır. 

Mehmanxananın qonaqları və qonaqları mehmanxana işçiləri ilə əlaqə qurarkən və lazım olan 
məlumatları əldə edərkən ünsiyyət maneələri olmamalıdır. 

Ticarətin inkişafı. Demək olar ki, bütün turistlərin xarakterik xüsusiyyəti ölkədən və ya 
bölgədən milli məhsullar, suvenirlər, əl işləri, geyimlər, çap məhsulları və s gətirmək niyyətində 
olan pul xərcləmək meylidir. Yerləşdirmə şirkətlərinin əksəriyyəti turizm malları ilə ticarətin 
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üstünlüklərini başa düşdülər və demək olar ki, hər mehmanxana həm ümumi bir mehmanxana 
məhsulu sistemində həm də ayrıca bir əlavə xidmət olaraq turizm mallarının alınması və turizm 
fəaliyyətinin həyata keçirilməsi üçün xidmətlər təklif edir. Texnolofi amillər. NTP-nin nailiyyətləri 
qonaqpərvərlik sənayesində, məsələn, logistika, istehlakçı məlumatları, paylama sistemləri kimi 
sahələrdə geniş istifadə olunur. Telekommunikasiya texnologiyasındakı irəliləyişlər, turistlərin 
yerləşməsində yerləri onlayn sifariş etmək imkanı verən kompüterləşdirilmiş bir sifariş sisteminin 
ortaya çıxmasına səbəb oldu. Qlobal paylama sistemləri milyonlarla istifadəçiyə sürətli erişim təmin 
edir: indi müştəri özü üçün səyahət paketini müstəqil olaraq tamamlaya bilər, lazımi sifarişi edə 
bilər və şəxsən hazırladığı marşrut boyunca səyahətə çıxa bilər. Maddi və texniki amil 
qonaqpərvərlik sənayesinin inkişafına və onun sosial bazasını qurmağa güclü təsir göstərir. 
Yuxarıda qeyd edildiyi kimi, turizm biznesində özünəməxsus, xüsusi bir yer turistlərin yerləşməsi 
və iaşə müəssisələri tərəfindən tutulur. 

Restoran və mehmanxana xidmətinin səviyyəsi turistlərə xidmət göstərməkdə mühüm rol 
oynayır. Bununla birlikdə, turizm sənayesi və xüsusən də turistlərin yerləşməsi və iaşə sənayesi 
qeyri-sabitliyə və təqvim ili ərzində turizm xidmətlərinə olan tələbdəki dəyişikliklərə tabedir və bu, 
əlbəttə ki, yaşayış yerlərinin saxlanılması xərclərinin artmasına və iaşə müəssisələri və 
xidmətlərinin qiymətində artım deməkdir (8,158 s) 

Mehmanxana məhsulunun təkmilləşdirilməsi. Mehmanxana məhsulu turizm məhsulunun ən 
vacib elementidir. 

Buna əsasən mehmanxana məhsulunun keyfiyyətinə və sonrakı modernləşdirilməsinə və 
modifikasiyasına xüsusi diqqət yetirilir. 

Mehmanxana məhsulunun keyfiyyət göstəriciləri çox vaxt infrastrukturdan və xarici mühitin 
vəziyyətindən asılıdır. 

Bu baxımdan turizm təşkilatlarının rolu böyükdür: qonaqpərvərlik atmosferi yaratmaq üçün 
lazımi investisiyaların cəlb edilməsi üçün səylərini birləşdirə bilən regional turizm idarələri, peşə 
birlikləri, dövlət qurumlarının(7, 250 s). 

Mehmanxana zəncirlərinin və mehmanxana birliklərinin yaradılması. 

Son onilliklərdə rabitə və informasiya texnologiyalarının meydana gəlməsi və inkişafı ilə 
əlaqədar olaraq nəhəng mehmanxanalar işi tənzimləmək və daha da inkişaf etdirmək, eyni zamanda 
gəliri artırmaq və daha bərabər paylamaq üçün mehmanxana zəncirlərində birləşməyə başladılar. 

Tanınmış mehmanxana şəbəkələri Sheraton, Marriott, Radison, Holiday IN və digərləri müştəri 
xidmətinin keyfiyyətinin qarantıdır. 

Ölkəmizdə ən güclü mövqeləri Rixos və VVyndham tutur: ümumi otaq sayından 900 otağa, 
ümumilikdə 3200 otağa sahibdirlər. Bakıda 2600 otaq təklif edən 13 markalı mehmanxana var. Inter 
Continental və Staybridge Suites markaları altında daha iki layihə elan edildi. Paylama 
sistemlərindən inkişaf və tətbiq. Bu sistemlər bir mehmanxana məhsulunun satıcılarını, alıcılarını və 
təchizatçılarını ortaq bir zəncirə çəkir. Ən son informasiya texnologiyaları mehmanxana 
xidmətlərinin paylanması sistemini əhəmiyyətli dərəcədə asanlaşdıraraq bütün qurumlar üçün daha 
məlumatlı və səmərəli hala gətirə bildi. 

İşçi qüvvəsi amili. Mehmanxana biznesinin inkişafı həm inkişaf etmiş, həm də inkişaf etməkdə 
olan ölkələrdə məşğulluğun artmasına kömək edir. 

Eyni zamanda, inkişaf etmiş ölkələrin və ən məşhur turizm yerlərinin (Türkiyə, Misir, BƏƏ) işçi 
qüvvəsi çatışmazlığı yaşaması və dünyanın digər ölkələrindən intensiv şəkildə idxal etməsi 
xarakterikdir. Marketinq sistemi. Səriştəli marketinq strategiyası, mehmanxananın işini inkişaf 
etdirməkdə və rəqibləri üstələməkdə müvəffəqiyyətinin açarıdır. Eyni zamanda hər hansı bir 
mehmanxananın marketinqi mehmanxana xidmətlərinin istehlakçısına - turistə yönəldilməlidir (9, 92 s). 

Mehmanxana müəssisəsinin işinə və inkişafına mövsümi amil güclü təsir göstərir. Dünyanın 
əksər turizm məkanları üçün yüksək turizm fəsilləri yay ayları və yeni il tətilləri hesab olunur. 
Oktyabr və Fevral ayları səyahət paketləri alan istehlakçıların sayı dəfələrlə azaldığına və sıfira 
meyl göstərdiyinə görə əksər turizm şirkətləri tərəfindən qeyri-adi mövsüm adlandırılır. Bir 
mehmanxana şirkəti üçün ən vacib vəzifə həm müsbət, həm də mənfi təzahürlərində mövsümi 
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amilin öhdəsindən gəlməkdir. Qəbul və yerləşmə xidmətinin meneceri pulsuz otaq olmadığı 
səbəbindən həqiqi müştəriləri otaq sifariş etməkdən imtina etmək məcburiyyətində qaldıqda 
olduqca əlverişsiz bir vəziyyət yaranır. 

Mövsüm yüksək sayılan dövr- bu müddətdə ziyarətçilərin orta aylıq sayı ildə orta aylıq saydan 
çox olur. Nəticə olaraq, hər hansı bir mehmanxanın dayanıqlı işləməsi üçün vahid yükün təmin 
edilməsi arzu edilir, mehmanxananın doldurma səviyyəsinin 5076-dən aşağı salınmasının 
yolverilməzliliyi gözlənilir. 

Mövsümün xoşagəlməz nəticələrinə, müəyyən bir müddət ərzində mehmanxanada daha çox 
otağın sahibsiz qalması daxildir. 

Ziyarətçilərin marağına səbəb olmaq və onları cəlb etmək üçün mehmanxanalar çevik bir 
qiymət siyasəti aparmaq və ya yeni xidmətlərə yiyələnmək məcburiyyətində qalırlar. Sadaladığımız 
ticarət sənayesinin inkişafındakı bütün amillər bir-biri ilə əlaqəlidir və xidmət bazarında populyarlıq 
əldə etmək üçün onlara riayət etmək, marketinq araşdırmaları aparmaq və nəticələrinə etibar etmək 
lazımdır 

İşgüzar fəaliyyət, məqsədi malların inkişafı, istehsalı və satışından qazanc əldə etmək, habelə 
müxtəlif növ xidmətlər göstərməkdən təşəbbüskar insanların fəaliyyətidir. İşgüzar fəaliyyətlərini 
həyata keçirən sahibkarlar mülklərdən müxtəlif məqsədlər, qeyri-maddi aktivlər, iş adamının 
özünün və bu prosesdə iştirak edən digər insanların işi üçün istifadə edirlər. AR Sahibkarlıq 
Fəaliyyəti Qanununda deyilir: sahibkarlıq fəaliyyəti, əmlakın istifadəsindən, malların satışından, 
görülən işlərdən və ya xidmətlərdən qazanc əldə etmək məqsədi ilə şəxslərin müstəqil fəaliyyətidir. 
Bu fəaliyyət növü bu qanunla müəyyən edilmiş qaydada rəsmi qeydiyyatdan keçmək şərti ilə 
hüquqi və ya fiziki şəxslər tərəfindən həyata keçirilə bilər (10.25 s). 
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THE MAIN PROBLEMS IN TAX ACCOUNTING 
AND AUDITING IN THE AZERBALTAN REPUBLIC 


Summary 

Although efforts are made to complete the tax return correctly and ensure that taxes are paid, 
problems vvith inspections and tax arrears can still arise. Problems vvith the collection of unpaid 
taxes and the verification of tax returns can be a source of concern for many taxpayers. You can 
learn hovv auditors vvork and vvhat to do if you encounter them from the follovving sources: 

1. vvhat happens if taxpayers fail to pay, 

2. hovv tax collections vvork, 

3, hovv to apply to the IRS (internal income system) transaction 

4. can learn about tax evasion and fraud. 
Key vvords: Tax, auditing, problems, control, economy 


Introduction 

Verification is a close examination of a taxpayer"s document by the IRS. An audit occurs vvhen 
there 1s a suspicion of falsification or inaccuracy in the documentation, but this is also done 
randomly or targets a group that is subfect to further investigation. Any inspection should be taken 
very seriously. There are some tactics that can help prevent inspection, but some considerations fail 
and the inspection is carried out. The main goals and obyectives of the tax audit are: 

1.compliance vvith tax legislation, 

2.verification of accuracy of calculation of taxes and other obligatory payments, 

3.verification of systematic accounting and correctness of formation of tax bases 

4.Checking the correctness of tax rates and exemptions applied by the IC, 

5.verification of the accuracy of applied tax returns and their timely submission to the tax 
authoritles, 

6.setting up and checking the quality of accounting of taxable items, 

7.ensuring full and timely transfer of tax amounts to be paid to the budget, 

S.identification of possible vvays of development of criminal events and their prevention: 

9.application of financial and administrative sanctions against violators of tax legislation 

Some common causes of IRS audits include mathematical errors, misappropriation of income, 
claiming false labor costs, filing declarations as "individual employees," reaching statistical levels, 
and belonging to groups vvith high rates of such fraud. An example is Small Business Ovvners. In 
addition to avoiding these red flags, a taxpayer can eliminate problems by hiring a tax special 
Business operations on payment (reimbursement) of accrued tax amounts to the budget are reflected 
in the credit of accounts 241 (19), 223 (51), 221 (50), 501 (90), 224 (71) by corresponding vvith the 
debit of account 521 (68). 1s made. Accounting of income and expenses in enterprises and 
organizations is regulated by the Lavv on Accounting, the Tax Code and other standards and 
legislative acts. In modern conditions, a taxpayer can keep records of income and expenses during 
the reporting year using the "Cashier" or "Calculation method". The difference betvveen the cash 
register and the accrual method of accounting for income and expenses of the enterprise can be seen 
more clearly in Table X. The economic and legal system has already begun and must continue to 
decline. The tax burden, the large number and in most cases the normative-legal regulation should 
replace the complex Of actions in the financial sphere, vvhich contradict each other: both are local 
producers and should create a stable investment. (1) 
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Climate for foreign investors: 

1. Prevention of necessary measures to eliminate the rapid grovvth of tax arrears, 

2. Eliminate most of the psychological factors, 

3. Coefficient to modernize the structure of tax authorities and increase the tax burden, 

4. to fulfill the obligations of taxpayers ist, preparing taxes digitally (or at least neatly and 
carefully), and filing documents in a timely manner. 

Implemented by the Tax Audit Department as a structural unit of the Ministry of Taxes. 
Organizational and control measures in the field of mobile tax inspections and operational tax 
control are provided by the Tax Code of Azerbaifan. The department is a legal entity, has an 
independent balance sheet, blanks vvith state property, treasury and bank accounts, a seal in 
accordance vvith the legislation and the description of the State Emblem of the Republic of 
Azerbaifan and its name. A tax audit is an audit of taxes and fees levied in accordance vvith 
applicable lavv. Customer services vvithin the framevvork of tax audit: 

1. Checking different tax budgets 

2. Audit of individual parts of tax accounting 

3. Thorough inspection of all tax returns 

The follovving is determined during the tax audit: 

1. compliance of the company s tax reports vvith the requirements of normative acts, 

2. rules for conducting and compiling tax reports: 

3. The financial impact of errors in tax returns and hovv to eliminate them: 

4. Determining the need for changes in the tax reporting method used by the company, 

The role of audit in the globalized vvorld economy is undeniable. Hovvever, there are many 
problems 1n this area. One of the main problems is that the interest in auditing in Azerbaifan is 
extremely lovv and there are cases of evasion of mandatory audit. One of the important steps in 
bringing the information system of the tax system up to modern standards is the complete 
computerization of the system. A Unifted Information System (V18) has been established in the tax 
authorities to ensure the rapid collection and processing of information on tax receipts and reports, 
as vvell as the prompt transfer of this information to the central tax authority for control and 
analytical analysis. (2) At the same time, the creation of a single electronic database of normative 
legal acts regulating tax relations is commendable. For this purpose, the follovving should be 
considered. 

1.Regular updating of the electronic database, 

2.keeping the electronic database in constant vvorking condition, 

3.Openness of the electronic database to the public. 

4.Automation of services provided to taxpayers by the tax authorities, including the expansion 
Of the list of electronic services and the vvidespread use of information technology, significantly 
simplifies tax administration. 

5.The auditor vvill first contact the post office by sending a vvritten notice of the amount of the 
IRS debt. Interest and penalties are charged during the period of non-payment of the debt. VVhen the 
debts cannot be repaid 1n full, the IRS agrees to compromise, monthly installment payments can be 
arranged. If not agreed upon, the İRS may proceed vvith a collection process that could result in 
collateral, taxes, and future IRS tax refunds. One of the toughest steps the IRS can take is to 
segregate property. The 1998 Internal Revenue Service Reconstruction and Reform Act empovvered 
U.S. District Court Tudges and Magistrates to take up a home or a ob. İt 1s very important to go or 
hire a lavvyer 

Not all enterprises accurately reflect their income and expenses in accounting and tax records. 
For this reason, since the first years of the development of market relations after the independence 
Of our country, the state has faced cases of tax evasion by many taxpayers. As a result, many 
developed and developing countries are facing financial problems such as the shadovv economy. 
Since the cause of the "shadovv economy" is tax evasion, vvhich creates problems in the correct 
calculation of GDP, each state must control the correctness of the calculation and collection of 
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taxes, their timely and full payment to the budget, as vvell as their accounting in general. Othervvise, 
the increase in tax evasion vvill result in significant losses in the revenue side of the budget. In this 
regard, lavv enforcement agencies have a responsible task, such as the fight against tax evasion. 
Because statistics shovv that tax crimes are grovving every year. (3) There are formal, normative and 
mathematical verification methods. 

1. Study of formal inspection details (signatures, stamps, amendments, drafts, etc. availability) 
and for the purpose of analyzing the form of the document it consists in the conduct of his external 
examination. 

2. Normative inspection is a study of the content of the document, its norms, rules, instructions 
(material consumption norms, natural 1oss norms, prices, rates compliance of quantity and other 
indicators) 

3. Mathematical verification of calculation of indicators on rovvs and columns of the document 
consists of determining the accuracy (vertical and horizontal calculations, interest and other 
calculations) 

Authenticity of accounting records (records) determined in accordance vvith existing regulations 
and instructions. Specific economy for each separate entry (registration) in the accounting registers 
the operation must be compatible. If you make any notes to a certain farm operation if it does not 
match, then the balance is distorted. Both the currency of the balance sheet and its individual items 
are interrelated. Deliberate distortion of records is called falsification of the balance. 

The first sign of a tax is a part of the income of the subfect of the state alienation in favor of. 
That is, the ovvner vvhen the tax is paid a certain part of the income becomes the property of the 
state. This is such a time. The problem arises: taxes paid by state or municipal enterprises (3). 

Can payments be considered? On the one hand, the state of tax legislation does not set any 
exceptions for enterprises, on the other hand, the state. 

There is no alienation of property vvhen enterprises pay taxes. Effective use of the peer revievv 
method: 

1) the taxpayer has destroyed "hise" copy, but other copies are still there retained: 

2) as a result of forgery, discrepanctes vvere found in the content of different copies of the same 
document. 

As can be seen, the alienation of property from these or other payments is not the only criterion 
for tax or non-tax payments. 

The second sign of a tax is its determination and application legitimacy. In other vvords, taxes 
are defined by legislation is determined and vvithheld in order. 

The third sign of taxes is their importance. In accordance vvith the legislation each taxpayer 1s 
obliged to pay the tax under certain conditions. Most 

Im the constitutions of developed countries, the tax obligations of citizens are of a constitutional 
nature. 

The fourth sign of taxes is that they are mandatory. This state provided by tax, lavv enforcement 
and yudicial authorities are. The system of sanctions and coercive measures is a tax on taxpayers has 
a certain effect on the fulfillment of payment obligations. 

The fifth sign of taxes is that they are paid in cash. Azerbaifan 

m the tax legislation of the Republic of property taxes or othervvise payment is not provided. 
Natural taxes still exist in some countries. For example, in Laos and Vietnam, agricultural taxes are 
paid on rice. 

There are also non-mandatory taxes in the tax system of some countries. 

For example, a church is determined by religious norms, not by state legislation taxes. (5) 

The sixth sign of taxes is that they are irreplaceable. Tax in return for the money transferred to 
the state budget in the form of a taxpayer directly does not receive anything, ie the obligation to pay 
the tax 1s one-sided. State vvhen collecting taxes, the taxpayer in return for these taxes collected 
makes no commitment to. At the same time, pay taxes by paying taxes the payer does not acquire 
any additional authority. But this is not narrovv should not be understood in the sense. This does not 
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mean that it is paid by the taxpayer in return for the tax, generally gets nothing. Free education and 
health service, lavv enforcement agencies, etc. namely is carried out at the expense of paid taxes. 

The seventh sign of taxes is that they are abstract payments. Taxes they do not have a purpose 
vvhen transferred to the budget, vvhat they are not indicated that it vvas transferred to cover public 
expenditures. To the state budget. The funds recefved are intended to meet all the needs of the state. 
Accounting profit - net profit for the period before deduction of tax expenses and or 1oss. Taxable 
profit (tax 1oss) - by the tax authorities determined in accordance vvith the established rules, on 
vvhich the income tax is calculated (5) 

Is. a gain or 1loss over time. Tax expense (tax revenue) - current and deferred net profit or loss for 
the period in connection vvith taxes levted is the total amount included in the calculation 

Documentary audit begins vvith the analysis of primary accounting documents. These include 
invoices, accounts, orders, acts of delivery, income and expenditure orders, bank payment 
documents and statements from current accounts. 

Inspectors are primarily interested in the follovving features of the documents: 

1.completeness of the document, 

2.accuracy of the document, 

3.Relevance of the document. 

VVhen the follovving information is reflected in the document, that document is considered a 
complete document is done: 

1.name of the enterprise: 

2.name of the document, 

3.company code by type of activity, 

4.the content of the transaction, 

5.unit of measurement (2) 

Effective use of the peer revievv method: 

1) the taxpayer has destroyed "his" copy, but other copies are still there retained: 

2) as a result of forgery, deviations vvere found in the content of different copies of the same 
document. (5) 

The factors limiting the application of the peer revievv method are: 

1.Not all accounting documents are made in several copies (eg vvarehouse accounting cards, 
etc.): 

2.AlI copies of the same document are forged (for example, vvithout goods) during the 
preparation of documents on transactions): 

3.in a number of enterprises of different sectors of the economy (primarily household in the 
service sphere) that a copy of the document is given to the persons served also makes tt difficult to 
check 

The main methods of mutual control are: 

4.In the documents reflecting the transfer of cash and valuables 

5.calculation and payment of funds vvith information, or tangible assets 

6.comparison vvith the information in the documents that are considered the basis for the 
issuance. 

7.2. Carry out other related operations vvith the information in the documents directly reflecting 
the transactions of purchase and transfer of valuables 

S.comparison of information in the documents reflecting the transfer. 

9.Correspondence of the data of the accounting registers to the data of the primary documents 

10. checking. 

11. mcome-expenditure documents that directly reflect the movement of valuables 

12. in the documents that reflect those operations of the data, but from another aspect 

13. reconciling vvith data. 

14. Any non-accounting documents (vvarehouse and production cards, technological maps, 
transport documents, reflecting separate operations of accounting documents,releases, etc.). 
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15. Management (operational) accounting data 

16. comparison. 

17. The main tasks solved by applying the method of mutual control are: 
18. Defining the scope of participants in tax offenses (crimes) 

19. making: 

20. detection of forged documents, 

21. Modeling of a canceled or vvithdravyn document. 


Results 

The issues raised in the study mainly cover tvvo groups of problems. Of theseThe first is related 
to the development of theoretical and methodological issues of tax audit, and the second is related 
to the development of effective organizational and methodological tax audit technology. The 
problems aimed at solving the issues of development. 

It can be noted in connection vvith the development of theoretical and methodological issues of 
tax audit that depends on the target areas of activity of the inspected economic entities to establish 
an audit system based on the functional purpose of tax audit and to clarify the essence of tax audit. 
A methodological approach has been developed. (6) 

In order to prevent the above-mentioned negative cases and violations of the lavv, the tax 
authorities conduct regular tax audits. As a result of the audit, criminal cases are detected and 
prevented, and financial and administrative sanctions are imposed on violators of tax legislation. (7) 
Given the existing problems in tax accounting, vve can identify the follovving tasks facing the audit 
Of indirect taxes. 

1.Timely and correct verification of indirect tax settlements vvith the budget in order to prevent 
tax evasion and tax arrears, 

2. control over mathematical calculations and their correct reflection in the calculation of 
payments to the budget and other areas, 

3. control over the accuracy, correctness and legality of budget settlements 

4. verification of compliance vvith tax legislation: 

5. Prevention of tax violations. 

After the independence of the Republic of Azerbaiyan and the transition to a nevv economic 
system, market economy, the economy vvas reformed, as in many sectors of the economy, the state 
budget, vvhich is the main financial plan of the state, vvas revvorked. One of the most important 
issues in a market economy is the study of state budget revenues. 

Every inspector conducting a tax audit must remember that the importance of taxes in the 
implementation of economic, political and social programs of the state is irreplaceable. As 
mentioned earlier, the amount of indirect taxes in our country has a special place in the tax revenues 
of the budget. The analysis of the second group. Allovved the development of the methodology. 
This, the tax in the course of research approaches to eliminate audit risks vvere identified during the 
audit. At the same time, more by economic entities systematized by analyzing typical tax violations 
and their detection. Recommendations vvere made on the effectiveness and quality of tax audits is 
the basis of the tax audit methodology, vvhich allovvs to increase. Accounting for expenses deducted 
from income during the production and release of the product. 

Signs of data distortion: 

1.disproportionate vvrite-off of transport costs in separate reporting periods: 

2. incorrect assessment of vvork-in-progress, 

3. issuance (compilation) of undocumented accounting entries on accounting accounts: 

4.disproportionate distribution of indirect production costs by product types, 

5.Actual cost of the product released due to incorrect calculation increase in value. 
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INTELLIGENT OPTIMIZATION SYSTEM FORMULATED 
ON INDUSTRIAL INTERNET PLATFORM 


Summary 

The opinion of "Industrial Internet" vvas first suggested by General Electric. As a modern 
infrastructure of the 4 -th industrial revolution, İndustrial Internet has become a substantial 
mechanism to actualiza digital revision of industrial economy. 

The Industrial Internet platform is a system formulated on huge data gathering, accumulation 
and analysis, vvhich is based to the necessity of digitalization, netvvorking and philosophizing of 
manufacturing industry. In order to settle the problems of actual rearvvard industrial data, improve 
the capacity of data acquisition and deal vvith the industrial interconnection platform, the industrial 
intelligent optimization system generates the product services needed by industrial enterprises and 
realizes the obfect of industrial optimization. 

Key vvords: İndustrial İnternet, industrial intelligence, industrial mechanism 


As an important infrastructure of the fourth industrial revolution, the Industrial Internet has 
become a significant technique for the industrial economy to achieve digital transformation (1). The 
Industrial Internet platform is oriented to the demand of digitalization, netvvorking and 
intelligentization of the manufacturing industry, vvhich builds a service system of collection, 
aggregation and analysis based on massive data. It can support the ubiquitous connection (2), 
flexible supply (3) and efficient configuration of manufacturing resources for industrial enterprises 
(4), vvhich helps them improve quality, reduce cost and 1ncrease efficiency. The platform-based 
intelligent technology has gradually become the core driver and strategic focus of promoting the 
high-quality development of manufacturing. 

The development of the industrial intelligent optimization system based on the industrial 
Imternet platform is a promising vvay to realize intelligent manufacturing and promote industrial 
intelligent transformation. The industrial intelligent optimization system promotes the upgrading of 
traditional industries, cultivating and expanding emerging industries and the development of 
industrial integration. It is mainly reflected in the follovving aspects: (1) it can play the 
agglomeration effect of industrial intelligent platform: (2) it is able to assume the key role of 
industrial operating system, (3) it can release the huge energy of edge and cloud computing 
platform. The current general-purpose PaaS (Platform-as-a-Service) platform for the Industrial 
Internet have the follovving limitations in the development of industrial intelligent applications: (1) 
vveak business applicability, (2) poor reusability, (3) poor integration (5-7). To solve above 
problems, an intelligent optimization system meeting the independent and open industrial m ternet is 
constructed through deep integration of industrial mechanisms, industrial data, industrial algorithms 
and corporate knovvledge. Therefore, this paper proposes an industrial intelligent optimization 
system framevvork to meet the needs of Industrial Internet platform. The industrial intelligence 
optimization system based on the Industrial Internet platform has a high compatibility compiler, 
vyhich can realize the heterogeneous compatibility of GPU, FPGA and other artificial intelligence 
chips and industrial underlying hardvvare, and the interoperability of different artificial intelligence 
models. It supports mainstream programming languages such as Python, R, MATLAB, etc. Based 
on the Industrial Internet platform, the system not only supports the operation and migration of 
open-source industrial intelligence algorithm framevvork, but also supports drag and graphical 
programming modes. In addition, it provides algorithm models and basic tool components for 
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industrial scene application and leads the development of the industrial intelligent optimization 
system based on the Industrial Internet platform. 


Industrial intelligent optimization system framevvork 

The intelligent optimization system based on the Industrial Internet platform is composed of 
five parts: intelligent edge layer, basic resource layer, intelligent platform layer, application service 
layer and system management module, as shovvn in Figure 1. 

e The intelligent edge layer mainly provides functions such as data acquisition, data processing, 
edge computing, chip adaptation and edge management control, so as to realize the real-time 
connection of edge devices and business process control. 

e The basic resource layer includes computing resource module, storage resource module and 
netvvork resource pool module. As the core resource of cloud computing, computing resource 
module realizes the reasonable and efficient use of computing resources. 
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Figure 1. Framevvork of intelligent optimization system 


The storage resource module is a collection of servers and storage devices. Using the mature 
resource allocation scheduling technology, the number of servers in storage 1s greatly reduced, the 
system performance and efficiency are improved, and the efficient and stable operation of the vvhole 
system 1s realized. The netvvork resource module realizes the on-demand scheduling of the vyhole 
netvvork resource pool and ensures the effectiveness of the netvvork resource utilization. 

“ The intelligent platform layer is divided into high performance compiler module, industrial 
intelligence module and intelligent development service module. The high-performance compiler 
module is compatible vvith most industrial hardvvare architectures and supports various 
programming languages including MATLAB, Python, R, etc. Moreover, it is compatible vvith 
mainstream AT framevvorks and algorithms on the market, vvhich realizes the compatibility of 
alternative framevvorks. The industrial intelligence module provides povverful data management 
engine, rich industrial intelligence model base, perfect component environment and business 
development engine to help industrial intelligence. The intelligent development service module 
mainly provides development related tools, framevvork and service management. 

“ The application service layer provides corresponding business intelligence capabilities for end 
users, such as quality detection for product appearance, predictive maintenance based on equipment 
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operation status data, process optimization based on quality big data and data optimization 
capability for product design. 

“The system management module includes user management and security management 
supporting the vvhole process. User management supports user registration, role control, permission 
control, authorization management, sub-account management and other functions. Security 
management supports encryption authentication, access control, privacy protection, access security, 
authority management, host anti-virus, DDOS (Distributed Denial of Service) protection, 
vulnerability scanning, intrusion detection, device isolation, data isolation, etc. to achieve platform 
security management services. 


Industrial internet platform 

A. Function Realization 

The industrial intelligent optimization system based on the Industrial Internet platform can 
achieve the follovving innovative goals: 

" The heterogeneous compatibility mechanism of multiple AT chips: the system supports the 
interoperability of different ATI models and a variety of mainstream programming languages. 
Through purple light edge engine, vve can realize the interconnection betvveen cloud edge 
infrastructure and computing services, application services and netvvork service facilities, vvyhich can 
provide intelligent production capacity for global industrial enterprises. Through the ability of cross 
chip adaptation and heterogeneous scheduling, the heterogeneous compatibility of GPU, FPGA and 
other artificial intelligence chips and industrial hardvvare are realized so that the universality of 
platform application are enhanced. 

“" Systematic reuse of industrial intelligent models: the system provides a vvealth of algorithm 
models and basic tool components to support application development in industrial scenarios such 
as defect detection, predictive maintenance and intelligent design. The industrial intelligent model 
library and rich basic tool components can realize the rapid construction and reuse of industrial big 
data intelligent models. Finally the foundation is laid for the personalized development of industrial 
intelligent softvvare and the social crovvdsourcing development ecology thereby activating industrial 
data and knovvledge (8). Therefore, industries can be transformed and upgraded by improving 
quality and efficiency. 

e The agile and flexible development environment: it supports the operation and migration of a 
variety of open-source industrial intelligence algorithm framevvorks and provides the data science 
algorithm application development environment, such as development, training, deployment and 
operation selflearning, according to the industrial characteristics. The extension of cloud edge 
integrated AT development environment is the bottom layer of intelligent operating system, vvhich 
integrates various chip architectures and adapts to the integrated softvvare components of different 
deep learning framevvorks (TensorFlovv, Caffe, etc.) (9). m addition, it also provides the consistency 
betvveen the development environment and the running deployment environment. 

The end-to-end delivery from the developer to the user is truly realized. 

e Rapid development tools: firstly, it supports drag and graphical programming mode. Then, 
through the intelligent development service module, it also supports the rapid landing of industrial 
intelligent applications. For industrial enterprise access and application landing, it provides unified 
end-to-end vvhole process, lovv code, visualization and the capability of full configuration 
development and deployment (10). Intelligent development services provide rapid development 
tools, such as graphical model development tools. The information system constructed by micro- 
service architecture can quickly respond to business changes by upgrading specific small services, 
vyhich improves the stability and fault tolerance. 

B. Beneficial Results 

Based on the existing application platform, various techniques such as visual recognition (11) 
and voice recognition (12) have been used to realize defect detection, predictive maintenance and 
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intelligent design in industrial application scenarios, vvhich bring benefits from the follovving 
aspects: 

e Cost control: after implementing failure prediction for key equipment, manufacturers vvill be 
able to reasonably allocate maintenance resources based on the predicted remafining service life of 
the components to achieve predictive maintenance of the equipment. 

" Efficiency improvement: the estimation and the prediction time of the current health status to 
reach the failure state vvill help manufacturers quantitatively optimize the production process. 
VVhat”s more, the prediction and diagnosis of equipment failure can shorten the MTBF (Mean Time 
betvveen Failures), repair time, and MTTR (Mean Time To Repair) and reduce the frequency of 
unexpected failures. 

“ Quality inspection: PHM quantifies the impact of equipment degradation on the process flovv. 
It can also give correlation analysis of differences and performance deviations in the manufacturing 
process. Thus, it is beneficial to strengthen the APC (Advanced Process Control) and R2R 
(Regional to Regional) control system, and improve product yield (13). 

C. Case Applications 

As shovvn in Figure 2, vve use the intelligent optimization system based on the Industrial 
Internet platform to predict the production of rebar, help enterprises improve product quality, 
reduce costs and promote the digital intelligent process of the iron and steel industrfes. 


sa. 


Organizational Structure of Real Steel Mill 


Figure 2. Predicted model of rebar production. 


Conclusion 

This system 1s oriented to the needs of digitalization, netvvorking and intellectualization of 
manufacturing industry. It builds an industrial intelligent optimization system based on the 
Industrial Internet platform and a system for massive data collection, aggregation, analysis and 
services. İt also supports the ubiquitous connection of manufacturing resources, flexible supply and 
efficient configuration. The optimization system promotes the development of manufacturing 
industry in the direction of digitalization, intelligent services, collaborative manufacturing and so 
on. This system also gathers the tools, knovvledge, equipment and demand data on the Industrial 
mternet platform and connects various devices. Thus, the docking of industrial optimization 1s 
realized and the industrial digitization and intellectualization are reduced. In summary, on the basis 
of relizing the rapid storage and calculation of massive data, this system solves the complex, chaos 
and mulüple problems of current backvvard industrial data, and generates product services and 
solutions that meet the needs of enterprises. 
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Assessment of infury for prediction of in-hospital mortality and outcome of patient inlury 
Summary 

The present study is a retrospective, descriptive and analytical study that vvas conducted on 300 
patients vvith multiple trauma, aged 5 to 75 years. Inclusion ecriteria included the presence of multi- 
ple iniuries caused by road traffic accidents and other events. The exclusion criterion vvas infury to 
only one area of the body. The causes of inyury vvere divided into four categorfes: 1) inyuries from 
road traffic crashes, 2) inyurles caused by falls from a height, 3) inyurles caused by assault, and 4) 
inyuries caused by road traffic accidents vvith pedestrians. The most common cause of hospitaliza- 
tion due to inyury in men and vvomen vvas road traffic infurtes, and there vvas a significant correla- 
tion betvveen inyury types and gender (p — 0.001). The results shovved that 28 inyured people (9.376) 
died in hospital, vvith the largest percentage of deaths occurring in the 21 to 33 age group. The re- 
sults vvere based on the number of people vvho ded: 7 (25.076) of them had penetrating inyuries, and 
21 (75.097) had blunt infuries. Data analysis shovved a significant correlation betvveen mortality and 
type of infury (p — 0.004). 
Key vvords: Key vvords: trauma, medical assessment, organ damage, patient, trauma outcome, in- 
hospital mortality 


BBbeneHHe 

TpanMa - ərTo yro6as TpaBMa HTH TİOBDC?K/İCHH€, BBI3BaHHOC BHCHİHHMV  ()aKTOpaMH.  TpaBMBİ SİB- 
TSFOTCS OHHOH H3 OCHOBHBIX TIPHUHH HHBƏaVIHHHOCTH CD€HH  MOVOVİBİX TEFOHCİİ, a TAK?K€ CAMOH CEPB€3- 
HOH TIPHUHHOİ  TIOTEPSIHHPIX ET ?KH3HH B MHPE İ1, 21. TpaBMa, TIOMHMO COHHaTIBHO-ƏKOHOMHUCCKHX 
H3nepəxeK un o6ıecTBa H. /(O7TOCDOHHBİX M€/İHHHHCKHX TTOTDCÖHOCTEİ, SİB/ET€TCSİ HETBEPTOİİ TO 3Ha- 
UHMOCTH TIDPHHHHOİ CMEPTH B MHp€. ƏKOHOMHHE€CKHİ yıepö or /İTİİ BO BCEM MHPE€ OHEHHBA€TCS OT 
518 no 800 Mp. zovnrapoB CHLA B roy H.B pa3HBİX CTpaHaX  Ko/eÖ/reTcs) oT 170 no 1090101. 

B pa3BHBaroMIHXC4 CTpaHaX TpaBMa - HepBas TIDPHUHHa CMEDTH. MOHOMHBIX /FONEH. /İOpooKHO- 
TpaHCTIOPTHBI€ TIDPOHCHTECTBHSİ TIOC/I€ CEDpHeHHO-COCyY/IHCTBIX 3aÖ5OzeBaHHİİ CHHTaTOTCS BTOPOH 110 3Ha- 
HHMOCTH TIDPHUHHOİH CMEPTH. 

YVBe/IHH€HH€ HHCa HHHHVEHTOB ƏTOTO THTTa TIPOHCXONHT 3-33 YBEHHHEHHSİ KOTHHECTBa ABTOMO- 
öHnei Ha noporax H eMOTpağ)HuecKHX H3MEHCHHİT OTH H3MEHEHHS51 TIPHB€/İH K CTapeHHTO CTDYKTYPBI 
HaC€T€HHS3, B pe3y/ıbTaT€ Hero öoribiHe FOHeİi T1OHB€pTaroTCS H(OPO?KHO-TpaHCTTOPTHBİM TIPOHCİHECTBH- 
3sM 13, 41. 
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BaöxHOCTB /1OpO?KHO-TpaHCTTOPTHbIX TİDPOHCİHCCTBHİİ Cpe/yii HOXKVUİBİX  FOHCİ OÖyc-TOB/I€Ha 
BBICOKOH Y33BHMOCTBEO, CBS33HHOİ € HX BOSpACTOM. VİHHHTEHT VT TH. TDaBMA B HO?KHZOM 
pacrTe "eT MOTYT HETKO TIOBPC/VIHTB HX H3-3a HX XDyTIKOCTH, HTOÖBİ BBİ/TCDXKaATB TpaBMY, H TTOTEPH pe€- 
()1eKCOB, BBI3BAHHOİİ €CTECTBEHHBİM YXY/LMHEHHEM, B OTXHHH€ OT ÖÖzTe€ MONOHOTO HaC€EHHSİ, KOTODO€ 
HM€E€T Öo/T€€ ÖBICTDBIC TIpPOHECCBI BOCCTaHOB:TeHHsi, CTapeHH€ MO?KET TTOB/İHSİTE Ha HƏBBİKH, İ)yHKHHO- 
Ha/IBHBIC BO3MO?KHOCTH, TaMSİTE H oÖyueHHE€ (Sİ. 

FəxeroHHO B pe3y/I5TaT€ /I/OPO?KHO-TpaHCTTODTHBİX TİPOHCİHECTBHİİ BO BCEM MHPE€ TTOTHÖa€T OKO/TO 
1,24 MummnHOHa HezoBeK. 110 HaHHbIM BCEMHPHOH OpraHH3aHHH 3ypaBooxpaHeHHsi (BO3), k 2025 rozy 
əra Hdpa MO?KeT COCTaBHTBb 1,9 MHUETHOHa HeTOBCK, HTO TIPHBEH€T K yBCTHHEHHTO Ba/TOBOTO HaHyoO- 
Ha/IBHOTO TIpOMyKTa Ha 1,076 H 3,076 pacxoyıoB Ha YICHEHH€ TIOpa?KEHHİİ H CHH?KEHHEO TIPOH3BO,IHTETİb- 
HOCTH Tpyza H HHBaHH/HOCTH. XoTsi ÖesorracHOCTB //OPO?KHOTO /İBHOKEHH31 - ZİABHSİ51 TIPOÖSTCMƏ, B TTO- 
CTEHHH€ TOHBI KONHHECTBO CMEPTETİBHBİX C/0TyuaeB cpeyi HaHö6oree rrocTpazaBılırix Tpyriri, TO €CTB TT€- 
HIEXO/IOB, B€/IOCHITC/IIMCTOB H MOTOHHKİIHCTOB, YB€/HUHBƏCTCS.. 

TpaBMaTV3M BO BCEM MHP€ HEYKHOHHO pacTeT, HaHOCs OÖHIECTBy OTDOMHBİIH COHHATIBHBİHİ: H ƏKO- 
HOMHHecKHE yıepö 14, 81. 3HauHTe"iBHyEO HONTFO B €TO CTDyKType COCTaB:ISEOT /İ/ODO?KHO- 
TpaHCIIOPTHBI€ TpaBMBI (/İTİ1), orHocsmmyecs K HaHÖON€€ TS?KCTBİM BH/AM TpaBMaTH3Ma. TpaHcrıopT- 
HbI€ TIPOHCIHECTBH3 31B/IFOTCS €IHHCTBEHHOH BHEHIHCİ TIPHUHHOH CMEDPTH, BXOVEIHEH B CEMb B€/İy- 
ux rıpnuHH T1O KpHTepHiO I”no6ayıBHOTo ÖpeMeHH ÖozesHef T91. Ha yxoy 3a rrocrpaaBıMH pacxo- 
nyercs 425 vumnapzoB eBpo B roy 16, 71. 

B rocrenHHe TOHBI TİOZBTEHH€ MyZIBTH,/ITEKTODHOH KOMTİBFOTEPHOİİ TOMOTPağ)HH HaHarO MEHSİTB 
HOHXO/I, K BH3yaIH3AHH HAHHEHTOB C TYTIBİMH. YUTH. TIPOHHKƏFOLİHMH TİOBPE?KHEHHSMVİ TPYZIHOH K?TET- 
KH. 1103BH/TaACB BO3MO?KHOCTB TIDPSMOTO OÖHapy?KeHVi5E HEKOTODPBIX TPaBM, KOTOPBI€ HaCTO CKPBİTBİ TIpH 
peHrreHorpadbr Tpy/nHOH KTETKH, TaKHX KaK TTEpHKap,IHarBHOC KDOBOHS/İHSİHH€, CEDBe3HOC TİOBDE- 
?KİEHH€ TPyHHBİX COCY/IOB, HEÖOVİBHOH TTHEBMOTOPAKC Tİ pa3pBiBBİ /iHAİpaTMBiI, a TAK?K€ CTİOCOÖHOCTb 
yuuıe oripe/yieoisiTb. CTeTİEHB /IPyTHX TpaBM, TaKVX KaK yIHHÖ erKoro H pa3pbiB. B HacTOsuİ€€ BpEMS 
HIHpoKo€ pacrıpocTpaHEHHE€ TIO/1yua6T METO/I, y/IBTpa3ByKOBOTO HCC/T€/IOBƏHHS1 TETKHX. TaKH€ METOVIbI 
BH3ya/ıH3aHHy, KaK peHTTeHOTpadHs H. KOMİTBEOTEPHasi TOMOTpaĞd)HsI, MOTYT BBİ3BIBaTb TIDPOÖNEMBI Y 
raHHeHTOB € TIONHTpaBMOİH, OCOĞEHHO B C/TyuasiX, KoT/Ta TpeOyeTcs HMMOÖVHİHSaTİVSİ TİOSBOHOMHHKa., B 
roc/eHHH€ TOHBI ÖBUIH. TIPCHTİPHHSTBİ. YCVUTHSİ TO CTAH/TapTHM3aNH. TT€HEHHS TTAHHEHTOB Cc TPaBMAMYI, 
oHHaKo 5070 cMeprTefT TIpHXOHITCS HMEHHO Ha ƏTHX TAHHEHTOB. Ha BTOpoOM Ə9TaTI€ TpaBMaTO/OTHU€- 
CKH€ HEHTDBI MOTYT HMETB HaHÖO/IbuIe€ yuacTY€, H 3076 cMepTeii OT TpaBM OTHOCSTCS K ƏTOH KaTeTO- 
pH. BBuTO TTOKa3aHO, HTO BOB/ICHCHH€ TpaBMaTONOTMHECKHX CHCTEM H “ICHCÖHBIX HEHTpOB CHHOKaeT 
CMEPTHOCTB € 3066 zo 9796. TperHi ərarı - oT 1 no 30 nef roc/ie TpaBMBİ, H OKONO 10-2076 cMepTeHh 
rpoHcxo,rsT B əTOT TiepHoyi, OHeHKa TrareHTa HTPaeT ?KH3HEHHO Ba?KHYTO DOTİB, ƏTO BK)İTEOHa€T B COS 
T€pBOHaHaıbHyiO OH€HKy TpaBMBI (OH€HKAa /IBIXAT€TIBHBİX TİYTEİH, /İBİXAHVİS H KDOBOOÖpal€HH1) H BTO- 
pHHHOİ. OHEHKH Ha OCHOB€ CHCTEMƏTHuecKoro MeTO,ra. Meroyr OHeHKFH TpaBMBI COCTOHT H3 MeTBipeX 
KOMIIOHEHTOB, KOTOPBI€ OHEHHBaFOT TIpeHOTBpaHeHH€  TİOBDC?KHEHHİİ, TIPOTHO3HDOBaHH€ TSDKECTH 
TpaBMBI, CMEDTHOCTb H yıTyuICHH€ KaHeCTBa ÖONBHHHHBİX ycıryr. KanecTBeHHasi OHEHKa SİB/IS€TCsl 
€IHHCTBEHHBIM HOCTYTIHBIM CTƏH/IapTOM UTİ: ƏTİFCMHO/ZOTHHECKHX  HCC/TEHOBaAHHİİ H. HCTOHHHKOM 
CpaBHEHH51 METO/IOB /ICHCHH51 MC?K/Iy pa3HBIMH EOHBMH. /İTI ƏTOİİ Hezin HIHPOKO HCHO/İB3yETC3 MO- 
He"b, yuHTbIBarOLIHİ TpH. THTTa cTpaTerHİi: dra oToTrHueCKH€, aHaTOMHHECKH€ H HX coneraHHe. Ha 
noporax MHpa eəxero,/iHO THÖHET oKo:O 300 TbicsH HeOBEK H OKO/IO $ MEUETHOHOB TTO/TyHabOT TPaBMBİ., 
Hi Bcex BH/TOB H€CHaCTHBIX C/TyuaeB — B ÖBİTy, Ha TIDOH3BO/İCTB€ (TOPHBI€ V TIPOMPİHLTEHHBİC TİP€EH- 
TIPHSITH51), B CTTOPT€ H T.TI., ABTOTpaHCTIOPTHBİ€ TIPOHCHTECTBHS yHOCST HaHÖOSİBİHİyTO HƏCTB ?KHSHEİ Yİ, 
KaK TıpaBH/o, TIpHUHHSTOT HaHÖOo:e€ Cepbe3HBIC TIOBP€?K/TeHHsi, OHH. COCTaB/iISTOT 40—6070 OT BceTO M€- 
XaHHu€CKOTO TpaBMaTH3MA. TpaBMBI TPyHHOH CTEHKH HaCTO BCTp€HaPoTCS) TIPH TYTİBİX TPaBMAX H. CB3- 
33HBI CO 3HaƏHHTEBHOH 3a60/16BaA€MOCTBEO H CMEPTHOCTBIO. 

IlepecMorTpeHHası OHeHKa TPABMBI SİB/ET€TCs İH3HOTOTMHECKHM KDHTEPHEM OHEHKH /UT1 TIPOTHO3H- 
poBaHH51 BHYTDHÖO/IBHHHHOH CMEDPTHOCTH H HCXO/a TPABMBİ TaHHEHTa H HMEET TISTB HE3ABHCHMBIX 
HEPeMEHHBIX, BK/IFOHaSI HIKƏ/Iy KOMBİ İ 7Ia3TO, HACTOTy /IBIXAHHSİ, CHCTOZHHECKO€ apTepHa/IBHO€ /TaB/T€- 
HH€, pacıHHpeHHe€ Tpy/IHOH K/TETKH H HaHO/1HEHH€ KaTIFUUDIPOB. /İHaria3OH OHEHKH COCTAB/ISTET OT Ü O 


81 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. 1.518 İmpakt Faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 10 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific Pournal. 1.518 VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 10 e-ISSN: 2708-986X 


12, H caMası HH3Kası OHEHKa TIpe/iCTAB/IS€T HaHÖoee TS?KeTiyTO TpaBMy. CaMBbİH BBİCOKHİE Koəd)biHHHEHT 
HOCTOBEPHOCTH H B/HSHHS Ha TIDOTHO3 HMEPOT HAHHEHTBI C HEpeTHO-MO3POBOH TpaBMOİ. KpHrepuH 
H3MEP€HH51 TSPDKECTH TPaBMBI OTTPE/ICİDIFOTCS Ha OCHOB€ aHƏTOMHUE€CKOTO pacT10/102KEHHSI TIOpa?K€- 
HHsi, KOMÖHHaHVisI OHEHKH TPaBMBI H OHEHKH. TSOKECTH. TPABMBİ HCTİOİİB3Y€TCS: TUTİ: OHEHKHİ TTEHEHHİSİ H 
3B/ETETCS HƏ/HIC?KHBIM HH/İKaTOPOM O?KTTACMOİİ CMEPTHOCTH Y TTaHHEHTOB € TPaBMOİ, B TO BPEM51 KaK 
BO3paCT paccMaTpHBa€Tcsi KaK İ)aKTOP BBDKHBAHH51 TTAHHEHTa. 

Heri. nccneHoBaHHsi: T/ATB OHEHKY TPABMBİ VT TIPOTHO3HPpOBAHVİ5 BHYTDHÖOTBHHHOH CMEDTHOCTH 
H HCXOMAa TpPABMBI TIAHHEHTA. 

Hacrosınee yiccrneynoBaHHe TipeHcTaB/ıseT  co60İ1 peTpocreKTHBHOC, OTHCaTEzİBHO€ H aHaHTHHe- 
CKO€ HCC/TC/IOBaAHH€, KOTOpo€ TIpOBO/IM/IOCB Ha 300 rraHiHeHTOB C MHO?KECTBEHHBIMH TDABMAMH) B BO3- 
pacTe oT 5 vo 75 zer. 

lur bopvrpoBaHVisi CTaTHCTHHECKOTO MaTEpHAa/Ta HCTİOİİB3OBAHBİ CTİCHHƏTIBHO pa3pa6oraHHBİI€ CTa- 
THCTHHu€CKH€ KapTBı "MeznKo-coHHa/ıbHası OHEHKa TpaBMa-TH3Ma". CrarHeTHUeCKas KapTa BK/TEOHa/Za 
35 pasııruHbıX XapakTepHCTHK TpaBMBI, İ)aKTOpOB HX pHeKa H HCXOVOB. B pa6ore öÖblr HeriOz530Ba- 
HBI C/TC/IyTOHIM€  METO/İBİ HCCİTe/TOBƏHVİSI:: ƏTİFVİEMHOTOTHHCCKHİİ, MaKpOCKOTİHSİ, MHKpOCKOTHSİ, doTO- 
rpadınuecKHii, M€TO/I CTaTVHCTHHeCKOTO aHa/rıH3a. 

KprTepHH BK/TFOHEHHSI BK/IFOHaTH. HarHHHe MHO?KECTBEHHbIX TDABM, BBİ3BAHHBİX //OPOXKHO- 
TpaHCTIOPTHBIMH TIPOHCIHECTBHSMH H /DYTEMH.  COÖPITSIMEL, KprTepHeM HCKİTEOHEHHSİ ÖBLUTa TpaBMa 
TO/IBKO O/ZiHOTO yuacTKa Terra, İlprurHBI TpaBM ÖBU. pa3/1eT€HBİ Ha HeTbipe KaTeTOpHH: 1) TpaBMBİ B 
pe3y:IBTaT€ HOpO2KHO-TpaHCIOPTHBIX TIPOHCİHECTBHİİ, 2) TpaBMBI, BBI3BAHHBİU€ TIaZ/eHHEM € BBİCOTBİ, 3) 
TpaBMBI, BbI3BAHHBI€ HarIaHeHHEM, H 4) TpaBMBI, BBI3BAHHBİC  //OPOXKHO-TpaHCTTODPTHBİMH. TİPOHCHTE- 
CTBHSIMH € TT€HTEXO/TOM. /İaHHBI€ ÖBLUTH. COÖpaHBI € HCTTOZB3OBaAHH€M CTİCHHaTIBHO pa3pa6oTaHHOTO BO- 
TIpocHHKa H HCTOPHH ÖOZ€3HH TTAHHEHTOB C TPABMAMH, a CTETEHB TS?KECTH TTOBDC?K/EHHİİ ÖBUTa BB€/I€- 
Ha B TIpoTpaMMHO€ oÖ€crICueHH€ HCC/TETOBaAHH51 TUT: OHEHKH.: BEDOSTHOCTH. BBDKHBƏaHVis, Cepbe3HOCTb 
TpPaBMBI /10/DKHa OHEHHBaTbCI C yUCTOM OCHOBHBIX HOKa3aT€/Cİİ ?KH3HEH€STETBHOCTH, MEXAHH3MƏA 
TpaBMPBI, ?Ka/ı06 TIariMeHTa H OĞIHRX KİTHHHEECKHX TIPOSİB/TeHHİİ. OyHaKO KİTHHHHECKH€ TİPOSB:İEHHS 
HACTO MOTYT BBO/IHTB B 33Ö/1y2KCHH€ B TİEPBBİH pa3, V OCTO?KHEHHSİ MOTYT TİDOSBHTBCSİ Hepe3 48—72 
uaca. MexaHH3M TpaBMBI MO?K€T oÖĞecrIeuHTB ÖbICTpyTO /iHATHOCTHKy H “TEHEHH€, TİP€/ZOCTABIDEİ HH- 
dyopMarıHro O TOM, KaK TIpoH3OHETa TpaBMa. AHaMH63 H İiH3HKaTIBHO€ OÖC/TeHOBaAHH€ HEOOXOHFMPİ /UTSİ 
ÖbICTpOTO BBİISİB"TEHVİSİ CEDBE3HbİX TPaBM, TaAKHX KaK HaTIpsoKeHHBİH: TTHEBMOTOPAKC, MƏCCHBHBİİİ TEMO- 
TopaKc H TspKerrası Tpyyması KreTKa, 11pu. dbrranKariBHOM OÖC:TeH/OBaHHV: C?TeyiyeT HCCİTCTOBATB aCHMMET- 
pHro Tpy/HOİİ KTETKH, TIPOBO/VİHTB TTaTIBTTAHHTO VUHE: BPETBİTEHVİSİ KDeTİHTaHHH H H€ TipoTiycKaTb aycKY/b- 
Taro. BorrpekH pacrıpocrpaHEHHOMY MHEHHTO, P)H3HKƏTIBHOC OÖCIeHOBAHH€ HMECET OH€HB BBICOKYEO 
HYBCTBHTCİBHOCTP HV CTTEHHİ)HHHOCTB, OCOĞEHHO TIPH HHaATHOCTHK€ TEMOTHEBMOTOpaKCa, KrrHHHecKH 
CTaÖH/IBHBI€ TTaAHMEHTBİ, y KOTOPBIX HET CEPB€3HBİX TpaBM B p€3y:1BTƏT€ BBICOKOƏHCPTETHUECKOH TpaB- 
MBI, HO/IBED?KEHBI DHCKY CEPB€3HBIX OC/102KHEHHİİL /İaəxe ecriH y TTAHHEHTOB HET CEPB€3HBİX CHMTTTO- 
MOB, 3a HHMH C/TeyiyeT HaÖ/ıroHaTBb B TeHeHH€ 2 HeHeriB T10C/1€ TPABMBI H3-3a pHCKa TaKHX OC/TOXKHEHHİİ, 
KaK OTCpOH€HHBIH TEMOTOPAKC, OTCDpOHeHHBIİİ TIHEBMOTOpaKC. CTaTHCTHU€CKHİH aHa/ıH3 T/AHHBİX OCy- 
HIECTB/ESUICS C TİOMOHİBEO TİPOTPAMMPI 5/TEKTpOHHBİX TaÖımıı Microsoft Excel, xoTopbie ÖbulH CÖOpMH- 
POBaHBI B COOTBETCTBHH € 3aTpOCaMH TIPOBO/IHMOTO HCC/TC/IOBaƏHHİL, 


SaK/nOHeHH€ 

Bibl HpOBeH€H pacueT KpHTEPH€B OHEHKH TpaBM TO THTIy H TOKa/IH3AHHH TpaBM COT/TACHO K/TaCCH- 
PbHKaHHH COKpaHeHHOH HTKa/IBI TpaBM. B ƏTOM ME€TO/İC HCTİO/NİB3OBa/IHCb HaHBBIİCIH€ ÖaTUİbi. KaoK/TOİİ 
H3 HTECTH OÖNaCT€İİ Tera (TOHOBa, TIHHO, TPYZB, ?KHBOT, Ta3, KOHEHHOCTH. H KOH€HHOCTH). /İrarrasoH 
GarınoB coCTaB/ISUI OT Ü no 75, yBeziHuHBasicb € TSÖKECTBİEO TpaBMBİ. EcziH yurepö ÖBün nöcTaToHO cepb- 
€3HbIM H HEOÖPaTHMBIM, KDHTEPHİ /UTE H3MEDEHHSİ OHEHKH Öbül Öbl paBeH 75. PesyriTaTbBı TiOKa3arıH, 
uro v3 300 rrariyeHToB 202 (67,396) Obu MyəkuHHaMH H 98 (32,770) ?xkeHIHHHƏMH. CpeHHHİİ BO3paCT 
rarHreHTOB cocTaBHuın 32,12--14,08 roza, a GorbiHEHCTBO TpaBM (26,070) rıpxoyi/nocb Ha BO3pacTHYEO 
rpyrırıy or 14 no 25 ner. B əroM H€c€HOBaHHH MP HƏÖ/TEOHaTI. TOBPC?K/TEHHSİ Tea Vi OĞHapyokEUm, 
uTo HaHÖo/iee uacTBIMH (78,076) yuacTKaMH TpaBM SiB/İSTOTCS ToMiOBa H HTesi, CpeyiHsisi TIPOTOTDKHT€/İB- 


82 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. 1.518 İmpakt Faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 10 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific Pournal. 1.518 VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 10 e-ISSN: 2708-986X 


HOCTB TOCIHTa/ıH3aHHH TIAMHEHTOB COCTaBVİTa 7,8--3,4 nis, 110 H/AHHBİM TPaBM, CBSİ3AHHBIX € TPaBMAa- 
MH, 18 (6,076) n 282 rarneHToB (94,076) rovryurri. poHHKaTOHİH€ H TYTİBİC TDABMBI COOTBETCTBEH- 
HO. CaMOİT uacTOH TIpHUHHOH TpaBM ÖBLUTH ABTOMOÖHTTPHBİE€ aBapHH. - 195 cinryuaep (65,006) 

B əroM HFCC/CHTOBAHHH TIpHHHHBİ TpaBM KaceydbuypoBariMeb ro rroxy. CaMOİ1 uacTofH rpnunHOfİ1 
rocrıHTarnsaHı V3-3a TPpaBM y My?KHHH H ?KEHHİHH ÖBUIH. TDABMBI B pe3y/IBTaTe HOpO?KHO- 
TpaHCTIOPTHBIX TIpOHCIHECTBHİİ, H HaÖ-ırozazacb. 3HaHHTETİBHaSsI KOpperislyii MC?Kİİy THTTAMV: TDABM H 
r0H0M (p”0,001). Hroöbı HafİfTH HaHÖo/ree uacTyro ripHuHHHYy TpaBMBI B Ka?KTOİİ BO3paCTHOİ TpyTre, 
TIPHUHHBI TpaBM Y TIAHHEHTOB pa3HBIX BO3PACTHBİX TDPYTIT OHEHHBƏZIH OT/€ZIBHO. 

PesyrıbTaTbı rroKa3arız, uTo 28 ueroBeK, TIO//yuHBIHHX TpaBMy (9,370) yep: B öolibHHHE€, a 
HaHÖoHbIUHİH TI1pOoHeHT CMEPT€H TIpHXONHHTCS Ha BO3paCTHYtO Tpyririy oT 21 no 33 ner. PesyiibraTbi oc- 
HOBBIBƏ/IHCB Ha KO/IHHECTB€ yMEpLIHX /rozeH: 7 (25,076) yi3 HHX HMETİH TIDPOHHKaPOLIH€ TPABMBİ, a 21 
(75,096) - Tyrıbte. AHa/ıH3 HAHHBIX TTOKa33/1 3HƏHHTETİBHyEO KOPPEİEİHHEO MC?KTİy CMEDTHOCTBEO H THTİOM 
TpaBMBI (p”0,004). BBETO 3aM€H€HO, TO CpeHHeec 3HaH€HH€ OHEHKH TpaBM COCTaBilmuo 16,30 47,2, a 
cpeHHeec 3HaHeHH€ yMepu x TTaHHEHTOB ÖBUTO 3HƏHHTETİBHO BBC, HEM ?KHBBİX. CpeyiHee€ 3HaHeHH€ 
OHEHKH TpPABM y TIaHHEHTOB € TIDOHHKaTOHCİİ TpaBMOİT ÖBLUTO 3HaƏHHTETİBHO ÖOHBIH€, HEM Y TTAHHEHTOB C 
TyrıoH TpaBMOİL. Fİcc/Ter/oBaHH€ TIOKa3a/10, HTO CPEHHSİ51 OHEHKa Cpe/iH TTAHHEHTOB C TPaBMaMH COCTa- 
Bu 6,23-- 0,45. CpenHee 3HaHeHH€ OHEHKH TpaBM TIOKa3a210 3HƏHHTE/VIBHyTO KOppezisHHTO M€?K/İy TTO- 
THÖHHMH H BBDKHBIHHMH. B əTOM HCCİT€/İOBAHHH. BEDOSTHOCTB CMEDPTH. - coTTacHO HCCİTEHOBaHHTO - 
cocrTaBrısuna 9,306. Ha cneniyronreM 9Tarie € HCTİONİB3OBAHH€M KOƏİ)İ)ÖHHHEHTOB, TIP€/yMOCTƏBSEHHBİX HC- 
CT€H/OBAHH€M, ÖBLTa paccunTaHa BEDpOSsTHOCTB BBEOKHBƏHH3İ UTİ: KaoKyioro TrarineHTa, Vicxoyii H3 əroro 
pacuera, y rrareHTOB C TpaBMOH 92,576 rrariyeHTOB HOTDKHBİ ÖBITB ?KHBBİ, B TO BPEM51 KAK Ha CAMOM 
nene BBPDKEUIH 90,796. 

PesyrrısbTaTBı əToro HCCİI€HOBaHHSI TIOKa3a/IH, HTO ÖOVBIHHCTBO TTAHHCHTOB € TDABMƏMH ÖBUT My?K- 
HHHAMH, KaK H B HCCNEHOBaHHSX, TIPOBC/HICHHPIX B HpyrMX CTpaHaX, TTOCKONBKY My?KHUHHBİ Öozee 
CKVOHHBI K HECHACTHBIM CilyuasM H aBapHsıM, HeM ?KeHiHMHBİ İ1, 21. /lopookHo-TpaHcrIOpTHBİ€ TIpOHC- 
HICCTBHSI ÖBUIH. OCHOBHOİ TIDPHUHHOİ TpaBM, H ƏTO cOT/aCyeTCs € pe3y:IBTaTaMH HCCT€HOBaHHİİ pa3- 
THHHbIX aBTOpoB 14, 51. TpaBMBIı ToHoOBBİ H meH ÖBUT. HaHÖ6oviee pacrıpocTpaHeHHBİMH: TPABMAMH: TTO 
cpaBHEHHTO € HPyYTHMH HaCT3MH Tezia, BeposTHOCTB CMEPTH My?KUHH BBIHTC, H€M Y ?KEHİHHH, H3-3a 60- 
H€€ HaCTOTO KOHTaKTa C MOTOHHK/TOM, TIPH ƏTOM ÖOZİBİHHECTBO /FOZCH B BO3paCT€ /10 60 neT yMHPpaTOT, 
HTO yBC/HHHBa€T HX HIOTEHUMHA/IBHBI€ TOVIBI XKH3HH. BO3 sasB/ISeT, HTO KaHECTBEHHBI€ HƏHHBİU€, T10- 
Hpo6HBıC€ CB€/TEHHS1 O ZiOpOT€ H O TOM, KaK TIpOHCXO/İST TPABMBI, HEOĞXOZİHMBİ /UTE PYKOBO/İCTBa TTO/NH- 
THKOİİ Öe3OrIaCHOCTH /(OPO?KHOTO /İBHOKEHH51 TIPH. OTTpe/ieeHHH MED BMCIHATCTİBCTBa. ƏTO ?K€zTaT€İİBHO, 
HO HEp€a/IBHO BO MHOTHX CTpaHaX € HH3KHMH /OXOHAMH, T/I€ HAHHBIC O HOPO?KHOM /IBH?KEHHH HE OT- 
pa?KaroT pea/IBHOCTH /1OpO?KHO-TpaHCIOPTHBIX TIPOHCİHECTBHİİ H HECHUACTHBIX C/TyuaeB: CO CMEPTETİB- 
HbIM HCXOVOM. FİcceroBaHVsi B ƏTOİİ OÖTaCTH. HOMOTaTOT OÖHapy?KHTB pea/iBHyEO TİOTDEÖHOCTB BO 
BM€IHATCTIBCTB€ 141. CrpaHBI yozDKHBİ. HaripaB/I5İTB. TONHTHKY, HTOÖBİ CBS3aTB HeMOTpad)HHecKHe TEH- 
HEHUHH TIOC/TEHHHX “YET H yIyuHIHTB. yCTOBHSİ ?KH3HH. TTOXKFUTOTO B3DOC/TOTO HaCezeHHsi, Y HHX HaÖlmio- 
naercs önonoryueckxoe yxyınmeHve d3rueckoro H TICHXONOTHHECKOTO 3//OPOBB31, KOTOpO€ yXyımaeT- 
CSI, KOT/IA BHELIHH€ CHTyaHHH MOTYT OTPHHATE"IBHO CKa3aTBC3 Ha HX 3//OPOBB€. CO CTapeHH€M CB333HBI 
dH3HozOTH4eCKH€ TIPOHECCBİ, TAKHC KaK OCTPOTa 3pEHHS1, TTOTEpsi CiTyXa, yBCTTHHCHH€ BDEMEHH  peaK- 
HHH, HapyıeHH€ paBHOB€CHS V ToxoyiKH. B crpaHe ocyurecTB/isTOTCs  o6pa3oBaTeibHBI€ H HMHÖpa- 
CTPyKTyPHBI€ CTpaTeTHH H TIpPOTPAMMBI TI1O Öc3OTTaCHOCTH /1OPO?KHOTO İBHOKEHHSİ, a TaK?K€ CO3/1aEOTC31 
Hpy?KeCTB€HHBI€ HOpOTH ZUTI: TİOSKFUTBİX TEFOHCH, BTOM HHCİİ€ HETKHİ MOCTyİI K MOCTY UL HEHEXOMHOB, 
CBETOĞ)ODBI TIO BDEMEHH /ITSI  TT€HHEXOHOB, 3//OpOBasi OKpy?Karolası cpeyia, Bce  cormarıbHble cİ)epbi 
Hy?KHaTOTCS1 B TIOHHTHK€ UT CO3/TaHHSİ İCİİCTBHİİ, OKa3bIBaTOlyX ÖONİBHİC€ B/THSIHH€ Ha BOZIHTETCİİ, 
raccaokpoB H TierexoyoB İ3, 51. 

BoriBHIHHCTBO TIAHHHEHTOB, KOTOPBI€ TİOCTYTTAFOT B OT/ICEHH€  HCOT/102KHOİİ TİOMOHİH. HTOC/T€ TyTOH 
HH TIpOHHKaFOLICH TPABMBI, HOTDKHBİ CUHTaTBC3 HaXOVISIHHMHC3 B KDHTHHECKOM COCTOSHHH, TIOKa H€ 
öyzeT znoxa3aHo oöparTHoe. İlpu Tipe/yb3BHHH Ba?KHO paCTTO3HƏTB ƏTH TİPH3HƏKH,, CHMTTTOMBİ, H y1a60- 
paTopHBI€ TIOKa3aTE7IH, KOTOPBI€ OTTPE/ICİEIFOT COCTOSHH€ TTAHHEHTa KaK OHACHOC /UTİ XKH3HH. İlpocToe 
pacrıo3HaBaHH€ ƏTHX TIPH3HƏKOB H CHMITTOMOB H CBOCBDeMEHHOC COOTBETCTByEOHIC€ BMCHHATE?IBCTBO 
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MOTYT H3ME€HHTB HETa/IBHBIİ Hexoyıl. PeHTreHorpağ)Hsı TPpy/4HOİH K?TETKH. VİTpPaeT Ba?KHYTO pOTE B TEEp- 
BOHaua/IBHOH OHEHK€ TYHOH H TIPOHHKaTOLIVEH TpaBMBI TPy/ZHOH KSETKH, HIPEVOCTABİHSS: OTTEPaTHBHYEO 
BH3ya/ıH3aHHOoHHyTo HHQOPpMAHHTO, ZOTTOTHSİOHİyTO aHaMH€3 Yi İiH3HKariBHO€ oÖCezoBaHHe. B oT/re- 
HEHHH H€OT/102KHOİH TIOMOLIH 3HƏHH€ CITEKTpa TpaBM, KOTOPBI€ MOTYT BO3HHKHYTB B TPy/IHOH K/TETK€ H 
BEpXH€H HaCTH 5KHBOTA, Ba?KHO /UTİ TOUHOH HHTEpİpeTaMHH peHTTEHOTpaMM TDPy/IHOH KİTETKH, a TaKOK€ 
TVT51 BPIpa6OTKM. COOTBETCTBYEOHİHX peKOMEH/TAHHİİ TTO BEZEHHTO H TTOCSİEVyTOHİCMY HaÖ/mioHEHHTO. 

“”TopooxHO-TpaHCITOPTHBIC TIPOHCIHECTBH5İ B OCHOBHOM 3aTpaTHBAPOT MO/TO/IC?KB. İİporopuHOHa/IBHO 
YB€IHHHHIOCB KO/HHECTBO TİO?KEUTBİX FO/1Cİİ, HTO yBeTHHHBa€T pHCK CMEPTH Ha oporax oömero rorib- 
soBaHHiı, Heo6xo,HMBI MEPBI, HarIpaB:TEHHBI€ Ha TTOBBİHEHH€ Əd)İ)eKTHBHOCTH H yCTOHUHBOCTH TTONH- 
THKH, TIpOTpaMM H MEpPOHDPHSTHİİ B o6nacTH ÖesorracHOCTH. //OPO?KHOTO /İBHOKEHHİİ, a TAK?K€ Ha TİOBPİ- 
HeHHe Öe3oracHOCTH //OPO?KHOTO /İBHOKEHHSİ TUT ƏTOH TDPYTİTİBİ HaCeNEHHSİ, Hapsymy € TaKHMH TipOÖ/Te- 
MAMH, KaK KOHTPOV/IB CKOPOCTH, O/THH H3 OCHOBHBIX İ)AKTOPOB, B/THSİTOHİMX Ha TpaBHTaMMo H pocT uHc- 
na TpaHCHOpTHBIX TIPOHCIHECTBHH. 

CBO€BpeM€HHAƏs51 TIOMOHIPb TIOCTpa/TaBIIHM B /1IOPO?KHO-TpaHCTOPTHBİX TIPOHCIHECTBHSIX B pa3yMHBİI€ 
CpOKH MO?KET TIpe//OTBpaTHTB 3HƏHHTEİBHOC KONHUECTBO CMEPTCİİ, OCOĞEHHO TTO?KVUTBİX 21FO/İCİİ, KOTO- 
PPI€ C ÖO/IbIHCİİ BEDOSTHOCTBIO MOTYT TOTHÖHYTb B /1OPO?KHO-TpaHCTOPTHBİX TIPOHCUHTECTBHSİX H3-3a 
XDpyIIKOCTH HX Te/Ta VUIH H3-3a TOTO, HTO OHH HEHEXOVBİ. 
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